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LA NUNA SITUACIO DE LA 
ĈINA ESP-MOVADO
de ZHANG OICHENG*

Jam 35 jarojn ekzistis la Ĉina Esperanto- 
Ligo. Ne estas sensignife, ke ni observu kaj ana- 
lizu la nunan situacion de la ĉina Esp-movado 
okaze de la 35-a datreveno de ĝia naskiĝo.

Nun la ĉina Esp-movado estas senprecedence 
prosperanta. Tio estas bone konata kaj ne bezonas 
pruviĝon per multaj ciferoj kaj fenomenoj. Ta- 
men, kial ĝi povas prosperi kaj kiaj faktoroj favo- 
ras por ĝia prospero, kion ekspliki ja estas nia 
devo.

Antaŭ ĉio mi volas montri, ke nia registaro 
efike subtenas nian aferon pro tio, ke ĝi bone ko- 
nas la signifon kaj utilecon de Esperanto. Multaj 
politike gravaj personoj lernis Esperanton en sia

juneco, iuj el ili eĉ lemis ĝin en malliberejo, tial 
ili hodiaŭ ankoraŭ havas intiman senton al Espe- 
ranto, kiu iam donis al ili esperon kaj kuraĝon. 
Aliaj gravaj personoj, kvankam ne lernis Esperan- 
ton, tamen dank’ al sia inteligenteco, konas ĝian 
esencon kaj alte ĝin taksas. Ekzemple, post sia 
vizitado al nia malgrandskala Esp-ekspozicio en 
1963, marŝalo Ĉen Ji, la tiama vicĉefministro 
kaj ministro de eksteraj aferoj, ekhavis 
grandan intereson- pri nia lingvo kaj proponis 
okazigi en Ĉinio universalan kongreson de Espe-

* La aŭtoro eslas ĝenerala sekretario de CEL kaj 
tiu de Am ikoj de Esperanto kaj komitatano de 
UEA.

En /963 vicĉefminis- 
tro Ĉen fi vizitis la 
ekspozicion de Es- 
perantaj eldonajoj 
dum la Unua Cina 
Esperanta Labor- 
kunveno.
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La jondkunveno de 
la societo “ A m ikoj”  
de Esperanto”
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ranto. Kaj ĝuste dank’ al lia forta subteno, Radio 
Pekino komencis disaŭdigon en Esperanto. Kro- 
me, ankaŭ multaj fame konataj personoj estas 
varmaj simpatiantoj de Esperanto, pri kio la plej 
bona atesto estas, ke nia societo Amikoj de Espe- 
ranto jam havas pli ol 130 membrojn.

Due, la nuna situacio de nia lando donis tre 
favorajn kondiĉojn al la disvolviĝo de la Esp-mo- 
vado. Post la dek-jara fiaoso de la “kultura revo- 
lucio”, aperis politika situacio de stabileco kaj soli- 
dareco en Ĉinio. En la dek-jara fiaoso nia Esp- 
movado stagnis, sed la nuna situacio ĝin revigligis, 
ĉar Esperanto kvankam ne estas “danĝera lingvo”, 
tamen neneigeble, ĝi ne povas ekzisti kaj disvol- 
viĝi en danĝera medio.

Nun Ia ĉina registaro praktikas la pordmal- 
ferman politikon en eksteraj aferoj kaj disvolvas 
amikecan interrilaton inter Ĉinio kaj aliaj landoj 
surbaze de egaleco kaj reciproka avantaĝo. Pli 
kaj pli multiĝas internacia interkomunikado inter 
Ĉinio kaj aliaj landoj, kaj pli grandan rolon ludas 
nun Ĉinio en la internaciaj aferoj. Sub tiuj cir- 
konstancoj Ĉinio deziras pli multe koni la mon- 
don, kaj ankaŭ la mondo — Ĉinion. Sendube, 
Esperanto povas fari nemalgrandan kontribuon 
por akceli la interkompreniĝon kaj amikecon inter 
la popoloj ĉinaj kaj alilandaj.

En la lastaj jaroj, Esperanto trovis, en la juna 
generacio de Ĉinio, siajn amantojn, kio evidente 
estas utila al la disvolviĝo de la ĉina Esp-movado. 
Milojn kaj dekmilojn da ĉinaj gejunuloj interesas 
Esperanto, lingvo kun nobla idealo kaj facila ler- 
nebleco. Kompreneble ne eble ke ĉiuj lernantoj 
fariĝos fidelaj esperantistoj, sed almenaŭ parto 
el ili jam decidis sin dediĉi al nia afero. Tiel, fo- 
riĝis nia maltrankvilo, ke al ni mankas daŭrigan- 
toj por la Esperanta afero, kaj ni povas kun mem- 
konfido kredas, ke la torĉo de Esperanto povos 
esti transdonita generacio post generacio en Ĉinio.

Ankaŭ ĝojinde estas, ke Esperanto komencis 
kombiniĝi kun scienco kaj tekniko. La Esperantaj 
sciencistoj kaj teknikistoj de Ĉinio klopodas en- 
konduki Esperanton en la scienc-teknikan kam- 
pon, dume iuj el la scienc-teknikista rondo entu- 
ziasme lernas Esperanton. Fondiĝis la Sciencista 
kaj Teknikista Esperanto-Asocio sub la Ĉina Aka- 
demio de Sciencoj. En la kunveno por celebri 
ĝian 1-an datrevenon, Lu Ojaŝji, prezidanto de la 
akademio faris varman paroladon, laŭdante la ro- 
lon de Esperanto en scienco kaj tekniko.

Ankaŭ emfazinde estas, ke Esperanto disvol- 
viĝis ne nur inter la hanoj, la plej grandnombraj 
en Ĉinio, sed ankaŭ inter multaj naciminoritatoj. 
En Ia Unua Ĉina Kongreso de Esperanto okazinta
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POR IA 35-JARA JUBILEO DE CEL

Prezidanto' de “ Am ikoj de Esperanto”  s-ro Ĉu Tunan (la dua de dekstre) 
kaj prezidanto de la sveda parlamento s-ro I . Bengtsson (la tria de dekstre)

en la lasta aŭtuno partoprenis esperantistoj el 14 
naciminoritatoj, inter kiuj estis ujguroj el Ŝinĝjang. 
Estas interese, ke onidire por ujguroj estas pli fa- 
cile lerni Esperanton ol la hanan lingvon, tial 
Esperanto altiras al si pli kaj pli multajn adeptojn.

La supre diritaj faktoj pruvas, ke la ĉina Esp- 
movado nun disvolviĝas profunden sur pli solida 
bazo.

Estas menciinde ankaŭ, ke nia movado rice- 
vis grandan subtenon internacian. En 1980 UEA

S-ro Lu Ĝjaŝji, pre- 
zidanto de la Ĉina 
Akademio de Scien- 
coj, donas parolon 
en la kunveno 
okaze de la unua 
datreveno de >a jon- 
diĝo de la Sciencis- 
ta kaj Teknikis- 
ta Esperanto-Asocio 
sub la Ĉina Akade- 
mio de Sciencoj.

4



La aŭtoro (la dua de 
dekstre), Chun-Chan 
Yeh( la tria de dekstre) 
kaj alilandaj s-anoj 
dum la 70-a U K
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akceptis ĈEL kiel sian landmembron. Ekde tiam 
ĈEL kaj UEA havis intiman kaj fruktodonan kun- 
laboron, kiu sendube estas valora helpo por ni. 
Krome, ankaŭ helpemaj esperantistoj kaj Esperan- 
taj organizoj ĉu de nia najbaro fapanio, ĉu de 
aliaj landoj en foraj Eŭropo, Ameriko kaj Oceanio 
ĉiuflanke nin helpas. Estas superflue diri, ke niaj 
gazeto EPĈ kaj Esperanta disaŭdigo certe ne po- 
vas akiri tiel elstarajn atingojn sen subtenado de 
niaj perantoj, legantoj kaj aŭskultantoj de ĉiuj 
landoj. En tiu ĉi flanko, estas necese mencii, ke 
krom la rilatoj inter ni kaj la esperantaj organizoj 
kaj individuoj de Jugoslavio kaj Rumanio, nun 
inter ni kaj tiuj de Sovetunio kaj aliaj orienteŭro- 
paj socialismaj landoj, iom post iom restariĝis la 
rilatoj interrompitaj portempe pro la konata kaŭ- 
zo. Tiu ŝanĝiĝo multe favoras al ni ambaŭflanke.

Sendube, en nia laboro ankoraŭ troviĝas 
multaj mankoj. Generaldirite, nia lingva nivelo 
estas ne alta. A1 ni ankoraŭ mankas bonkvalitaj 
esperantistoj, kompetentaj kursgvidantoj kaj altni- 
velaj verkistoj. . . Unuvorte, ni devas iri tre lon- 
gan vojon por havi vere potencan Esp-movadon.

Tamen, estas sendube, ke niaj atingoj estas 
okulfrapaj kaj nia perspektivo brila, malgraŭ la 
mankoj en nia laboro. Mi ne volas diri, ke tiujn 
atingojn ni ŝuldas sole al ĈEL. Ne, tute ne. Mi 
devas diri, ke tion oni devas atribui al la kuna 
laboro de la esperantistoj kaj Esperantaj organizoj 
tra la tuta lando. Por ĈEL, tiuj akiritaj atingoj 
kaj solvendaj mankoj ja estas fortaj instigoj por 
daŭrigi nian aferon pli fruktodone. Ni klopodos ne

nur per vortoj, sed ankaŭ per praktikaj aktivadoj 
por danki al niaj en- kaj eksterlandaj amikoj, kiuj 
simpatias kaj subtenas nin. Tio, mi pensas, ĝuste 
estas ilia sincera deziro al ĈEL, kiu eniris en sian 
36-an jaron.

Junaj ujguraj esperantistoj en la 
Unua Ĉina Kongreso de Esperanto
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POR LA 35-JARA JUBILEO DE ĈEL

HUJUCZ KAJ ESPERANTO
de ŜAO BIN

“ Ĉu Esperanto estas utila aŭ ne?” La de- 
mando estas ankoraŭ diskutata hodiaŭ. Neniu 
povas frue fini ĝin, ĉar ĝi koncernas la longan 
homan historion kaj la malfacile antaŭvidebian 
estontecon. Ĉi tie mi rakontos travivaĵon de iu 
persono, kaj tio eble helpas ĉiun diskutanton ob- 
jektive pripensi la demandon.

La persono estas neniu alia ol la ĉina kultura 
eminentulo Hujucz, vicprezidanto de la Konstanta 
Komitato de la Ĉina Tutlanda Popola Kongreso, 
prezidanto de la Ĉina Esperanto-Ligo kaj membro 
de la Honora Patrona Komitato de UEA.

Jam en la 30-aj jaroj li estis influa en la ĉina 
kultura rondo ĉefe pro sia fama broŝuro “ Unu 
Semajno en Moskvo” aperinta en aŭgusto 1931. 
ĉ is  oktobro de la sekvanta jaro la broŝuro havis 
kvin eldonojn, kio estis malofta en la malnova 
Ĉinio. ĉ i  priskribis, kiel la aŭtoro ricevis helpon 
de iuj samideanoj de Moskvo dum sia septaga res-

tado en tiu urbo, post kiam li forlasis Francion 
en januaro 1931 por reveni ai sia hejmlando. En 
tiu tempo la ĉina registaro malebligis ĉiajn infor- 
mojn komunikiĝi inter Ĉinio kaj Sovetunio, ke la 
ĉina popolo ne povis koni la batalon kaj vivon de 
la sovetia popolo. “ Unu Semajno en Moskvo” 
rompis la blokadon, tial tuj kiam oni unuafoje 
aperigis ĝin en sinsekvaj numeroj de iu gazeto, ĝi 
vekis atenton de la vasta legantaro. Multaj pro- 
gresemaj junuloj sciigis la aferon unu al alia kaj 
kun granda intereso legis ĝin.

Hujucz diris en la antaŭparolo: “Sovetunio 
estas en transformiĝo. ĉ ian  estontecon neniu po- 
vas scii. Sed rigardate hodiaŭ, la Oktobra Revo- 
lucio kreis jam multajn miraklojn.” Lia broŝuro 
prezentis novan laboristan loĝkvartalon, grandan 
teatron, altlernejon, teksejon, tritikan truston, ele- 
mentan lernejon, infanvartejon. . . ĉiuj tiuj estis 
vivoplenaj. Tiam junaj intelektuloj de Ĉinio ser-

Hujucz kaj vetera- 
naj ĉinaj esperantis- 
toj
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Hujucz

ĉis inter diversaj “ ismoj” por trovi taŭgan vojon 
por ŝanĝi la ĉinan situacion. La objektiva pri- 
skribo pri la postrevolucia Moskvo ardigis la aspi- 
ron de multaj homoj pri nova sistemo kaj nova 
socio kaj klare montris al ili novan vojon.

Akompanate de sovetiaj esperantistoj, Hu- 
jucz sukcesis vojaĝi sep tagojn en Moskvo per la 
internacia lingvo. Por danki la samideanojn pro 
ilia helpo, li skribis en Esperanto sur la titola 
paĝo: “A1 moskvaj gekamaradoj, kiuj volonte 
gastigis, helpadis, gvidadis min dum mia vizito 
de la ĉefurbo de la tutmonda proletaro, mi dedi- 
ĉas tiun ĉi libreton.” Ĝuste tiuj entuziasmaj ami- 
koj kaj Esperanto, liganta ilin kun la juna ĉina 
intelektulo, ebligis al ĉi tiu verki la libreton, kiu 
donis faskon da lumo de espero al la duonfeŭda 
kaj duonkolonia Ĉinio kaj ankaŭ unuafoje kredi- 
gis al ĉinoj novan lingvon. Hodiaŭ, rememorante 
sian konatiĝon kun Esperanto, pluraj veteranaj 
ĉinaj esperantistoj ne povas preteratenti, kian edi- 
fon faris la libreto al ili. Siatempe ili estis mal- 
multesciaj junuloj. La libro akcelis ilin lerni Es- 
peranton kaj konvinkis ilin, ke ankaŭ la lingvo 
Esperanto povas konduki ilin al nova mondo.

Sed ĉe la komenco de sia lernado de Espe- 
ranto Hujucz havis alian esperon. En 1913 li, 17- 
jara knabo, lernis en la anglalingva prepara ler- 
nejo en Hangĝoŭ. Tiam fama ĉina esperantisto 
K.C. Ŝan instruis Esperanton en Ŝanhajo per ko- 
respondado. En tia lernado partoprenis ankaŭ 
Hujucz. Li tute aprobis la ideon de Zamenhof. 
Post unu jaro li eklaboris en la Komerca Eldonejo 
de Ŝanhajo, la plej granda siatempe en Ĉinio. 
Baldaŭ eksplodis la Unua Mondmilito. Hujucz 
publikigis “ Esperanto kaj Mondpaco” en 
Shishi Xinbao (Nova Aktualaĵa ĵurnalo), lian 
unuan artikolon por ĉina ĵurnalo. Li opiniis, ke 
mondmilito rilatas al lingvobaro. Li esperis, ke 
diverslandaj popoloj lernos Esperanton por efek- 
tivigi la mondpacon.

Por realigi sian belan deziron, Hujucz 
unuflanke aperigis artikolojn en ĵurnaloj kaj gaze- 
toj kaj aliflanke elesperantigis por sia popolo lite- 
raturajn verkojn de malgrandaj nacioj kaj progre- 
semaj ŝtatoj, esperante akceli per sia malgranda 
forto la kulturan interŝanĝon inter la ĉina kaj 
alilandaj popoloj. De 1917 ĝis 1927 li verkis la 
artikolojn “ La Nuna Stato de la Evoluanta Espe- 
ranto”, “ La Idealo de Esperanto kaj Realo” , “ Pro- 
jektoj de Internaciaj Lingvoj ekster Esperanto” 
kaj “ 40 Jaroj de Esperanto” kaj la libron “ La Mo- 
vado de la Internacia Lingvo” kaj ĉinigis literatu- 
rajn verkojn de Rusio, Hungario, Germanio, His- 
panio, Nederlando, Pollando, Bulgario, Francio, 
Danlando, Ĉehoslovakio kaj Turkio, inter kiuj 
estis “ Rakontoj de Velkinta Folio” de V. Eroŝen- 
ko. Plejparto de tiuj tradukoj aperis en la influaj 
gazetoj “ Dongfang” (Orienta Revuo) kaj “ Xiao- 
shuo Yuebao” (Monata Gazeto de Noveloj) kaj 
havis pozitivan influon sur la novan ĉinan litera- 
turon. Koncerne tion, multaj veteranaj ĉinaj ver- 
kistoj substrekis, ke diverslandaj literaturoj eles- 
perantigitaj de Hujucz kaj aliaj tradukistoj vasti- 
gis ilian vidkampon.

Krom tio, Hujucz faris ankaŭ multajn orga- 
nizajn laborojn. Marte de 1920 li kaj S. Ĉ. Lu, 
Bakin kaj rusa esperantisto Stopani fondis la Ŝan- 
hajan Esperanto-Asocion kun li kiel respondeculo. 
En 1922 ili starigis la rubrikon “ Esperanto inter 
Lernantoj” en la landinflua “ Revuo por Studen- 
toj” kaj fondis la gazeton “ La Verda Lumo” . En 
1923 ili ekhavis la unuan ĉinan bibliotekon de Es- 
peranto. En 1925 ili fondis vesperan kaj dimanĉan 
lernejojn de Esperanto. Lia tiama kunlaboranto 
Ĉen Ĉaŭ Jin diris: “ Inter 1925 kaj 1927 Hujucz 
estis delegito de UEA en Ŝanhajo. Li pasigis pres-
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kaŭ ĉiujn vesperojn en la asocio. Li zorgis pri 
ĉiuj ĝiaj gravaj aferoj. Li prenis sur sin la redak- 
tadon, presadon kaj eldonadon. Krome, li ankaŭ 
instruis Esperanton. Li estis tre sindona en la 
laboro.”

Tamen la bela idealo kaj diligenta laboro ne 
povis malaperigi la sangajn batalojn inter homoj. 
Hodiaŭ tion rememorante, Hujucz diris: “ Iom 
post iom mi trovis miarv opinion ne prava. La 
mondmilito kaŭziĝis ne de lingvobaro, sed de re- 
ganta klaso, kiu praktikas imperiismon. Tiu klaso 
nepre volas militon, malgraŭ ke oni parolas sam- 
lingve.” Li ŝanĝis sian opinion pro tio, ke li ne 
nur observis la internacian situacion, sed ankaŭ 
propraokule vidis la elokventan fakton en la 
lando.

Je la 15-a de majo 1925 kapitalisto de japana 
kotonŝpinejo en Ŝanhajo pafmortigis laboristan 
gvidanton Gu ĉenghong kaj vundis pli ol dek la- 
boristojn, kio indignigis la laboristojn, lernantojn 
kaj aliajn urbanojn. Post duonmonato pli ol 
2 000 lernantoj de Ŝanhajo faris propagandon en 
la koncesiitaj kvartaloj por subteni la laboristojn 
kaj alvokis por repreni la koncesiitajn kvartalojn. 
La britaj policanoj arestis pli ol 100 lernantojn. 
Tuj poste kolektiĝis pli ol 10 000 homoj antaŭ la 
pordo de la policejo de la brita koncesiita kvar-

POR Lfl 35-JARA JUBILEO DE ĈEL

talo sur la strato Nankino, postulante liberigi la 
arestitojn. La britaj policanoj pafmortigis dekkel- 
kajn kaj pafvundis kelkdek homoĵn. Tio estis la 
fame konata “ Masakro de la 30-a de Majo”. Post 
la masakro strikis pli ol 200 000 laboristoj, pli 
ol 50 000 lernantoj kaj multaj komercistoj. Sed 
la ĵurnalista rondo de Ŝanhajo silentis kontraŭ tio. 
La kruelaĵo de imperiistoj, la kontraŭimperiisma 
indigno de la popolo kaj la malforteco de la ĵurna- 
lista rondo boligis Hujucz de indigno. La 1-an 
de junio li kunsidis kun progresemuloj de la kul- 
tura rondo pri la aktuala situacio. Tuj post tiu 
tago li skribis la tutan nokton, Je la 3-a de junio 
aperis la unua numero de “ ĵurnalo de Justeco” 
fondita de ili, kiu malkaŝis kaj kritikis la imperiis- 
tan perfortaĵon kaj vekis grandan simpation de la 
diversaj soci-tavoloj de Ŝanhajo. Li samtempe kun 
siaj kolegoj de la Ŝanhaja Esperanto-Asocio kaj 
aliaj Esp-organizoj de Ĉinio skribis protestan lete- 
ron al la mondo kaj sendis ĝin al la Ligo de Na- 
cioj kaj diverslandaj Esp-organizoj kaj gazetaj 
redakcioj por diskonigi la veron de la afero.

Du jarojn poste, t.e. printempe de 1927, por 
detrui la ĵus naskiĝintan laborist-kamparanan re- 
volucian reĝimon, Ĉjang Kajŝek, la ĉefo de la 
kuomintangaj dekstruloj, denove masakris la po- 
polamason en Ŝanhajo en koluzio kun imperiistoj

Hujucz vizitas ekspozicion
de Esperantaj libroj. Hujucz akceptas eksterlandajn samideanojn.
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kaj reakciaj sekretaj societoj. Subite en la 12-a 
de aprilo la reakciuloj amasbuĉis laboristajn gvi- 
dantojn kaj manifestaciantojn kaj arestis progre- 
semulojn. Tiutage pli ol 300 homoj estis morti- 
gitaj, pli ol 500 kaptitaj kaj pli ol 5 000 perditaj 
en la urbo. Tiumatene Hujucz iris sur Baŭŝan- 
strato kaj subite rimarkis sangon sub siaj piedoj 
kaj kadavrojn flanke de la strato. La terura tra- 
gedio ekscitis lin tiel forte, ke li rapidis al la re- 
dakcio de “Komerca ĵum alo” por skribi al la 
kuomintangaj altranguloj kun celo protesti kon- 
traŭ la brutalaĵo de la reakciuloj. Li petis iujn 
amikojn subskribi lian leteron, kiun oni publiki- 
gis en “Komerca ĵurnalo” tuj en la sekvanta tago.

Post la du masakroj en la du jaroj Hujucz, 
kredanto de pacifismo kaj anarkiismo, klare 
ekkonis la kruelan naturon de la imperiistoj kaj 
reakciuloj. Kaj li transformiĝis el senlaca kultura 
laboranto kaj bonkora diligenta propagandisto 
de Esperanto en batalanton, kiu sin dediĉas al la 
naciliberiga batalo kaj batalo por demokratio kaj 
libereco.

Hujucz rakontis al mi: “ Unu tagon post la 
masakro de la 12-a de aprilo mia letero al la kuo- 
mintangaj altranguloj aperis en ‘Komerca ĵur- 
nalo’. Tiam regis blanka teroro. Tiuj, kiuj oponis 
kontraŭ la masakro, estis ĵetitaj en Longhŭa-pri- 
zonon kaj ne povis liberiĝi. Por eviti la malfeli- 
ĉon, mi petis forpermeson de la redakcio ‘Dong- 
fang’ (Orienta Revuo). Mi do ŝipveturis al Pa- 
rizo, kie mi studis la internacian juron en la Pa- 
riza Lniversitato. Ĉiumonate mi kontribuis al la 
‘Komerca ĵurnalo’ per kelkaj artikoloj kaj min 
vivtenis per la honorario.” “ Sed tiam mi ne sciis 
la francan lingvon. Mi do kontaktiĝis kun fran- 
caj esperantistoj, kiuj serĉis por mi loĝejon, pri- 
zorgis mian vivon kaj helpis min lerni la francan 
lingvon.” Kiel studento en Francio, Hujucz ofte 
partoprenis en la tiea Esperanto-movado. D ank’ 
al tio li povis iri inter francojn, koni la francan 
socion kaj sendi al Ĉinio raportaĵojn pri Parizo. 
La Esperanto-movado de Francio en tiu tempo 
disvolviĝis ĉefe en la laboristaro, kio havigis al 
Hujucz okazojn kontaktiĝi kun laboristoj kaj 
daŭre kun la komunisma ideologio. Krome, li 
daŭre uzis Esperanton kiel ponton kun diverslan- 
daj samideanoj, legis diverslandajn revuojn kaj 
vojaĝis en eŭropaj landoj dum ferioj, i. a. parto- 
prenis en UK. Ĉio ĉi estis tre utila al li en la studo 
de internaciaj problemoj.

Decembre de 1930 Hujucz ĉesigis sian lerna- 
don pro la financa malfacilo kaj forlasis Parizon

Hujucz gastis en la redakcio 
de “ Internaciisto”  en 1931.

por reveni al Ĉinio. Per Esperanto li vizitis Ger- 
manion, Pollandon kaj Sovetunion survoje al sia 
hejmlando. En Germanio li gastis en la redakcio 
de “ Internaciisto”, organo de la Internacio de 
Proleta Esperantistaro en Berlin. En Sovetunie 
li estis afable akceptita de lokaj esperantistoj kaj 
Esp-organizoj kaj restis unu semajnon en Moskvo. 
Kaj post la reveno al sia hejmlando li verkis la 
supre menciitan libreton “ Unu Semajno en 
Moskvo” .

Dum tiuj du jaroj eksterlande li aktivadis 
ĉiam kiel esperantisto. La Esperanto-movado tiam 
en la eŭropaj landoj strikte ligiĝis kun la labo- 
rista movado. Kaj tiuj movadoj multe influis kaj 
progresigis lian penson.

Reveninte Ĉinion Hujucz daŭre studis inter- 
naciajn problemojn kaj samtempe gvidis la ĉinan 
Esperanto-movadon. Guste tiam japanaj imperiis- 
toj agresis nordorientan Ĉinion kaj la ĉina popolo 
leviĝis por rezisti kontraŭ la malamikoj kaj savi 
la nacion kaj urĝe bezonis la internacian simpa-
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tion kaj subtenon. Sub tiu situacio Hujucz, Loŭ 
Ŝiji, Ĝang Ĉjiĉeng k. a. fondis en Ŝanhajo la 3-an 
de decembro 1931 la Ĉinan Esperantistan Union 
kun Hujucz kiel ĝia sekretario. Poste la unio fari- 
ĝis ĉina branĉo de la Internacio de Proleta Espe- 
rantistaro. En la fondkunveno de la unio Hujucz 
pritraktis la aktualan situacion kaj novan taskon 
de esperantistoj. Post la kunveno la unio establis 
la Ĉinan Korespondan Lernejon de Esperanto, 
kontaktiĝis kun la Internacio de Proleta Esperan- 
tistaro kaj sendis en ĉiu deka tago la periodaĵon 
“ Ĉinio Hurlas” al dekoj da landoj. Tiam Hujucz 
sin ŝarĝis ĉefe per studo de internaciaj problemoj. 
De tempo al tempo li iris informiĝi pri la laboro 
de la unio kaj doni al ĝi konsilojn. Li agis plejofte 
tiamaniere: li renkontiĝis kun respondeculoj de la 
unio en iu kvieta restoracio entreprenata de eks- 
terlandano sur strato apud Hŭangpu-rivero en 
Ŝanhajo. La respondeculoj raportis al li la laboron 
de la unio kaj la internacian Esperanto-movadon 
kaj li siavice konigis al ili la ĉinan kaj internacian 
situacion, kuraĝigis ilin por la laboro kaj donis al 
ili konkretajn labormetodojn. Kaj dank’ al la dili- 
genta laboro de la membraro de la unio, rimar- 
kinde antaŭeniris la Esperanto-movado en Ŝan- 
hajo. La 10-an de septembro 1933 la unio okazi- 
gis la duan kunvenon de la Ŝanhaja Esperantista 
Ligo, en kiu la ĉeestantoj unuanime aprobis la 
sloganon “ Per Esperanto por la Liberigo de Ĉi- 
nio”. La slogano restis gvida principo de la ĉina 
Esperanto-movado ĝis la fino de la Kontraŭjapana 
Rezistmilito de Ĉinio.

La unio ĉesis aktivi en 1937, kiam japanaj 
trupoj okupis Ŝanhajon. Kaj Hujucz forlasis la 
urbon kaj iris al landinterno kaj al regionoj de 
sudorienta Azio por daŭre fari la progresan kul- 
turan laboron, sed ne estis kondiĉoj por plu dis- 
volvi la Esperantan movadon. Nur post la fondiĝo 
de la Ĉina Popola Respubliko en 1949, kiam rea- 
liĝis la landpaco, Hujucz povis kune kun malno- 
vaj samideanoj starigi la Ĉinan Esperanto-Ligon. 
Ui fondis la revuon “ E1 Popola Ĉinio”, disaŭdigis 
Esperantan elsendon al la mondo, establis la socie- 
ton “ Amikoj de Esperanto” ktp.

De post 1949 Hujucz funkciis kiel estro de 
la Eldona Administracio de Ĉinio, vicministro de 
kulturo, membro de la Konstanta Komitato de la 
Ĉina Tutlanda Popola Kongreso kaj poste ĝia vic- 
prezidanto kaj ĝis nun kiel prezidanto de la Ĉina 
Esperanto-Ligo. Dum jardekoj li ne ŝparis forton 
por diskonigi Esperanton en Ĉinio kaj mem faris 
propagandon en iuj bazaj organizoj, ke li ĉiakaŭze

meritas la nomon “ pioniro de la ĉina Esperanto- 
movado” . Kaj Esperanto ebligis al li legi divers- 
landajn gazetojn kaj korespondi kun diverslandaj 
samideanoj. Abundaj informoj venintaj tra diver- 
saj kanaloj estis referencaj materialoj tre utilaj al 
lia laboro.

Antaŭ ol akcepti mian intervjuon, Hujucz 
skribis: 1) mi eklernis Esperanton en mia juneco. 
Esperanto helpas ne nur koni internaciajn proble- 
mojn, sed ankaŭ lerni la anglan, germanan kaj 
francan lingvojn; 2) partopreno en Esp-movado 
helpas vojaĝi al diversaj landoj kaj ebligas kores- 
pondi kun eksterlandaj amikoj pri ŝatataj temoj; 
kaj 3) Esperanto ekzistas jam cent jarojn kaj certe 
plu evoluos en la mondo, sed ne tro rapide.

Li eksplikis siajn vortojn kiel jene: Espe- 
ranto disvolviĝos ne tro rapide, ĉar ne estas facile 
ellernigi la pli ol kvar miliardojn da loĝantoj en 
la mondo. Ĉu necesas esperantistigi ilin ĉiujn? 
Jes. Sed, escepte de tiuj, kiuj jesis, la plimulto 
kontestas. Ekzemple, multaj britoj kaj usonanoj 
opinias, ke multaj homoj en la mondo parolas la 
anglan lingvon, sekve la angla jam estas la inter- 
nacia lingvo kaj Esperanto senbezona. Hodiaŭ 
Esperanton aprobas nur malriĉaj landoj kaj landoj 
kun malmultaj loĝantoj, sed estas tre malfacile 
por ili praktiki Esperanton pro malriĉeco kaj mal- 
multeco de la loĝantoj. Rilate la ĉinojn, ankaŭ 
ili efektive deziras, ke ĉiuj lernu la ĉinan lingvon. 
La ĉina registaro simpatias al Esperanto, sed ĝi 
ne povas popularigi nian lingvon en mallonga 
tempo. Necesas tempo por vaste apliki Esperan- 
ton. Ekzemple, naturaj sciencoj progresis iam ra- 
pide en malmultaj landoj, sed nun en pli multaj. 
Tiel oftiĝas la interŝanĝo de naturaj sciencoj inter 
diversaj landoj. En la interŝanĝo oni iom post 
iom aplikas Esperanton kaj Esperanto povas dis- 
volviĝi en tiu kampo. Sed oni bezonas jardekojn, 
eĉ pli da tempo.

Jen kiel travivis la Esperantan movadon la 
89-jara aktivulo. La heroo de mia artikolo jam 
multe profitis el Esperanto dum sia vivo. Sed tio 
ne signifas, ke ĉiu homo povas havi la saman tra- 
vivaĵon kaj la saman sukceson. “ Ĉu Esperanto 
estas utila aŭ ne?” Por respondi tiun demandon, 
ĝuste kiel Hujucz diris, oni bezonas tempon.

Kiam tiu ĉi n-ro pretiĝis por preso, ni 
informiĝis pri la bedaŭrinda forpaso de 
s-ano Hujucz. Raporto pri la funebraj 
aktivadoj sekvos en la IV-a n-ro.

La Red.
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LA 35-JARA 

JUBILEO 

DE ĈEL
Fotoj de niaj raportistoj

Hujucz, prezidanto de la Ĉina Esperanto-Ligo. 
en la Tria Ĉina Esperanta Laborkunveno

La Unua Ĉina Kongreso de Esperanto
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ĈEL-laborantoj

La ĝenerala sekretario de Ĉ E L  s-ro Ĝang Ĉjiĉeng 
kaj aliaj ĉinaj esperantistoj en Svedio en .1980

ĵelezo, vicprezidanto de 
Ĉ E L , akceptas eksterlandan 
esperantiston.



Ĉinaj esperantistoj gastas ĉe Hujucz,

Ĉen Jŭan, vicprezidanto de Ĉ E L , kaj 
Yosimi Umeda, vicprezidanto de UEA

Li Ŝjiĝjun, konstanta konsilanto de Ĉ E L , 
kaj eksterlandaj esperantistoj en Pekino



Haĵnan -  en la Si
de L! ĈJANG 

Fotoj de ĈJUN JAN

"La Fino de la Tero” , unu el la turismaj lokoj sur Hajnan-insulo

Tongŝi



Hajnan-insulo, kiel la dua 
granda insulo de Ĉinio, situas en 
la sudo de Gŭangdong-provinco. 
Origine ĝi kunligiĝis kun la kon- 
tinento de Ĉinio. En la kvater- 
naro la tiea terkrusto malleviĝis 
pro falto kaj formiĝis Ĉjongĝoŭ- 
markolo, tiel ke la insulo disiĝis 
de la kontinento. La insulo am- 
pleksas areon de 34 000 kvadra- 
taj kilometroj kaj la distanco in- 
ter ĝiaj sudokcidento kaj nord- 
oriento estas 258 kilometroj.

La Hajnan-administra Regiono 
prenas Hajkoŭ kiel sian ĉefur- 
bon. ĉ i administras sub sia ju- 
risdikcio la Li- kaj Mjaŭ-nacie- 
can Aŭtonoman Subregionon de 
Hajnan, 18 guberniojn kaj ur- 
bojn kaj la insularojn Ŝjiŝa, 
Ĉongŝa kaj Nanŝa. La insulo ha- 
vas pli ol 5.8 milionojn da loĝan- 
toj, kiuj estas hanoj, lioj, mjaŭoj, 
hujoj, ĝŭangoj.

Sur la insulo staras altaj mon- 
toj, fluas belaj riveroj, etendi- 
ĝas arbaroj kaj sterniĝas ebena- 
ĵoj. Tie troviĝas subteraj riĉfon- 
toj. Jam trovitaj estas mineraloj 
fera, mangana, kupra, kobalta, 
stana, titana, bruna karbo, nafto, 
marmoro kaj aliaj pli ol 40 spe-

coj, kiuj havas ne nur grandan 
rezervokvanton, sed ankaŭ al- 
tan entenon. Precipe la riĉfonto 
de nafto kaj naturgaso estas kon- 
siderinde granda, ĝi troveblas ne 
nur subtere, sed pli multe en ma- 
ra fundo. Arco-kompanio de 
Usono boris altproduktan nafto- 
gasan puton en Jingge-maro sud- 
okcidente de la insulo kaj kon- 
statis post prospektorado, ke la 
tiea rezervokvanto de naftogaso 
estas 90 miliardoj da kubmetroj. 
En la lasta majo la Hajnan-ad- 
ministra Regiono kaj la Aŭstralia 
CSR-petrol-grupo subskribis in- 
terkonsenton por ekspluati nafto- 
gason en la norda insulo. La eks- 
pluatado de nafto kaj naturgaso 
alportos ekstreme brilan perspek- 
tivon al la ekonomia disvolviĝo 
de la insulo.

La marbordo de la insulo lon- 
gas 1 725 kilometrojn, kun pli ol 
20 000 hektaroj da malprofunda- 
ĵoj, kiuj plej taŭgas por bredi sa- 
likokojn, holoturiojn, haliotojn 
(Haliotis gigantea), hipokampojn, 
ostrojn, kaj kulturi perlojn, ĉiuj 
kun alta ekonomia valoro. Kun- 
labore kun japanoj, la perlokul- 
turejo de Lingŝuj-gubernio de la

Hajnan-a Li- kaj Mjaŭ-nacieca 
Aŭtonoma Subregiono elkulturis 
grandajn perlojn, el kiuj la plej 
grandaj havas diametron de 1.5 
centimetroj, kio vekis atenton en- 
kaj eksterlande.

En la insulo regas tropika mu- 
sona klimato, kun meznombra 
jara temperaturo de 22°C — 26°C 
kaj kun jara meznombra pluvo- 
kvanto de 2 000 — 2 800 mm. 
Tie la suno brilas longe kaj tut- 
jare vidiĝas nek prujno nek neĝo. 
La insulo havas fekundan grun- 
don taŭgan por kulturi tropikajn 
kaj ekonomiajn plantaĵojn, kiaj 
kaŭĉukarboj, olepalmoj, piprar- 
bedoj, citrona herbo, kafarboj, 
kakaarboj, tearbedoj, jutoj, su- 
kerkanoj kaj aliaj. Tie abunde 
kreskas tropikaj fruktoarboj, kiaj 
loganarboj, liĉiarboj, mangujoj, 
bananujoj, baŝooj, olivarboj, ar- 
butujoj, kokosarboj kaj figarboj, 
kiuj originas el la loko, kaj an- 
kaŭ durioj, akaĵuarboj, manika- 
rujoj (Manikara zapota), panar- 
boj kaj oranĝarboj, kiuj estas en- 
kondukitaj el sudorienta Azio kaj 
aliaj partoj de la mondo. Inter 
ili estas plej famaj liĉio, mango, 
ananaso, panfruktoj kaj kokoso.

Sanja-haveno ĉe la suda jino de Hajnan-insulo



La Fiŝ- kaj Salikok-bredejo de Lingŝuj-gubernio entreprenata de 
Ĉinio kaj alia lando

Tie produktiĝas ankaŭ diversspe- 
caj akvomelonoj, kies parto estas 
vendata al la landinterno kaj aliaj 
lokoj de Ia mondo ĉiujare. Haj- 
nan-insulo estas honorita kiel 
“verda trezorejo’’ kaj “ lando de 
fruktoj” .

En la insulo kreskas plantoj 
tutjare, oni rikoltas rizon trifoje 
ĉiujare. Sed en la pasinteco, pro 
postiĝinta kulturado la nivelo de 
la tiea agrikultura produktado 
estis malpli alta ol la meznombra 
nivelo de la tuta lando. En la 
lastaj jaroj, dank’ al la paŝopost- 
paŝa reformado de la ekonomia 
strukturo en la kamparo, riĉa ri- 
kolto estis akirita en sinsekvaj 
jaroj kaj certagrade pliboniĝis la 
agrikultura produktado.

Antaŭ la Liberiĝo de 1949, 
krom nombro da metiejoj, la in- 
sulo havis nenian modernan in- 
dustrion. Sed nun tie funkcias 
industriaj branĉoj de sukerpro- 
duktado, salfarado, ladmanĝaĵoj, 
kaŭĉukaĵoj, agrikuituraj maŝinoj, 
cemento, elektro kaj mineksplua- 
tado. Dank’ al praktiko de la 
pordomalferma politiko kaj im- 
porto de avangarda teknologio,

konstruiĝis aro da modernaj fa- 
brikoj. La industria produkto- 
valoro kreskas jaron post jaro, 
novaj produktaĵoj aperas unuj 
post aliaj, kio montras vastan 
perspektivon de la ekonomia dis- 
volviĝo.

Estas ĝojinde, ke oni jam ha- 
vas rudimentan supozon pri per- 
spektiva projekto de la insula 
konstruado. Laŭ la projekto, en 
la fino de la nuna jarcento la tuta 
insulo el 18 gubernioj kaj urboj 
estos dividita en ses ekonomiajn 
zonojn kun apartaj ecoj kaj en 
harmonia disvolviĝo, kun haven- 
urboj ĉe la marbordo kiel la 
centroj:

La unua ekonomia zono pre- 
nos Hajkoŭ kiel Ja centron. Oi 
estas la ĉefurbo de la Hajnan- 
administra Regiono kaj situas en 
la nordo de la insulo. Ĝi distan- 
cas 18 marmejlojn de Lejĝoŭ- 
duoninsulo, kiu etendiĝas de la 
ĉefteritorio de Ĉinio al la Suda 
Ĉina Maro. ĉ i  servas ne nur kiel 
la centro de politiko, ekonomio 
kaj kulturo de la insulo, sed an- 
kaŭ kiel tiu de ĝiaj mara, tera 
kaj aera trafikoj kaj estas la nor-

da pordo de la insulo. Pli ol 200 
fabrikoj lokiĝas en la urbo. Di- 
versaj ladmanĝaĵoj, sukeraĵoj, 
kokosskulptaĵoj kaj koralfloroj, 
produktitaj en la urbo, vendiĝas 
en ĉiuj provincoj de la lando kaj 
sudorienta Azio. Tie oni ĉefe dis- 
volvos turisman aferon, tekstilan 
industrion, elektronikan indus- 
trion, ledfaradon, meblofaradon, 
kaŭĉukaĵojn kaj manĝaĵ-prilabo- 
radon. La dua ekonomia zono 
prenos la havenon Jangpu de 
Danŝjan-gubernio kiel la centron. 
Tie estos konstruita moderna 
profundakva haveno kun kelkaj 
ĉedokaj ankrejoj por 10 000-to- 
nelaj ŝipoj, kaj disvolviĝos ĉefe 
petrol-kemiindustrio, sukeraĵ-pro- 
duktado kaj konstrumateriala in- 
dustrio de cemento kaj vitro. La 
tria ekonomia zono prenos Ba- 
sŭon kiel la centron. La loko ser- 
vos kiel ĉefa bazloko de indus- 
triaj materialoj kaj disvolvos ĉefe 
minekspluatan industrion, meta- 
lan fandadon, agrikulturon, bru- 
tobredon kaj plantadon de tropi- 
kaj kreskaĵoj. La kvara ekono- 
mia zono prenos Sanja kiel la 
centron. Tie disvolviĝos ĉefe
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Kokao, kafarbo, kokosarbo kaj panarbo sur Hajnan-insulo

servaj okupoj, komerco, bredado, 
akvoproduktado, manĝaĵ-prila- 
borado kaj fabrikado de turismaj 
metiartaĵoj, por vigligi turisman 
aferon. La kvina ekonomia zono 
prenos la havenon Ĉinglan kiel 
la centron. Tie estos plikonstrui- 
ta haveno por 5 000-tonelaj ŝipoj. 
Utiligante la kondiĉon, ke en la 
loko loĝas pli da parencoj de ĉi- 
naj elmigrintoj, oni faros prila- 
boron de memprovizitaj materia- 
loj, kaj laŭ specimenoj, munta- 
don per memprovizitaj maŝinpe- 
coj aŭ kompensan komercon. 
Kaj la sesa ekonomia zono pre- 
nos Tongŝi, la administrejon de 
la Hajnan-a Li- kaj Mjaŭ-nameca 
Aŭtonoma Subregiono, kiel la 
centron. Tie ĉefe disvolviĝos for- 
stokulturado kaj alia montregiona 
ekonomio.

Por efektivigi la grandan celon 
en konstruado de la insulo la ŝta- 
to donis al la Hajnan-administra 
Regiono grandan memstarecon 
en eksteraj ekonomiaj aktivadoj. 
Post sankcio de la Ŝtata Konsilan- 
taro ĝi povas kunlabori kun eks- 
terlandaj komercistoj en eksplua- 
tado de iuj gravaj mineralaj re-

zervoj. Estas klare difinite, ke la 
eksterlandaj komercistoj, kiuj fa- 
ras negocadon en la insulo (in- 
kluzive de entreprenado unuopa 
kaj komuna, prilaborado de 
memprovizitaj materialoj, kom- 
pensa komerco, importa kaj eks- 
porta negoco, teknologiaj inter- 
ŝanĝo kaj importado), povas ĝui 
favorajn avantaĝojn. Tio donas 
vastajn perspektivojn al fremd- 
landaj komercistoj, transmaraj 
ĉinaj elmigrintoj kaj samlandanoj 
en Hongkong, Aŭmen kaj Taj’- 
ŭan en la ekonomia kunlaboro 
kaj komercado.

Kiam la norda Ĉinio vestiĝas 
per glacio kaj neĝo, la insulo ko- 
vriĝas per verdaĵoj kaj en ĝi blo- 
vas milda vento. Tial ĝi estas 
rigardata kiel plej taŭga loko por 
vintrumado. La insulo allogas al 
si sennombrajn en- kaj eksterlan- 
dajn turistojn per siaj aparta tro- 
pika pejzaĝo, simplaj li-naciecaj 
moroj kaj multaj historiaj vidin- 
dejoj en ĉiuj sezonoj de la jaro.
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POR LA 71-A UK

Dua oficiala komuniko

71a UNIVERSALA KONGRESO 
DE ESPERANTO

Pekino (Ĉinio) 26 julio — 2 
aŭgusto 1986

Konstanta adreso: Nieuwe Binnen- 
weg 176, 3015 BJ Rotterdam

Adreso de LKK: p/a Cina Espe- 
ranto-Ligo, P.O. Kesto 825, Bei- 
jing, Ĉinio

Honora Komitato: La 71a UK
okazos kun plena apogo de la plej 
altaj ĉinaj aŭtoritatoj. La Hono- 
ran Komitaton jam konsentis eni- 
ri pluraj el la plej altaj ĉinaj funk- 
ciuloj, sciencistoj kaj artistoj. 
ĉian  plenan konsiston ni komuni- 
kos pli poste, sed la nomo de ĝia 
prezidanto estas jam delonge ko- 
nata: temas pri s-ro Huang Hua, 
la unua ĉina ambasadoro ĉe UN, 
eksministro pri eksteraj aferoj, 
nuntempe vicprezidanto de la par- 
lamento. Li jam en februaro ak- 
ceptis delegacion de UEA kaj 
LKK por longa kaj detala interpa- 
rolo pri diversaj malfermaj deman- 
doj kaj problemoj. Tian intereson 
pri la UK montras ankaŭ aliaj 
Honoraj Komitatanoj. En Ĉinio la 
Honora Komitato ludas tre aktivan 
rolon anstataŭ esti nur surpapera 
ornamaĵo de la Kongreso.

Kongresaj ejoj: Pro manko de 
adekvata kongrescentro en Pekino. 
la 71a UK disvolviĝos en pluraj 
instituciejoj. La Inaŭguro, Malfer- 
mo, Bankedo kaj Balo havos lo- 
kon en la ĉina parlamentejo, la 
impona Popola Halo. La tutves- 
peraj artaj aranĝoj okazos en di- 
versaj teatraj salonoj, dum la ĉe- 
faj kongresaj laboroj disvolviĝos en 
la pekina Scienca Halo, kie ni
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disponos pri dudeko da salonoj 
kun kapacito de 25 ĝis 500 sidlo- 
koj.

Ekskursoj: LKK kaj Ĉina Interna- 
cia Turisma Servo kalkulas, ke 
preskaŭ ĉiu kongresano deziras ali- 
ĝi al unu aŭ pluraj ekskursoj, kiuj 
tial abundas antaŭ, dum kaj post 
la kongresa semajno. Kiel vide- 
blos en la Dua Bulteno, verŝajne 
temos pri dudeko da ekskursoj. 
Tuttaga ekskurso al la Granda Mu- 
ro estas planata por ĉiuj kongresa- 
noj, kaj ĝi estas inkluzivita en la 
prezo de la kongressemajna resta- 
do en Pekino. Same estas pri du 
duontagaj ekskursoj al la Imperies- 
tra Palaco kaj Somera Palaco. Kro- 
me, eblos aliĝi al du aliaj duonta- 
gaj ekskursoj en la semajno.

Depende de la flugvojaĝo 
elektota, parto de la kongresanoj 
havos eblecon aliĝi al apartaj an- 
taŭ-postkongresaj ekskursoj tra 
Ĉinio. Plimulto de ili okazos avia- 
dile, sed kelkaj inkluzivos ankaŭ 
riverŝipan transporton. Estus mal- 
facile ĉi tie priskribi ĉiujn celojn 
de la ekskursoj, sed oni notu, ke 
temas pri preskaŭ ĉiuj provincoj 
de la vasta lando kaj pri urboj 
kiel Ŝanhajo, Kantono, Wuhan, 
Chengdu, Kunming, Dalian, Shen- 
yang, Harbin, Hangzhou, Suzhou, 
Nanjing, Xi’an. . . Eĉ la malprok- 
sima Lasao en Tibeto estos unu 
el la celoj.

Ankaŭ por kongresanoj, kiuj ne 
povos resti longe kaj pagi ekskur- 
sojn tra diversaj partoj de la lan- 
do, estas planataj du- aŭ tritagaj 
ekskursetoj senpere antaŭ aŭ post 
la semajno. Eĉ se oni restos unu 
aŭ du tagojn en Pekino post la

UK, haveblos malmultekostaj vizi- 
toj al la kamparo aŭ granda peki- 
na fabriko.

Loĝigo: La 71a okazos en la plej 
varma kaj pluva periodo en Peki- 
no, kiam la temperaturo facile a- 
tingas 30 gradojn celsiusajn. Tial 
necesas loĝi en klimatizitaj hoteloj, 
kiuj ne kostas malmultekoste en 
multmiliona urbo, kiun ĉiutage vi- 
zitas pli ol duonmiliono da gastoj, 
LKK provizore blokis plurajn cen- 
tojn de litoj en la Hotelo “Ami- 
keco”, mezklasa, klimatizita, si- 
tuanta tuj apud la kongresejo. 
Oni rezervis kelkcenton da litoj en 
du aliaj hoteloj, el kiuj unu estas 
luksa. Ne eblas en ĉinio, kiam 
temas pri eksterlandaj vizitantoj, 
paroli pri Ia prezo de nura hotela 
tranokto, ĉar estas devige preni tu- 
tan turisman pakaĵon, kiu krom 
lito inkluzivas ankaŭ 2 manĝojn 
tage, ĉiujn transportojn, tuttagan 
ekskurson, du duontagajn ekskur- 
sojn kaj ĉiujn enirbiletojn por la 
vidindajoj survoje. En tia aranĝo, 
unutaga restado en la mezklasa 
hotelo kostos (en dulita ĉambro) ĉ. 
140 guldenojn. En la aliaj du 
hoteloj, tiu restado kostos ĉ. 200 
gld. (altklasa) aŭ ĉ. 230 gld. 
(luksa).

Tiel UEA kiel LKK konscias, ke 
tio estas tamen altaj prezoj, ne pa- 
geblaj por parto de la kongresanoj. 
Post multaj klopodoj, oni nun suk- 
cesis aranĝi ankaŭ malmultekostan 
loĝadon, disponigotan unuavice al 
gejunuloj kaj kongresanoj el lan- 
doj kun pagaj problemoj. Estos 
amasloĝejo en mezlernejo, kiu si- 
tuas je kvaronhora piediro de la 
kongresejo. Oni loĝos tie en sim-
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plaj, kvarlitaj ĉambroj. Por ĉiuj 
tri etaĝoj de la lernejo servas ko- 
munaj necesejoj kaj du grandaj 
duŝhaloj en la teretaĝo. La kom- 
forto do ne estas granda, sed an- 
kaŭ la prezo ne altos: 10 ĝis 15 
guldenoj tage. Ni disponos pri 
300 tiaj litoj. En la lernejo ver- 
ŝajne eblos aranĝi ankaŭ malmul- 
tekostan matenmanĝon.

Oni nun faras pliajn klopodojn 
por loĝeblecoj en ia meza katego- 
rio inter la amasloĝejo kaj hotela 
aranĝo, sed la ŝancoj sukcesi ne 
estas grandaj. Plenaj detaloj ape- 
ros en la Dua Bulteno.

Vojaĝaranĝoj: Kiel pli frue anon- 
cite, UEA aranĝos tutan aron da 
flugoj el diversaj partoj de la mon- 
do al la 71a UK. Tiuj flugoj estos 
kunordigitaj kun la diversaj eks- 
kursoplanoj tra Ĉinio. Ni jam pli 
frue menciis, ke ekz. el Eŭropo 
eblos flugi al Pekino kaj reen por 
la sumo de 2-3000 gld. Kunlabo- 
re kun Japana Esperanto-Institu- 
to, UEA organizos ankaŭ la voja- 
ĝon de la japanaj kongresanoj. Ni 
jam delonge traktas ne nur kun la 
ĉina flugkompanio CAAC, sed 
ankaŭ kun pluraj aliaj grandaj kaj 
bonrenomaj kompanioj. Ni nun 
provas kunordigi la flughoraron 
kun la planataj ekskursoj, provan- 
te lasi kiel eble plej vastan elek- 
teblon. Ankaŭ la mendiloj pri la 
flugkaravanoj de UEA distribui- 
ĝos kun la Dua Bulteno.

Kotizoj: Ĉiuj kotizoj plialtiĝos la 
1-an de januaro. Ili estos: Kat. 1 
(ne individua membro de UEA) 
225 gld.; Kat. 2 (individua mem- 
bro) 187,50 gld.; Kat. 3 (kunulo/ 
junulo/handikapulo, ne individua 
membro) 150 gld.; Kat. 4 (kunu- 
lo/junulo/handikapulo, individua 
membro) 112,50 gld.

Informoj por vidhandikapuloj:
Vidhandikapaj kongresanoj rice- 
vos, se ili aparte petas, sonkase- 
tajn informojn pri la Kongreso.

Reklamoj kaj salonmendoj: Di-
versaj esperantistaj instancoj rice- 
vis cirkuleron pri la kondiĉoj re-

klami en la kongresaj eldonaĵoj 
kaj mendi salonon aŭ budon dum 
la UK. Se vi ne ricevis la cirkule- 
ron, sed tamen interesiĝas pri tiuj 
eblecoj, tuj kontaktu la konstan- 
tan adreson. La limdato por anon- 
coj en la Dua Bulteno estas la 20a 
de decembro, por tiuj en la Kon- 
gresa Libro la 30a de marto kaj 
por salonmendoj la 1-a de marto.

Por orientiĝi en la ĉina lingvo:
Laŭ saĝa sugesto de iuj kongresa- 
noj, frazaro de la kortgreslanda 
lingvo aperos jam en la Dua Bul- 
teno, diference de la malnova ku- 
timo aldoni ĝin al la Kongresa Li- 
bro. Krome, Radio Pekino planas 
realigi en siaj Esperanto-elsendoj 
praktikan kurson de la ĉina lin- 
gvo. Gi estas speciale intencita 
por la partoprenontoj de la 71a 
UK kaj startos en januaro.

Statistiko: Ĝis la 21a de novem- 
bro estis enskribitaj 1 054 aliĝin- 
toj el 49 landoj. Plej forte repre- 
zentiĝas Japanio (176 aliĝintoj), FR
Germanio (119), Francio (101),
Usono (75) , Korea Resp. (68),
Nederlando (61), Italio (54),
Finnlando (40). Britio (38).
fugoslavio (32). Belgio (31),
Svedio (25), Danlando kaj
Hispanio (po 19), Kanado
(18) kaj Bulgario (17). La plej 
granda delegacio estos komprene- 
ble la ĉinaj kongresanoj, sed ili 
aliĝas rekte ĉe la LKK kaj ni nun 
ne disponas pri tiurilata statistiko.

Solvoj de la enigmoj:

1. krajono

2. cirkelo

M ONATO
intemacia magazino sendependa

UNIKA REVUO EN ESPERANTO

Vere alternativa laŭ multaj aspektoj.

Unu el la plej prestiĝaj 
esperanto-revuoj 

Inform-riĉa, bele ilustrita.

Petu inform-materialon <to:

MONATO, Frankrijklei 140 

B-2000 Antwerpen, Betgio.

(Daŭrigo de p. 22)

bagatelaĵoj ja ne povas kovri la 
brilon de la premiita verko.

Recenzis Laŭlum

NOVE RICEVITAJ LIBROJ

GERMANA ANTOLOGIO tradu 
kita de Wilhelm Herrmann kaj 
Helmut Rossler, eldonita de Bleic- 
her Eldonejo. Formato: 12x19  
cm. 328 p. Ĝi estas la unua vo- 
lumo de la kompletigota Germana 
Antologio kaj entenas elektitajn 
versajn kaj prozajn literaturaĵojn 
el la periodo de 730 p. K. ĝis 1700 
p. K. Prezo nemontrita.

MAKS KAJ MORITS versa ra- 
konto por geknaboj, ilustrita per 
koloraj desegnaĵoj de Wilhelm 
Busch, tradukita el la germana de 
Rudolf Fischer, eldonita de F. 
Coppenrath Verlag. Formato: 
15.5 X 19 cm. 84 p. Prezo nemon- 
trita.

KANTOJ KARMEMORAJ kanta- 
ro kun muziknotoj, kompilita de 
Konisi Gaku, eldonita de la Japa- 
na Esperanta Librokooperativo. 
Formato: 18 X 25.5 cm. 62 p. Pre- 
zo 13 gld. plus sendkosto. Aĉete- 
bla ĉe la eldoninto (adr.: Sone-hi- 
gasi 1-11-46-204 (Kobori Mansion 
Toyonaka), Tovonaka, Oosaka-hu. 
Japanio.
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ESP-NOVAJOJ
STUDENTA ESPERANTO-ASO- 

CIO EN ĈINMEDICINA 
INSTITUTO FONDITA

La studenta Esperanto-Asocio de 
la Ĝjangŝji-a Ĉinmedicina Institu- 
to, la unua studenta Esperanta or- 
ganizo de medicina instituto 
en Ĉinio, fondiĝis en la lasta jaro.

En la fondkunveno la estroj de 
la ĉjangŝji-a Esperanto-Asocio kaj 
la rektoro kaj aliaj respondeculoj 
de la instituto faris gratulajn pa- 
roladojn. Ankaŭ studentoj impro- 
vizis paroladojn en Esperanto pri 
la stato de Esperanto-movado en 
la instituto kaj ilia plano. Iuj stu- 
dentoj prezentis programerojn Es- 
perante.

ESPERANTA INSTRUADO EN 
LA FUGJAN-A SCIENC-TEKNI- 
KA PROGRESIGA INSTITUTO

En la dua duono de la lasta ja- 
ro, la Fuĝjan-a Scienc-teknika 
Progresiga Instituto funkciigis sian 
unuan Esperantan perfektigan 
kurson, kiu havas 50 kursanojn, 
inter ili estas sciencistoj, tekni- 
kistoj, instruistoj, medicinistoj, 
oficistoj kaj fervojistoj. La kurso 
daŭros unu jaron.

ĝoŭ Cangman, rektoro de la 
instituto, kaj aliaj respondeculoj 
alte taksas Esperanton. Rektoro 
Ĝoŭ aŭskultis lecionon ĉe la kur- 
so. Li opinias, ke Esperanto estas

Esperanto-kurso en la Aŭto-riparejo de Fuĝoŭ

lingvo multepromesa, kaj plurfo- 
je proponis popularigi, disvastigi 
kaj uzi Esperanton en la scienca 
rondo de Fuĝjan-provinco.

ESPERANTO-MOVADO 
EN ĈENGDU

En la urbo Ĉengdu viglas Espe- 
ranto-movado.

En la lasta oktobro subtenate de 
la laborantoj de Ĉengdu-a Espe- 
ranto-Asocio, 45 lernantoj de la 
Njanfengŝjang-a Elementa Lernejo 
de la urbo komencis lerni Espe- 
ranton en postleciona tempo, kio 
riĉigis la postlecionan vivon de la 
elementaj lernantoj.

Laŭ la peto de studentoj, la Es- 
peranto-Asocio de la Ĉengdu-a 
Scienc-Teknika Universitato funk- 
ciigis somerferian kurson de Esp. 
en la lasta jaro, kiun gvidis Li Da- 
ĉeng, ĝenerala sekretario de la Si- 
ĉŭan-a Esperanto-Asocio. La kur- 
sanoj jam posedis fundamentajn 
sciojn pri Esperanto. Post sia

fondiĝo en 1984, la asocio de la 
Universitato faris certajn laborojn 
kaj havas bonan renomon en la 
universitato. Nun la asocio havas 
30 membrojn el studentoj.

En la komenco de la lasta ok- 
tobro, la Ĉengdu-a Esperanto- 
Asocio ankoraŭfoje okazigis kon- 
sultiĝan aktivadon pri Esperanto 
en strato. Kvankam antaŭe oni 
faris la aktivadon jam kvarfoje, 
tamen ankoraŭ restas nemalmultaj 
homoj, kiuj neniam aŭdis la vor- 
ton Esperanto. Ili venis por de- 
mandi pri Esperanto kaj iuj el ili 
eĉ petas tujan instruadon de la 
alfabeto de Esperanto.

La 9-an de oktobro de la lasta 
jaro la ĵurnalo “Chengdu Wan- 
bao” (vesperĵurnalo) publikigis 
anoncon, ke la Fremdlingva 
Klubo de Siĉŭan-provinco decidis 
funkciigi interkomunikan aktiva- 
don per pluraj lingvoj inkluzive 
de Esperanto, ekde la 10-a de 
oktobro, je la 19-a ĝis la 21-a kaj

La jondkunveno de la Studenta Esperanto- 
Asocio de Ĉin-medicina Institulo en Ĝjangŝji

jen Esperantaj montrotabu- 
loj pri Ĉinio okaze de kul- 
tura ekspozicio en Sante Ge- 
nevieve des Bois, urbo prok-



30 minutoj ĉiuĵaŭde. Maŭ Jing, 
vicĝenerala sekretario de la 
Ĉengdu-a Esperanto-Asocio kaj ses 
aliaj Esperantistoj partoprenis en 
la unua aktivado.

NANCIE DURHAM-PREMIO 
POR ALIĜI AL UK EN 

PEKINO

Por honori la memoron de 
S-ino Nancie Durham kiu dum sia 
vivo organizis karavanojn de 
Eŭropo al Ĉinio, la Norĉ Jubilea 
Esperanto-Fonduso starigis “Ĉinan 
Premion” por helpi britajn junu- 
lojn viziti Ĉinion. La premio 
en 1986 estos £1000, sufiĉa por 
partopreni en la Universala Kon- 
greso en Pekino. Bonvolu skribi 
al la sekretario, Norman Villiams, 
237, Two Trees Lane, DENTON, 
M34 1QL, Britio.

MEDICINISTOf EN 
SCHWERIN GDR

De la 8-a ĝis 14-a de septembro 
1985 renkontiĝis 80 diversfakaj 
kuracistoj kaj medicinistoj en 
Schwerin en la nordo de GDR por 
partopreni en la tradicia Internacia 
Medicinista Esperanto-Konferenco 
(IMEK). La ĉeestantoj venis el 
Bulgario, ĈSSR. GDR, Hungario, 
Islando, Pollando, Sovetunio kaj 
Svislando.

LA 2-A NIĜERIA KONGRESO 
DE ESPERANTO

Okaze de la 25-jara jubileo de 
niĝeria sendependeco, la Niĝeria
sima al Parizo. Ilin aranĝis 
s-roj Hugues Henry Jean 
Cruchon lastsemajne de sept 
1985.

Esperanto-Asocio samtempe okazi- 
gis sian duan kongreson de la 1-a 
ĝis 10-a de okt. 1985 en Jlleh 
Ekpoma. Aliĝis al !a kongreso 
664 personoj el 10 aŭtonomaj 
ŝtatoj de Niĝenio kaj eksterlandoj.

LA 46-A INTERNACIA FOIRO 
PRI PROFESIA FIŜKAPTADO

Sub apogo de LF-Koop kaj 
IKEF (Internacia Komerca kaj 
Ekonomia Fakgrupo) kaj aŭspicio 
de la Itala Ekstera Komerco- 
Ministerio, la plej grava me- 
diteranea profesia faka foiro pri 
fiŝkaptado kaj fiŝkonservado 
okazos la 5-an—8-an, junio, 1986, 
en Ankono, Italio. La organizan- 
toj decidis inviti kiel vizitantojn, 
tutmondajn esperantisto-fakulojn 
en la kampo, por pruvi ke Espe- 
ranto ekzistas kaj taŭge funkcias 
por internaciaj rilatoj.

LITERATURA KONKURSO

Kultura Esperanto-Societo “Ko- 
operativo Verda Monto” afable 
invitas vin partopreni en la Li- 
teratura Konkurso, organizata 
kadre de la Internacia Foiro de 
Esperanto-Kulturo (Zielona Gdra 
1986.05.09-15).

La konkurso havas tri kate- 
goriojn:

La unua: por la plej bona no- 
velo, artikolo, felietono, ks., ver- 
kita originale en la lingvo Esper- 
anto. La temaro povas tuŝi pro- 
blemojn de la internacia lingvo, 
esperantologio, sed rajtas kon-

kursi ankaŭ tute libertemaj eseoj, 
noveloj, ks.

La dua: por la plej bona tra- 
duko. Oni povas esperantigi libere 
elektitan tekston.

La tria: por la plej bona kanto 
aŭ kanzono verkita en la lingvo 
Esperanto.

La partoprenantoj estu malpli 
aĝaj ol 30 jaroj.

La aŭtoroj senou konkursaĵojn 
en registrita letero ĝis la 30-a de 
aprilo 1986 al Jerzy Rzadzki, Ko- 
operativo Verda Monto, PL 65- 
568 Zielona Gdra 8, SP-43. La 
tekstojn bonvolu tajpi kaj signi 
per emblemo de la aŭtoro. Aldonu 
informon pri kategorio de la kon- 
kurso. Bonvolu ankaŭ kunsendi 
en aparta fermita koverto, signita 
per la sama emblemo, jenajn in- 
formojn pri la aŭtoro: nomo, 
antaŭnomo, adreso, naskiĝdato.

Informojn petu ĉe Kooperativo 
Verda Monto, Jerzy Rzadzki, PL 
65-568, Zielona Gora 8, SP-43.

La foto montras grupon de E-kursanoj kaj estraranoj de E-socie- 
to “ Fratoj Ribar” Borovo, Jugoslavio, gviditan de inĝ. Heriĉ 
Aleksije kaj Duŝan Adnadj.



SUR NIA LIBROBRETO

EGOISMO KONDUKAS AL FAŜISMO

En tiu ĉi rubriko ni aperigas re- 
cenzojn pri Esp-aĵoj kiujn la eldo- 
nistoj sendis al ni po-du-ekzemplere, 
kaj nur mencias tiujn ricevitajn po- 
unu-ekzemplere. Ni ankaŭ bonve- 
nigas recenzojn faritajn de alilan- 
daj seriozaj samideanoj kaj ilin 
rekompencas pro la kontribuaĵoj 
per niaj Esp-aj eldonaĵoj aŭ ĉinaj 
metiartaĵoj. La redakcio ne pre- 
nas sur sin la respondecon pri la 
laŭdoj aŭ kritikoj de la recenzan- 
toj.

La Red.

KIUJ SEMAS PLORANTE. . .
originala romano de Eva Tofalvi 
kaj Oldrich knfchal, eldonita de 
la Universala Esperanto-Asocio. 
Formato: 15x21 cm. 108 p. Pre- 
zo: 15 gld. plus 10% por sendoko- 
stoj; rabato de unu triono por mi- 
nimume tri ekzempleroj.

Post la Dua Mondmilito aperis, 
en nia lingvo, pluraj varme akcep- 
titaj romanoj tradukitaj kaj origi- 
nalaj pri barbaraĵoj kaj tragikaĵoj 
dum la faŝisma teroro. En tio ma- 
nifestiĝis la sinteno de la esperan- 
tistaro kontraŭ la malhoma faŝis- 
mo. Sed ĉu ĉiuj vi foje pensis, ke 
ankaŭ inter la uzantoj de Esperan- 
to troviĝas elementoj de hitleris- 
mo? Tia persono estas ĝuste Ben- 
de, la protagonisto en la romano 
“Kiuj Semas Plorante. . .”, kiu 
gajnis la unuafojan Premion Ray- 
mond Schwartz.

En sia infaneco Bende perdis la 
patron, kiu volonte soldatiĝis kaj 
viktimiĝis, kaj poste ankaŭ la pa- 
trinon, kies vivon estingis ftizo. La 
orfo daŭrigis sian vivon sub la 
protekto de Karlo, lia patrinflanka 
onklo, kun envio al tiuj, kiuj ĝuas 
komforton kaj lukson. Li aspi- 
ris al universitata katedra poste-

no, al riĉo kaj potenco, kaj rilati- 
ĝinte al faŝista gvidanto, li pensis: 
“Mi estos lia rimedo kaj li la mia. 
Mi helpos Iian partion kaj li do- 
nos al mi parton de la potenco.” 
Li aliĝis al faŝista partio kaj mem- 
briĝis al esperantista rondo laŭ ĝia 
instrukcio, por elflari kontraŭfa- 
ŝistojn. Li enamiĝis al bela espe- 
rantistino Agnesa, kiu decidis for- 
fuĝi kune kun li kaj aliaj esperan- 
tistoj kun falsitaj pasportoj. Bende 
ŝanceliĝis inter amo kaj potenciĝo, 
kaj fine decidis denunci Agnesan 
kaj aliajn kaj ilin arestigi. Poste 
li, laŭ ordono, vidis Agnesan en 
hospitalo elĉerpitan post tortura- 
do, kaj lasis ŝin morti. Tiu nede- 
zirata ago malplaĉis al la superulo 
kaj li estis sendita en sanatorion 
kiel frenezulo por atendi tie no- 
van ordonon. Li decidis forkuri, 
sed estis kaptita, strangolita per 
maŝo kaj ĵetita en riveron.

La romano ne dividiĝas en ĉa- 
pitrojn, legiĝas kiel taglibro de la 
protagonisto, sen noto pri la datoj. 
Multe da inko estas uzita por 
priskribi la psikologion de Bende 
kaj preskaŭ mankas bildigo de la 
naturaj kaj sociaj medioj de la oka- 
zaĵoj. Legantoj, kiuj multe infor- 
miĝis pri la priparolata tempo, ja 
povas bone kompreni ĉion. Ne 
ekzistas denaskaj faŝistoj kaj aliaj 
fihomoj, ankaŭ Bende faŝistiĝis ne 
sen ekstera influo. Sed kial li, ne la 
aliaj esperantistoj, fariĝis instru- 
mento de faŝismo? La romano 
montras al ni, ke egoismo kondu- 
kis Bende al faŝismo, kaj faŝismo 
metis finon al lia vivo.

Ankaŭ rilate al la lingvo, la 
aŭtoroj faris gratulindan kontri- 
buon. La abundo de figuraj kaj 
sukaj esprimoj kredeble efike hel- 
pos al la progresantoj-Iegantoj ler-

La kovrilo de “ Kiuj 
setnas plorante . . . ”

tiĝi en uzado de Esperanto. Nur tre 
malmultajn preserarojn kaj plum- 
erarojn mi rimarkis, ekzemple: 
en la 2-a linio sur p. 66 “de ne" 
devas esti legata “ĉu ne” en la 10-a 
linio sur p. 67 “pli granda sumo 
el” devas esti legata “pli granda 
sumo ol”, en la 13-a linio sur p. 
74 “en senprofundan absimon” de- 
vas esti legata “en senfundan 
abismon”; al la frazo “La montara 
kabano, kie ni tagmanĝis, estis po- 
sedaĵo de unu el dekkelkaj mem- 
broj de nia societo” mankas “la" 
antaŭ “dekkelkaj”, ĉar temas pri 
difinita membraro, kaj al la frazo 
“Ŝi havis blondan, laŭmode kom- 
bitan hararon, kiu kronis lentugan 
vizaĝon. . oni devus aldoni “la" 
antaŭ “lentugan vizaĝon”, ĉar te- 
mas pri la vizaĝo de la dirita viri- 
no; oni devus ankaŭ aldoni 
noton pri “duĉeo” neologismo ne- 
trovebla eĉ en PIV. La diritaj

(Daŭrigo sur p. (9)
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AMUZO

AMIKECO INTER BESTO)

Respekto al la maljunuloj kaj 
helpo al la infanoj, ĝentileco, ce- 
demo, modesteco kaj honesto — 
ĉio ĉi estas noblaj karakteroj de 
la homaro. Sed en la naturo ek- 
zistas ankaŭ iuj bestoj, kiuj agas 
simile al la homoj.

Intimaj interrilatoj troveblas 
inter patrino kaj ŝiaj gefiloj en 
la ĉimpanza grego. Kiam ĉimpan- 
zino estas malsana aŭ vundita, 
ŝia filino memvole nutras ŝin. 
Post la morto de sia patrino la 
pliaĝa frato aŭ fratino memvole 
flegas siajn junajn gefratojn.

La maskla vulpo kutime estas 
egoisma kaj manĝema. Sed, kiam 
la vulpino estas graveda, la mas- 
kla flegas ŝin tiel bone, ke li tute 
ŝanĝis sian antaŭan karakteron.

ĈINAJ PROVERBOJ POR INS- 
TRUI INFANOJN

Facile rektigi arbon dum ĝi es- 
tas juna,

sed malfacile tion fari kun la 
granda.

Oni devas bone distingi florojn, 
ilin kultivante,

kaj bone koni la penson de I’ in- 
fanoj, ilin edukante.

Ne miru scivolemon de viaj infa- 
noj,

ne silentu kontraŭ iliaj kuriozaj 
demandoj.

Gepatroj estu modelo de siaj in- 
fanoj,

instruu ilin per sia ago, ne per 
sia vorto.

Riĉa rikolto dependas de plugado 
printempa,

nobla homo kreskas el infano 
bone edukita.

Vian infanon ne dorlotu, 
eduku ĝin, ke ĝi bone kondutu.

LUDO DE FINGROFRAPAJ 
GLOBETOJ

Ni rekomendu al niaj legantoj 
interesan ludon de fingrofrapaj 
globetoj. La ludo helpas lertigi 
la fingran manovron.

Ambaŭ flankoj de la ludantoj 
havas po tri postajn, du mezajn 
kaj unu frontan globetojn, kaj 
unu frapglobeton. La ludtabulo 
konsistas el du simetriaj trapezoj 
kunligitaj, ĉiu kun frapa, posta 
kaj meza regionoj. Kaj en la 
mezo estas stabejo. La frapglo- 
beto devas esti metita en la fra- 
pan regionon, dum la postaj kaj

Tabulo por ludo de fingrofrapaj globetoj

1 ■ Frapa regiono

2. Sidejoj de postaj globetoj

3. Posta regiono

4. Sidejoj de mezaj globetoj

5. Sidejo por fronta giobeto

6- Meza regiono

7. Stabejo

Ludo de fingro- 
frapaj globetoj

mezaj globetoj en la kvin difini- 
tajn sidejojn en la posta regiono 
kaj la fronta globeto en la mezan 
regionon (Vd. la bildon).

Ambaŭ ludantoj fingre frapas 
globetojn alterne laŭ la jena ma- 
niero: unue arkigi etan fingron 
per la dika kaj frapi per la eta 
fingro la frapglobeton, por ke ĉi 
tiu karambole elbatu la meze loki- 
tan postan globeton el ĝia sidejo. 
Poste arkigi ringan fingron per 
la dika kaj frapi per la ringa fin- 
gro la frapglobeton kontraŭ du 
flankajn postajn globetojn por el- 
bati ilin el iliaj sidejoj. Poste 
arkigi montran fingron per la 
dika kaj frapi per la montra fin- 
gro la frapglobeton kontraŭ la 
mezajn globetojn por elbati ilin
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el iliaj sidejoj en la centran re- 
gionon. Fine arkigi mezan fin- 
gron per la dika kaj frapi per la 
meza fingro frontan globeton en 
la stabejon. Kiu la unua plenu- 
mas ĉion ĉi, tiu gajnas la venkon. 
En la ludo la postaj globetoj ne 
devas esti elfrapitaj el la posta 
regiono, dum la mezaj globetoj

devas esti enpuŝitaj en la mezan 
regionon, alie oni devas remeti la 
elpuŝintan globeton en ĝian an- 
taŭan sidejon. Se oni okaze tuŝas 
globeton de la kontraŭa flanko, 
oni perdos unu fojon en sia ludo. 

ENIGMOJ

1. Objekto longa kaj maldika,

kun internaĵo rekta kaj vesto 
kolora, ĝia pinta buŝo iĝas iam pli 
mallonga dum sia laboro. (skri- 
bilo)

2. Sur siaj pintaj piedoj ĝi sta- 
ras, ĉiam per unu piedo ĝi iras. 
Kiajn piedsignojn ĝi lasas post si? 
Cirklojn unu post alia. (skribilo) 
(Solvoj troveblaj en ĉi numero)
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POR KOMENCANTOJ

FREŜA FLORETO SUR LA ĈINA 
POEZIA SCENEJO

14-jara poetino Tjan Ŝjaŭfej es- 
tis neregule akceptita de la Peki- 
na Universitato kiel studentino 
lastjare. La poetineto jam verkis 
kaj eldonis du poemarojn. Ŝi, 
same kiel aliaj samaĝaj knabinoj. 
estas sana kaj vigla. Oni ne kre- 
dus, ke ŝi jam estas studentino, se 
oni ne vidus la universitat-insignon 
sur ŝia brusto.

En septembro de 1980, Tjan 
Ŝjaŭfej akiris premion en la 
Enlanda Konkurso de Poezio de 
Mondaj Infanoj organizita de 
Unesko. La premiita poemo 
"Bonvenigon al la bela morgaŭo” 
estis publikigita en la n-ro 1, EPĈ, 
1981. Kune kun ĝi oni publikigis 
la artikoleton "Tian Xiaofei — 
Nova floreto en la ĉina poezio”.

Tjan ŝjaŭfej estas saĝa kaj di- 
ligenta. Kiam ŝi estis tri-kvar-jara. 
ŝia pliaĝa frato lernanta en mezler- 
nejo ofte legis infanajn kantojn el 
iu libro al ŝi, ŝi jam povis parke- 
rigi ilin iom post iom. Post kel- 
kaj monatoj ŝi jam sciis legi 
ĉiujn ĉinajn ideografiaĵojn en tiuj 
infanaj kantoj. Ŝia patro rimar- 
kis, ke la filino estas lernema, tial 
li havigis al ŝi kelkajn librojn de 
facilaj klasikaj poemoj por ke ŝi 
legu novajn ideografiajojn kaj 
komprenu la poemojn helpe de la 
patro. Kiam ŝi estis ses-jara, ŝi 
jam povis flue legi pli ol cent kla- 
sikajn poemojn.

Foje, la gepatroj kun ŝi vizitis 
la Someran Palacon. Starante ĉe 
la lago en la parko, ŝi vidis, ke 
lotus-floroj kaj -folioj facile flirta-

das en vento. ke ruĝaj kaj nigraj 
karpoj libere naĝas en akvo sub la 
lotusfolioj. Poste ŝi grimpis sur la 
monton kaj vidis, ke la boatoj 
en la lago aspektas tiel malgrandaj 
kiel salik-folioj. Reveninte hejmen, 
ŝi longe ne povis forgesi la viziton. 
Sub la kuraĝigo de la patro, ŝi 
verkis la unuan poemon — “Vizito 
al la Somera Palaco”:

Palaco Somera sorĉite pejzaĝas.

• ,r.- . . • ‘ : '  ’ V

lotusajn la flofbjn ornamas fo-

ho, kafpoj koloraj libere ŝubna- 
‘ ĝaŝ,

boatoj en lago aspektas folioj.

Tjan Ŝjaŭfej sane kreskas ne 
nur dank’ al la kulturado de siaj 
gepatroj, sed ankaŭ de siaj instruis- 
toj kaj geonkloj en la literaturaj 
kaj artaj rondoj.

25



KURANTAJ AFEROJ

LA CINA TOKAMAKO N-RO I
AKCEPTITA DE LA ŜTATO

La tokamako n-ro I, la plej 
granda eksperimenta ekipaĵo de re- 
gata nuklea fuzio en Ĉinio, akiris 
unuajn donitaĵojn post pli-ol-unu- 
jara inĝenierad-reguligo kaj fizika 
eksperimentado, kiu komenciĝis en 
septembro, 1984, estis oficiale 
akceptita de la ŝtato post eksperti- 
zo la 18-an de novembro, 1985. 
La ekipaĵo atingis kaj eĉ superis la 
difinitajn normojn.

Regata nuklea fuzio estas unu el 
la plej grandaj problemoj esplora- 
taj de la sciencistaj-teknikistaĵ 
rondoj de la tuta mondo. La ĉina 
tokamako n-ro I estas plenumita 
kune de pli ol 100 scienc-esploraj, 
instruaj kaj produktaj unuoj.

La ĉina tokamako n-ro 1

LA PLEJ GRANDA LIFT-
PONTO FINKONSTRUITA 

EN TJANĜIN

La plej granda lift-ponto Haj- 
men de ĉinio estas finkonstruita 
super la malsupra Hajhe-rivero en 
Tjanĝin kaj transdonita al trafiko.

La ponto estas 903.74 metrojn 
longa kaj 14 metrojn larĝa kun po 
2 metrojn larĝa trotuaro ambaŭ- 
fanke. La centra parto estas ŝta- 
la spano kun longo de 64 m., kiu 
vertikale leviĝas je 24 metroj. Sub 
ĝi povas trairi malpli-ol-5 000-to- 
nelaj ŝipoj.

ORIGINALA INVENTAJO DE 
CINIO ADMIRATA EN- KAJ 

EKSTERLANDE

Ŭang Joŭ, fama kemiisto kaj 
esploristo de la Ŝanhaja Organik- 
kemia Instituto sub la Ĉina Aka- 
demio de Sciencoj, deklaris en la 
internacia simpozio okazigita en 
Ŝanhajo la 13-an de novembro 
1985, ke post pli-ol-lO-jara laboro, 
en la unua duonjaro de 1985, ĉi- 
naj sciencistoj unuafoje plenumis 
la ekzamenadon de la unuaklasa 
strukturo al proteino de la radiko 
de ĉina trikosanto (Trichosanthes 
kirilotvii), kies molekulo estas 
trioble pli granda ol tiu de insu- 
lino.

La proteino de la vegetaĵo kun 
originala fiziologia funkcio povas 
sukcese abortigi 98 procentojn de 
la mezperiodaj gravedulinoj kaj 
havas evidentan kuracefikon sur 
hidatid-forman moleon, malignan 
hidatid-forman moleon kaj ekster- 
uteran gravedecon.

CINAJ ASTRONOMOJ FOTIS
LA HALEJAN KOMETON

Je 12 minutoj post la 4-a en la 
11-a de novembro, 1985, ĉinaj as- 
tronomoj unuafoje fotis la Hale- 
jan kometon en la regiono Kaŝi de 
Ŝinĝjang.

La akiritaj donitaĵoj montris, ke 
la heleco de la kometo estas tiu 
de la 8-a grado. Ĝia heleco pli 
kaj pli fortiĝas. La kometo nun 
iras en la konstelacio Taŭro kaj

proksimiĝas al nia terglobo je ra- 
pideco de 40 km. po sekundo.

102 SCIENC-ESPLORAJ 
CENTROJ POR DOKTOROJ 

EN CINIO PROV-STARIGITAJ
La Ĉina Administr-reguliga Ko- 

misiono de la Ĉina Scienc-esplora 
Centro por Doktoroj antaŭ nelon- 
ge decidis, ke oni unue starigos 
102 scienc-esplorajn centrojn por 
doktoroj en la Pekina Universita- 
to, Ĉinghŭa-a Universitato, Teorio- 
Fizika Instituto sub la ĉina Aka- 
demio de Sciencoj kaj aliaj 70 su- 
peraj lernejoj kaj scienc-esploraj 
organizaĵoj, kiuj akceptos 250 es- 
ploristojn.

ĈINAJ SPORTISTINOJ REFOJE 
GAJNIS LA CAMPIONECON 
EN LA VIRINA FLUGPILKA 
MONDPOKALA KONKURSO
La 20-an de novembro, 1985, la

Ĉina Virina Flugpilka Teamo ven- 
kis la japanan teamon per 3:0 en 
Tokio kaj refoje gajnis la ĉampio- 
necon en la 4-a Virina Flugpilka 
Mondpokala Konkurso per ĉiuj 
venkoj en la 7 matĉoj.

CINOJ GAJNIS 3 ORAJN ME- 
DALOJN EN LA 23-A MONDA 
GIMNASTIKA ĈAMPIONECA 

KONKURSO
En la 23-a Monda Gimnastika

Campioneca Konkurso, okazinta 
en la unua tagdeko de la lasta no- 
vembro, ĉinaj sportistoj gajnis 3 
orajn, 2 arĝentajn kaj unu kupran 
medalojn: Tong Fej gajnis la ĉam- 
pionecojn en la finaloj de grunda 
gimnastiko kaj rekado per 19.850 
kaj 19.750 poentoj. Li Ning kaj 
iu soveta gimnasto paralele gajnis 
la ĉampionecon en la duringa lu- 
dado per 19.750 poentoj.

CIN-JAPANA VEJĈI-A DEFIA 
SERIO FINIĜIS

La 20-an de novembro, 1985
Nje Ŭejping venkis Hideyuki Fuji- 
sawa per 1 3/4 pecoj, rezulte de 
tio, la ĉinaj ludantoj venkis la ja- 
panajn rivalojn per 8:7 kaj tiel fi- 
niĝis la Ĉin-Japana Vejĉi-a Defia 
Serio, kiu komenciĝis en la 6-a de
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oktobro, 1984. La venko montris 
gravan ŝanĝon en la Vejĉi-a inter- 
ŝanĝo inter ĉinio kaj Japanio.

400 mil lepruloj resanigitaj
Depost la naskiĝo de la popola 

respubliko en 1949, Ĉinio resani- 
gis sume 400 mil leprulojn. Nun 
malaperis lepro en preskaŭ 15 
provincoj kaj urboj. ĉinio havas 
siajn preventajn kaj kuracajn re- 
tojn kontraŭ lepro, kie laboras 
13 000 specialistoj.

En la lastaj jaroj ĉinaj sciencis- 
toj faris profundan studon pri la 
vivo, trajtoj kaj infektaj vojoj de 
lepraj baciloj kaj alprenis serion 
da rimedoj por preventi kaj kura- 
ci la malsanon. Nun ĉinio pro- 
duktas bonefikajn medikamentojn 
kontraŭ lepro.

AZIA KAJ PACIFIKA INTER-
NACIA FOIRO EN PEKINO

La Azia kaj Pacifika Internacia 
Foiro solene inaŭguriĝis en la ĉi- 
na Internacia Ekspona Centro, kiu 
finkonstruiĝis en Pekino, novem- 
bre de 1985.

1 200 kompanioj el 26 landoj 
kaj regionoj eksponis en la foiro 
siajn tradiciajn eksportaĵojn, t.e., 
avangardajn teknikojn kaj ekipa- 
ĵojn, inkl. tiujn de mehani- 
ko, elektroniko, metalurgio, teksti- 
lo, manĝaĵoj, trafiko, konstruo, 
energio kaj aliaj.

La foiro, kune okazigita de la 
Ĉina Komisiono por Akcelo de In- 
ternacia Komerco kaj la Ekono- 
mia kaj Socia Komisiono de Azio 
kaj Pacifiko sub UN, ne nur mon- 
tris la latentajn ekonomiajn for- 
tojn de la koncernaj landoj kaj re- 
gionoj, sed ankaŭ donis bonan 
ŝancon disvolvi komercon, lerni 
unu de alia kaj fari interŝanĝon 
de spertoj.

EKSPOZICIO MEMORE AL 3 
USONA, AMIKOJ EN PEKINO

Memore al la fidelaj amikoj de 
la ĉina popolo, famaj usonaj ver- 
kistoj kaj ĵurnalistoj Anna Louise 
Strong, Agnes Smedley kaj Edgar 
Snow, kiuj havis la 100-an, 93-an

kaj 80-an datrevenojn ae sia nas- 
kiĝo, la ĉina Popola Asocio por 
Amikeco kun Fremdaj Landoj kaj 
ĉina Revolucia Muzeo kune aran- 
ĝis la ekspozicion, novembre de 
1985.

FENG OI RICEVIS LA PRE-
MION “FRATOJ GRIMM”
Prof. Feng Oi, fama ĉina ver- 

kisto, erudiciulo kaj tradukisto, 
ricevis la premion "Fratoj 
Grimm” de DR Germanio en 
1985 pro sia kontribuo en konigo 
kaj studo de la germana literaturo 
kaj akcelo de la amikeco kaj kun- 
laboro inter la diverslandaj popo- 
loj.

“ENTOMOLOGIA MONDO” 
PREMIITA EN LA INTERNA- 

CIA TEKNIKA FILM- 
FESTIVALO

La ĉina filmo (bildobendigita) 
“Entomologia Mondo” gajnis la 
unuan premion en la 11-a Interna- 
cia Teknika Film-festivalo finita 
la 15-an de novembro, 1985.

“ Entomologia Mondo” estas ko- 
lora filmo produktita de la Peki- 
na Scienc-eduka Filmstudio. ĉ i  
prezentas la aktivadon de insektoj 
malofte aŭ malfacile vidatan de 
la nudaj okuloj kaj malkovris la 
misterojn de la entomologia mon- 
do.

La kvintaga festivalo okazinta 
en Pollando projekciis 166 fil- 
mojn de 15 landoj. Ĉinio parto- 
prenis ĝin unuafoje.

DU GRANDAJ KAMFORA, 
STATUO, DE GIGANTO, AL 

JAPANIO
Du grandaj kamforaj statuoj de

Nje Cejping (dekstre) 
kaj Hideyuki Fujisawa 
post la konkurso

Gigantoj, 11 metrojn altaj, 5 me- 
trojn larĝaj kaj 2.5 metrojn dikaj, 
estas skulptitaj de la 3-a Skulptejo 
de Ĉjujang-gubemio, Hebej-pro- 
vinco, kaj transportitaj en Japa- 
nion decembre de 1985.

La du statuoj el pli ol 27 000 
kamforaj pecoj estas 40 tunojn 
pezaj. La skulptado elspezigis 
16 200 labortagojn. La statuoj 
kun kompakta strukturo estas sta- 
bilaj kaj vivoveraj.

Ili estos metitaj interne de la 
pordego de la nova Seidai-templo 
en la urbo Katsuyama kaj konser- 
vataj de Japanio kiel ĝia nacia tre- 
zoro.

GABONA, DANCISTO,
EN PEKINO

Invitite de la ĉina Prezentarta 
Agentejo sub la Ministerio de 
Kulturo, la Gabona Danctrupo el 
49 membroj turneis en Pekino, 
Fuĝoŭ kaj ŝjamen de Ĉinio. vin- 
tre de 1985.

Oi estis la unua artista trupo de 
Gabono, kiu vizitis Ĉinion.

La tradicia negra danco ĝuas 
renomon pro siaj simpla stilo. 
konciza klarigo kaj gaja ritmo. La 
malicangba-danc-serio, ludita de la 
gabonaj artistoj por ĉinaj spektan- 
toj, konsistas el 8 programeroj. 
ĉ i  estas verkita surbaze de la tra- 
dicia gabona naci-danco kaj kun- 
fandita kun modernaj dancmovoj 
por adaptiĝi al la nuntempa arto 
en la mondo. ĉ i  priskribas la nas- 
kiĝon, religianiĝon, geedziĝon, fu- 
nebron kaj aliajn el la vivo kaj 
moroj de la malsamaj triboj en 
Gabono.
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DU BAŬCAJ:

Progresas la ĉina 
internacia kredita 
kaj investa 
korporacio

Domego de la Ĉina Internacia 
Kredita kaj Investa Korporacio

Pasis preskaŭ sep jaroj de post 
la fondiĝo de la nomita korpora- 
cio. Oi naskiĝis en la ekonomia 
reformo de Cinio kaj senĉese pro- 
gresas pro sia iniciativo.

Oiaj ĉefaj taskoj estas sorbi kaj 
utiligi fremdlandajn kapitalojn, 
importi teknikon, ekipaĵojn kaj 
administrajn metodojn, organizi 
kunan entreprenadon de Cinio 
kaj aliaj landoj, investi eksterlan- 
de, plenumi ekonomian konsulta- 
don kaj aliajn. Fari teknikan re- 
formadon al la enlandaj entrepre- 
noj, ekspluati riĉfontojn enlande 
kaj investi por ekspluatado de 
iuj fremdlandaj riĉfontoj estas 
aferoj akcentataj de la korpora- 
cio por modernigo de Ĉinio.

La plej altan aŭtoritaton ĝuas 
la direktoraro, kies membroj es- 
tas nomumitaj de la Ŝtata Konsi- 
lantaro. La direktoroj venintaj el 
diversaj partoj de la lando repre-

zentas diversajn socitavolojn. In- 
ter ili troviĝas ministroj, provin- 
caj kaj urbaj estroj, famaj ekono- 
mikistoj, advokatoj, kontistoj kaj 
ekskapitalistoj, kaj ankaŭ perso- 
nuloj en la industria kaj komerca 
kampoj de Hongkong kaj Aŭmen.

Por pli bone disvolvi la inter- 
naciajn fakajn rilatojn, la korpo- 
racio establis sian branĉon en 
Hongkong, en majo 1980, kaj 
oficejojn de reprezentantoj en 
Parizo, Tokio kaj Novjorko. 
Kun la prosperiĝo de la aferoj 
ĝiaj eksterlandaj oficejoj iom post 
iom multiĝos.

En la pasintaj pli ol ses jaroj 
la korporacio, kiel fenestro de la 
ĉina malferma politiko al ekster- 
lando, praktikas iujn specifajn 
politikojn kaj ekonomiajn rime- 
dojn, tiel ke ĝiaj aferoj rapide 
disvolviĝas. Nun la korporacio

jam fariĝis ĝenerala ekonomia 
ento de financo, produktado, 
komerco kaj servoj. Oiaj ĉefaj 
fakaj laboroj estas jenaj:

1. Fari la internacian finan- 
can aferon kaj kanalon por ko- 
lekti fremdajn valutojn.

En la lastaj jaroj la korporacio 
jam subskribis interkonsentojn 
kun pli ol sesdek fremdlandaj 
financaj organizoj, sorbis deponi- 
tajn fremdajn valutojn kaj emi- 
siis kvarfoje obligaciojn en Tapa- 
nio, Hongkong kaj FR Germa- 
nio. ĉ ia  nove establita banko jam 
ekfunkciis. Ankaŭ la Cina In- 
vesta kaj Financa Limigita Kom- 
panio en Hongkong establita de 
Cinio kaj la Kanada Reĝa Banko 
komencis sian laboron. Kaj tiel 
la korporacio eniris en la inter- 
nacian financan merkaton, kun 
sufiĉe bona kredito.
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S-ro jong Jijen (la unua de dekstre), ĉefdirektoro de la Ĉina Internacia 
Kredita kaj Investa Korporacio, akceptas la Usonan Advokatan Delegacion.

2. Organizi konstruadon de 
entreprenoj per en- kaj eksterlan- 
daj kapitaloj, kolekti fremdajn 
valutojn, importi teknikon kaj 
mem investi por la enlanda kons- 
truado.

Ois la fino de 1984 la korpora- 
cio sukcesis organizi pli ol dudek 
projektojn, por kiuj investis en- 
landaj entreprenoj kaj tiuj de 
Usono, Japanio, Okcidenta Eŭro- 
po, Hongkong kaj Aŭmen. Es- 
cepte de apartaj projektoj, la kor- 
poracio faris certan investadon. 
Oi investis memkolektitajn frem- 
dajn valutojn por pli ol sepdck 
enlandaj projektoj kaj importis 
por ili novajn teknikon kaj ekipa- 
ĵojn. La entreprenoj starigitaj 
per ĝia investo plejparte estas 
mez- kaj malgrandaj kaj iliaj pro- 
duktaĵoj parte vendiĝas en la in- 
ternacia merkato.

3. Fari luservon por teknika

reformo de entreprenoj, importi 
novajn teknikon kaj ekipaĵojn 
por klientoj.

Nelonge post sia fondiĝo la 
korporacio jam importis en nian 
landon luservon furoran en la 
mondo. En la lastaj jaroj tia ser-

Traktada salono de la korporacio

vo progresis rapide. Krom la 
korporacio mem, servas ankaŭ la 
Ĉina Orienta Limigita Lukompa- 
nio fondita per investo de Ĉinio 
kaj Japanio kaj poste la Ĉina Li- 
migita Lukompanio. ĉ is  nun la 
tuta lua sistemo sukcesigis pli ol
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500 kontraktojn por enlandaj in- 
dustriaj entreprenoj kaj minejoj, 
kun totala negoca valoro de 600 
milionoj da usonaj dolaroj, el kiuj 
pli ol 150 milionoj da usonaj do- 
laroj estis uzitaj por importi 
ekipaĵojn. Nun en luservo oni 
ne nur importas ekipaĵojn, sed 
ankaŭ teknikon, kio estas bon- 
vena al enlandaj klientoj.

La korporacio akceptas komi- 
siojn de klientoj por importi 
teknikon kaj ekipaĵojn kaj peri 
kontraktojn kaj importon de eki- 
paĵoj. ĉ i  donas financan helpon 
al iuj entreprenoj. Nun ĝi jam 
importis certajn ekipaĵojn kaj 
teknikon por la mina, metalurgia, 
metal-prilabora kaj elektronika 
industrioj, el kiuj iuj estas urĝe 
bezonataj de nia lando.

4. Fari investadon eksterlan- 
de.

Konsiderante la bezonojn de la 
konstruado de la lando, la ŝtata 
Konsilantaro sankciis, ke la kor- 
poracio faros investadon ekster- 
lande. Ĝi esploris investajn me- 
diojn de paperpulpo, ligno, fos- 
fora erco, kalia ..salo, sulfuro, 
kupra erco, fera erco kaj aliaj 
mineraloj, kiuj mankas al Ĉinio, 
kaj studas pri la internacia mer-

kato kaj antaŭinvestaj laboroj. 
Nun ĝi jam aĉetis arbarojn en 
Norda Ameriko kaj aliaj lokoj 
kaj komencis arbohakadon. Gi 
faris esploradon ankaŭ pri inves- 
ta ebleco de altkvalita kupra erco 
kaj kalia salo. Oi faris investon 
por la Aŭmen-a Cementa Fabri- 
ko, la plej granda en Aŭmen.

5. Luigi domojn.

La Internacia Domego kons- 
truita en Pekino per investo de la 
korporacio mem estas jam trans- 
donita al uzo. Dudekkelkajn 
etaĝojn de la domego oni jam 
luigis al eksterlandaj entreprenoj 
en Pekino kiel iliajn oficejojn. 
Oni jam projektis la kvindek- 
etaĝan domegon Cingĉeng, kiun 
oni luigos ankaŭ al fremdlandaj 
entreprenoj kiel iliajn oficejojn. 
Krome, la korporacio intencas 
luigi ankaŭ aliajn domojn erilan- 
de kaj eksterlande.

6. Aktive disvolvi servojn de 
ekonomia konsultiĝo en- kaj eks- 
terlande.

En oktobro 1981 establiĝis sub 
la korporacio la Ĉina Internacia 
Kompanio de Ekonomia Konsul- 
tiĝo por servi al en- kaj ekster- 
landaj klientoj en ekonomio, ju-

ro, tekniko kaj aliaj flankoj. 
Post sia fondiĝo ĝi jam subskri- 
bis kunlaborajn interkonsentojn 
kun multaj famaj konsultiĝaj 
kompanioj de aliaj landoj, akcep- 
tis pli ol cent konsultajn laborojn 
de en- kaj eksterlandaj klientoj 
kaj samtempe plenumis konsul- 
tojn de la korporacio mem. Ĝi 
jam akiris la konfidon de en- kaj 
eksterlandaj klientoj. La Mopda 
Banko kaj la Ekspluata Programo 
de la Unuiĝintaj Nacioj akceptis 
la kompanion kiel oficialan kon- 
sultiĝan organizon kaj konservis 
ĝiajn informojn en komputil- 
memorilo. Iuj departementoj en- 
landaj invitis ĝin kiel sian kon- 
stantan konsiliston. La kompanio 
donas al en- kaj eksterlandaj in- 
vestantoj materialojn kaj infor- 
mojn pri investaj medioj en Ĉi- 
nio kaj redaktas kaj eldonas 
“Gvidilo por Investo en Ĉinio”.

Laŭ la bezono de la ekonomia 
konstruado de Ĉinio, la korpora- 
cio kunlaboros kun pli da ekster- 
landaj entreprenoj, pliintimigos 
la kunlaboron kun enlandaj en- 
treprenoj kaj departementoj por 
fari novajn kontribuojn en utili- 
go de fremdlandaj kapitaloj kaj 
importo de avangardaj tekniko 
kaj ekipaĵoj.
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VOJAGO TRA ĈINIO

KUNMING, PRINTEMPA 
URBO SUR ALTEBENAJO
de CAŬ BAJLONG

Fotoj de LI ĈUNGENG

Vojaĝo al Kunming, Junnan- 
provinco, Ĉinio, estas agrabla en 
ĉiuj sezonoj de la jaro. ĉ i, kun 
ĉarmaj vidaĵoj, situas pli ol 1 800 
metrojn super la marnivelo. La 
klimato estas ne varma en some- 
ro nek malvarma en vintro, ne 
seka nek tro malseka. ĉ ia  mez- 
nombra jara temperaturo estas ĉ. 
15°C. La diferenco inter somero 
kaj vintro ne superas dek gradojn. 
La meznombra jara pluvokvanto 
estas 1017.4 milimetroj. ĉ i  estas 
unu el la plej bonklimataj urboj 
en Ĉinio, kaj alinomata “printem- 
pa urbo”.

ĉ i estas ĝardena urbo, kie 
tutjare prosperas floroj kaj ver- 
das herboj. Oni diras, ke tie flo- 
roj konstante ĉarmas unuj post 
aliaj en la kvar sezonoj. E1 la 
floroj la plej fama estas kamelio, 
kies nombro de florspecioj oku- 
pas la unuan lokon en Ĉinio. 
Jam antaŭ 500 jaroj oni laŭdis, 
ke “kamelio de Junnan estas la 
plej bela en Ĉinio”.

Tie la vojaĝantoj ofte kun 
granda intereso rigardas la naci- 
malplimultanojn. La taj-aj kaj 
baj-aj knabinoj, kun belaj orna- 
maĵoj sur kapo kaj en okulplaĉaj 
kostumoj, jen kaj jen aperas sur 
strato arope, kio plibeligas la 
ĝardenan urbon. Junnan estas 
provinco kun multaj nacimal- 
plimultoj. E1 la pli ol 50 naci- 
malplimultoj de la tuta lando pli 
ol 30 vivas en Junnan-provinco 
kaj Kunming ja estas ilia mon- 
trofenestro. En grandaj hoteloj

de Kunming, al la vojaĝantoj 
bone servas ankaŭ kelneroj ride- 
te en diversaj nacimalplimultaj 
kostumoj.

“DORMANTA BELULINO” ĈE 
KUNMING-LAGO

En Kunming troviĝas multaj 
pitoreskejoj kaj historiaj objektoj. 
La famkonata Djanĉi-lago (alino- 
mata Kunming-lago) kun areo de 
ĉ. 300 kvadrataj kilometroj si- 
tuas 20 kilometrojn sudokcidente 
de la urbo. Okcidente de la lago 
estas fama pitoreskejo la Okci- 
denta Monto, kiu impresas kiel 
dormanta belulino rigardate de 
malproksime. Ŝiaj vizaĝo, brus- 
to, abdomeno kaj gamboj klare 
konturiĝas. Tie cirkulas legendoj 
pri la belulino kaj la lago. Ori-

Kunming

gine la belulino estis fiŝistino kaj 
vivtenis sin per fiŝkaptado kune 
kun sia edzo. Iun ŝtorman nok- 
ton ŝia edzo ne revenis de fiŝkap- 
tado. De tiam ŝi atendadis lin 
tage kaj nokte, senĉese plorante. 
Ŝiaj larmoj formis la lagon 
Djanĉi. Poste ŝi endormiĝis pro- 
funde kaj ne plu vekiĝis. ŝia 
korpo transformiĝis en la Okci- 
dentan Monton.

La Drako-Pordego, fama vidin- 
dejo kaj taoista templo, pli ol 
2 000 metrojn super la marni- 
velo, sin trovas sur la Okcidenta 
Monto. Sur la apika krutaĵo 
situas pavilonoj unu pli alta ol 
alia. Por atingi ĝian supron oni 
devas .grimpi laŭ zigzagaj tuneloj 
kun intermitaj ŝtonaj muroj ĉe la
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La nova hotelo Kunming

ekstera flanko kiuj estas kunliga- 
taj per feraj balustradoj. De tie 
malsupren rigardante la abismon 
oni tremas de timo. De la pavi- 
lono Sanĉing. tra mallarĝa ŝton- 
vojeto kun gravuritaj vortoj 
“Vojo kondukas al alia mondo”, 
grimpinte supren laŭ la ŝtonŝtu- 
poj, oni atingas ŝtonajn ĉambrojn 
kaj ŝtonajn terasojn, kie la vid- 
kampo fariĝas tuj vasta. Pli sude 
kuŝas kaverno Cijun. En ĝi sidas 
gravurita sidstatuo de Avalokites- 
varo. Tie la kolonoj, kasonoj kaj 
diversaj ornamaĵoj senescepte es- 
tas ĉizitaj sur rokoj. Daŭre 
supren grimpante laŭ la ŝtu- 
poj de la tunelo, oni venas al 
la ŝtona portalo kun ĉinaj 
ideografiaĵoj “Drako-Pordego”. 
Tie troviĝas ŝtonĉambro, en 
kiu estas statuo de la dio 
Kujŝing kun peniko en la mano 
kaj legenda Kelonio sub la piedo. 
La pordkolonoj, incensujoj, alta- 
ro, vazoj kaj naĝantaj drakoj ĉiuj

estas subtile ĉizitaj sur rokoj. 
Eksterdome estas balkono ĉir- 
kaŭita de ŝtona balustrado. Sube 
vidiĝas apika klifo kun pano- 
rama vido de la lago Djanĉi.

En la nordo de Djanĉi-lago 
majestas parko Dagŭanloŭ, sta- 
ranta kontraŭ la Okcidenta Mon- 
to. La famkonata Dagŭanloŭ 
estas ĉirkaŭita de longaj digoj. 
Sur la kolonoj de ĝia antŭa pordo 
estis gravurita 180-ideograma 
versparo verkita de Sun ĵanŭeng, 
poeto de la 19-a jarcento. La 
antaŭa verso sur unu kolono pri- 
skribas belan pejzaĝon de Djanĉi- 
lago kaj la posta sur la alia ski- 
zas la historion de la provinco 
Junnan. ĉ i  estas laŭdire la plej 
longa versparo en ĉinio.

TEMPLO ĈJONGĜU KAJ 500 
ARHAT-STATUOJ

Turistoj, kiuj ŝatas skulpturon, 
nepre veturu al ĉjongĝu-templo 
sur Ju’an-monto je 10 km. nord- 
okcidente de la urbo Kunming 
por rigardi la majstroverkon en 
la antikveco— la argile modlitajn 
statuojn de 500 arhatoj.

La templo kun tri kortoj estas 
konstruita laŭ montodeklivo. En 
la ĉefa halo troviĝas la statuoj 
de Diplamkara, Ŝakjamunio kaj 
Majtrejo modlitaj en la 14-a jar- 
cento. Ĉe ĝia angulo vidiĝas e- 
dikt-ŝtontabulo starigita en 1516, 
kiu notis, ke imperiestro de 
Jŭan-dinastio nomumis Ja abaton 
de la templo kaj donis la sutron 
Dazang por tie konservi, postu- 
lante, ke la templon protektu la 
armeanoj kaj popolanoj. Ambaŭ- 
flanke de la halo kaj en la flankaj 
ĉambroj de alia halo troviĝas 500 
argilaj arhatstatuoj modlitaj de la 
siĉŭan-a popola skulptisto Li 
Gŭangŝiŭ kaj liaj kvin disĉiploj 
en la 19-a jarcento. La statuoj 
estas ĉ. unu metron altaj kaj 
kolore farbitaj en diversaj pozoj 
kaj kun vivece malsama karak-

tero kaj humoro. Ui havas for- 
tan vivetoson kaj estas elstaraj 
popolaj artaĵoj en Ĉinio.

VIZITO AL ŜTONARBARO

La Ŝtonarbaro, ĝenerale dirite, 
plej allogas la turistojn vojaĝan- 
tajn al Kunming.

Nemalmultaj eksterlandanoj 
opinias, ke la ŝtonarbaro, samkiel 
la Granda Muro kaj la argilaj 
militistoj kaj ĉevaloj elterigitaj ĉe 
la maŭzoleo de la Unua Impe- 
riestro de Ĉin-dinastio, estas mi- 
raklo en la mondo. La ŝtonar- 
baro kun areo de pli ol 20 mil 
hektaroj formiĝis en paleozoiko 
kaj estas tipa kalkŝtona forma- 
cio. Tie estas gigantaj ŝtonaj 
pinakloj, kolonoj, stalaktitoj, sta- 
lagmitoj, kavoj, subteraj riveroj 
kaj kavernoj fOrmitaj el kalkŝto- 
no. De malproksime rigardate, 
la grizaj pinakloj kaj kolonoj 
ĉielskrapantaj impresas kiel den- 
sa arbaro. Tie videblas bel- 
aspektaj ŝtonaj kolonoj kaj gro- 
teskaj rokoj. lnter ili estas figu- 
roj similaj al tiuj de “patrino 
kun infano en vojaĝo”, “elefan- 
teto”, “virleono”, “knabino kun 
korbo surdorse” k.a. En la ka- 
vernoj, troviĝas ŝtonaj ĉambroj, 
litoj, benkoj, iuloke videblas nur 
strio da ĉielo de malsupre. Inter 
la kolonoj kaj rokoj murmuras 
riveretoj, sur kiuj kuŝas naturaj 
pontetoj. Vere fea lando estas 
antaŭ ni!

La 24-an de la sesa monato 
ĉiujare laŭ la ĉina Iuna kalendaro 
la lokaj sani-oj celebras sian Tor- 
ĉan Feston. Tage ili okazigas luk- 
ton, grimpadon sur stangon kaj 
surĉevalan arkopafadon. Nokte 
ili dancas kaj kantas ĉirkaŭ 
kampfajroj. Turistoj en la hotelo 
“Ŝtona Arbaro” povas ĝui dan- 
cadon kaj kantadon de sani-oj 
vespere kaj aĉeti broditajn me- 
moraĵojn de la lokaj nacimalpli- 
multanoj.
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Promenejo

En nacimalplimulta restoracio



Cujhu-parko



Ŝtona Arbaro Turistoj vizitas la Drako-Pordegon.

Lokaj produktajoj ŝatataj 
de eksterlandaj turistoj

Arhato-statuoj en la templo Ĉjongĝu



Moskva baleto floras en Pekino



Sceno el “Malbonfaroj de Terpsikora"

En la ora aŭtuno de 1985 la 
Moskva Klasik-baleta Trupo de 
Sovetio prezentis en Sanhajo kaj 
ricevis varman aplaŭdon de la 
spektantoj. Post tio ĝi faris sian 
unuan prezentadon en la Pekina 
Eksponejo la 18-an de oktobro.

Kun leviĝo de la bela melodio 
“La Blua Danubo”, fama valso 
de lohann Strauss, malrapide 
malfermiĝis la kurteno. Antaŭ 
la spektantoj aperis gebaletis- 
toj klasikaj kaj modernaj, kiuj 
sin ekzercis sur la scenejo por 
konkurso. Jen sceno el “Malbon- 
faroj de Terpsikora”, kiu per ĉar- 
maj baletoj klasika kaj moderna 
montris internacian konkurson. 
Sur Ia scenejo ĝuste kiel sur lud- 
kampo komenciĝis konkurso pri 
baleta arto, i.a. estis epizodoj de 
la klasikaj baletoj “Silfida”, “Raj- 
monda” kaj “La Dormanta Belu- 
Iino” kaj la moderna solo “Mi 
Memoras Vin, Orlandon”, kaj vi- 
diĝis ankaŭ altaj saltoj kaj rapida 
turniĝado kun elstara ludarto kaj 
la pensiga “Puŝkin”. .. Tio estas

bele farita balet-kolekto. La re- 
ĝisoro lerte gvidis la spektantojn 
en la humurajn intrigojn kaj do- 
nis al ili ŝancon ĝui diversstilajn 
baletajn artojn travivintajn pli ol 
100 jarojn.

La belaj kaj lertaj dancpaŝoj 
de la sovetiaj artistoj rikoltis 
foje-refoje varmajn aplaŭdojn de 
la spektantoj. Precipe en la ludo 
de fragmento de la baleto “Raj- 
monda” la popola aktorino de la 
Rusa Federa Respubliko G. Ŝlja- 
pina admirigis la ĉinajn kolegojn 
per siaj lertaj saltoj kaj ĉarma 
turniĝado sur unu piedpinto.

Eksonis dancmuziko de “ La 
Dormanta Belulino” komponita 
de P.I. Ĉajkovskij kaj tuj ekton- 
dris manklakado antaŭ la ludo de 
paro da gebaletistoj. Ili estis 
Tang Min kaj Gang Ŭejĉjang, 
ĉinaj gedancistoj, premiitaj en la 
Internacia Baleta Konkurso en 
Moskvo en 1985. Invitite, ili 1u- 
dis tiutage kune kun sovetiaj ko- 
legoj.

Post la prezentado, estro de la 
Moskva Klasik-baleta Trupo kaj 
ĝia arta prizorganto V. Vasiljev 
diris: “ Niaj ĉinaj kolegoj estas 
altnivelaj. Ilia ludo kun ni pli- 
perfektigis nian arton.”

Tang Min, ĉina baletistino, 
opiniis, ke la ludarto de la sove- 
tiaj kolegoj estas altnivela ĝene- 
rale. La kuna ludado sentigis al 
ŝi premitecon, kio tamen utilis al 
ŝia arta plialtigo.

V. Vasiljev ludis en 1959 en 
Ĉinio kune kun mondfama bale- 
tistino Ulanova de la Moskva 
Ŝtata Granda Teatro. Forpasis 
pli ol 20 jaroj post tio kaj nun 
lia refoja vizito al Ĉinio tre ĝo- 
jigis lin. Li diris: “ La aplaŭda- 
do de la ĉinaj rigardantoj estas 
tute ekster nia atendo. Antaŭ la 
unuafeja prezentado en Ŝanhajo 
niaj geaktoroj estis timemaj, ĉar 
ili spiis, ke la ĉinaj spektantoj es- 
tas rigoraj al la prezentado, sed 
la aplaŭdado de pli ol 6 000 spek- 
tantoj ekscitis ilin. La prezentado 
en Pekino sarne ekscitis ilin.”
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Sovetiaj artistoj sur la Granda Muro

sovetiaj aktoroj per sia lerta arto 
vekis admiron ĉe la ĉinaj kolegoj. 
Li Ĉengŝjang, estro de la Ĉina 
Baleta Trupo, diris: “Ni tre so- 
piras la veteranajn sovetiajn ba- 
letistojn, kiuj elkulturis por Ĉinio 
ĝiajn unuajn baletistojn, instruis- 
tojn kaj reĝisorojn. Iliaj elstaraj 
meritoj estas notitaj en la historio 
de la ĉina baleta arto.”

Ankaŭ V. Vasiljev kun ĝojo 
diris: “Ĉinio havas longan kul- 
turan historion. Ĝia popola dan- 
co estas originala. La ĉi-foja 
kultura interŝanĝo estas bona 
ŝanco por lerni unu de la 
alia. Ni devas kiel eble plej larĝe 
malfermi la artan pordon. Ni 
estas malkaŝemaj. Nia interŝanĝo 
estas simbolo de amikeco.”

Iliaj vortoj kiel baleto vekis 
belan melodion de amikeco en la 
koroj de la aŭskultantoj. La so- 
vetia baleta trupo bone ĝuigis la 
ĉinajn spektantojn kaj la amikeco 
inter la artistoj ĉinaj kaj sovetiaj 
kreskfs en la arta interŝanĝo.

La Moskva Klasik-baleta Tru- 
po fondiĝis en 1966. Oi estis 
destinita por turnei. La gvidan- 
toj de la trupo N. Kasatkina kaj 
V. Vasiljev estis famaj aktoroj de 
la Moskva ŝtata Granda Teatro 
kaj ricevintoj de ŝtataj premioj 
de Sovetio. Ĉi-foje venis en Ĉi- 
nion 27 aktoroj. Krom “Mal- 
bonfaroj de Terpsikora” ili pre- 
zentis ankaŭ duaktan baleton 
“Genezo”, kiu per romantika 
danco en iluzia medio montris 
la batalon inter virto kaj malvirto 
en la mita mondo kaj estigis for- 
tan artan infekton. La trupo lu- 
dis en pli ol 30 landoj kaj nemal- 
multaj el ĝiaj membroj estis pre- 
miitaj en internaciaj konkursoj.

Matene de la 22-a de oktobro 
la sovetiaj gebaletistoj gastis en la 
Ĉina Baleta Trupo. La geaktoroj 
de ambaŭ trupoj kune sin ekzer- 
cis kaj interŝanĝis spertojn. La

Artistoj de Ĉinio kaj Sovetio en trejnado
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ĈEN BAŬHE:

Fizikkulturo de ĉinaj laboristoj
De la 9-a ĝis la 15-a de septembro, 1985, 

1 700 laboristoj-sportistoj partoprenis en la Dua 
Sportkunveno de Ĉinaj Laboristoj, kiu solene oka- 
zis en Pekino. Post la konkurso la ŝandong-a 
teamo gajnis 21 orajn medalojn, la pekina teamo 
19 kaj la ŝanhaja teamo 16.

La fizikkulturo de laboristoj en la nova Ĉinio 
disvolviĝas, akompanate de la ekspansio de ilia 
vicaro. Inter ĉ. cent milionoj da ĉinaj laboristoj 
40 milionoj ofte faras korpo-ekzercadon. Ĝi oka- 
zas kutime antaŭ kaj post laboro, escepte de grand- 
skala sportkunveno aŭ oficiala konkurso. Oi en- 
havas ne nur sportobranĉojn, kiaj atletiko, pilko- 
ludo, naĝado, sketado, ĉina luktarto k.a., sed an- 
kaŭ tiujn faratajn de entreprenoj laŭ ties konkre- 
taj kondiĉoj. Kaj krome, estas popularaj ankaŭ 
gimnastikaj ekzercoj en muziko, malrapida kuro 
kaj tradicia profunda spiro kun kurac-efiko.

SPORTKUNVENO SUR PUTOBORA KONS- 
TRUEJO

Daĉing-petrolkampo estas la plej granda pe- 
trolproduktejo de Ĉinio, kiu situas en Hejlong-

ĝjang-provinco, la plej norda provinco de Ĉinio. 
Duono de ĝiaj pli ol cent mil laboristoj faras korpo- 
ekzercadon. En la lasta julio la putobora taĉmento 
n-ro 32740, avangarda taĉmento, okazigis la sepan 
sportkunvenon sur la putobora konstruejo. Ili 
konkursis pri ludoj de korbopilko, flugpilko kaj 
tabloteniso, stafetkuro, ŝnurtiro, longosalto, alto- 
salto, lancoĵeto kaj rapidkuro. Ili prenis kiel 
sportejon la interspacon kun longo de 30 metroj 
kaj larĝo de 20 metroj apud sia provizora kampa- 
dejo. Pro la malvasteco de la sportejo ili devis 
elekti alian lokon por konkurso de ĵetludoj kaj 
fari kuradon ĉirkaŭ la kampadejo. Antaŭ la kon- 
kurso ili iom ebenigis la tersurfacon ĉirkaŭ la 
kampadejo kaj markis kurvojojn per kalkaĵo. 
Kvankam la kondiĉoj ne estis favoraj, tamen dum 
la tuta konkurso regis varma atmosfero. Ĉiuj lan- 
coĵetantoj serioze partoprenis en la konkurso kaj 
ne tre atentis pri sia memfarita nenorma lanco, 
kiu flugis iom ŝanceliĝante en aero. La kurvojo 
havis ortajn kurbiĝojn, kie preskaŭ ĉiuj 
kurantoj perdis ekvilibron pro sia rapida kurado. 
Ĉe tio la aplaŭdantaj rigardantoj ofte eligis afablan 
ridon kaj laŭtajn kuraĝigajn vortojn. La lasta
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Ludo de piedvolano

sportobranĉo estis ŝnurtiro, kies partoprenantaj 
teamoj ĉiu konsistis el 12 homoj, ĉar ĉiu labor- 
grupo havas nur 14-15 membrojn, tial preskaŭ ĉiuj 
laboristoj partoprenis la konkurson. Foje, subite 
ekpluvis nelonge post la komenco de konkurso. 
Ĉiuj konkursantoj ne volis interrompi la konkur- 
son. Tiukaze la juĝistoj kaj entuziasmaj rigardan- 
toj devis ilin akompani ĝis la fino.

La putobora taĉmento el 73 laboristoj kaj 
oficistoj, kun meza aĝo de 23 jaroj, estas dividitaj 
en kvin laborgrupojn. De multaj jaroj ĝiaj multaj 
spertaj laboristoj kaj oficistoj estas transpostenigi- 
taj al aliaj putoboraj taĉmentoj kaj novicoj aliĝas 
al ĝi, sed la tradicio de fizikekzercado estas kon- 
servata. Frumatene iuj kuras, aliaj faras gimnas- 
tikajn ekzercojn, triaj sin ekzercas per rekado kaj 
paralelado. Ĉiutage, post vespermanĝo, sur la 
pilkkampo okazas konkurso, kiu daŭras ĝis kiam 
oni ne povas distingi vizaĝojn pro mallumiĝo. La 
putobora taĉmento devas ofte ŝanĝi sian laboran 
lokon. Ĉiufoje, kiam la taĉmento translokiĝas, oni 
aranĝas specialan aŭton por transporti sportajn 
aparatojn kaj ilojn. Kiam ili starigas ŝaktoskafal- 
don en nova loko, ili tuj elektas en la ĉirkaŭaĵo 
taŭgajn lokojn kiel korbopilkan kampon kaj spor- 
tejon. En la dua aŭ tria tago post ilia alveno al 
nova loko, la sportoj revigliĝas kiel antaŭe. Res-

Ŝnur-tirado
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pondeculo de la taĉmento diris, ke fizikkulturo 
donis al ili jenajn avantaĝojn: Unue, la laboristoj 
kaj oficistoj fariĝis pli sanaj kaj povas pli bone 
plenumi la penigan putoboradon, due, tio riĉigis 
ilian vivon kaj intimigis iliajn interrilatojn.

APARTA KONKURSO

Interesa konkurso okazis en la forstokultu- 
rejo Hongtuŝan sub la Linĝjang-a Forstokultura 
Buroo, Cjilin-provinco.

Sur la larĝa cementa vojo antaŭ la oficejo de 
la forstokulturejo, kvin junuloj startis, apenaŭ 
aŭdinte pafon de ekkuro. Kurinte 20 metrojn, ili 
levis de sur la tero motorstartigilon (granda kiel 
pugno kaj peza je 0.5 kilogramo). Ce la loko 30 
metrojn for de la finpunkto, sur ĉiu kurvojo estas 
metita ĉensegilo. Sin ĵetinte al la segilo, ĉiu ku- 
ranto fiksis la startigilon sur Ia motoro kaj forte 
tiris la ŝnuron por startigi la motoron, je tio ek- 
bruegis la motoro. Tiam la junuloj kun ĉensegiloj 
sin pafis al la finpunkto. Kvar el ili preskaŭ sam- 
tempe atingis la punkton. La alia postiĝis, ĉar lia 
segilo ekfunkciis post kvarfoja startigo. Tiu kon- 
kurso nomiĝas “ 100-metra kuro kun ekfunkciigo 
de ĉensegilo” kaj ĝi celas plisanigi laboristojn kaj 
altigi ilian kapablon funkciigi ĉensegilon. Alia

sportobranĉo estis “ 100-metra kuro kun meĉ- 
bruligo”. Dum kurado oni devas bruligi kvin me- 
ĉojn dismetitajn en difinitaj distancoj. La spor- 
tobranĉo celas altigi la kapablon de meĉobruligo. 
La meĉobruligo estas ofte uzata en ŝosekonstrua- 
do kaj forigo de arboradikoj de forstokulturejo. 
Tial ĉiu laboristo devas bruligi meĉon kaj atingi 
sekuran lokon en kiel eble plej mallonga tempo. 
Ĉiuj forstokulturejoj kaj departementoj de la 
Linĝjang-a Forstokultura Buroo havas tiajn specia- 
lajn sportobranĉojn. Ekz., “ 100-metra kuro kun 
rapida kalkulo” celas altigi kalkulrapidecon de 
ekzamenistoj; “ 100-metra kuro kun najlado de 
sablokesto” celas lertigi laboristojn en farado kaj 
transportado de fajroestinga sablokesto okaze de 
incendio en arbaro; “ 100-metra kuro kun mate- 
rialo-elekto” celas altigi la kapablon de materialo- 
elektistoj en ties rapida kaj ĝusta taksado pri la 
kvalito de rondlignoj kaj ilia uzebla kvanto kaj 
“ 100-metra kuro kun anstataŭigo de rado” de 
ŝoforoj. La konkursoj kombinantaj korpo-ekzer- 
cadon kaj trejnadon en labora lertiĝo estas vaste 
alprenataj en la forstokultura buroo kaj gravaj 
sportobranĉoj ekster ordinaraj sportoj. Ili estas 
tre bonvenaj al laboristoj, kiuj posedas bonan tek- 
nikon, kaj la junaj laboristoj, kiuj deziras montri 
sian talenton en fiziko kaj tekniko.

Vetkuro
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ENTUZIASMULOJ DE FIZIKKULTURA 
AFERO

En la urbo Anŝan, nordorienta Ĉinio, estas 
laŭdinda trejnisto de postlabora longdistanca kuro, 
kiu nomiĝas Jang ĉinghe. Dum la pasintaj pli ol 
20 jaroj li funkciis kiel trejnisto kaj estro de la 
postlabora trupo de longdistanca kuro. Kiam li 
estis lernanto, li jam ekamis sporton. Nun li aĝas 
54 jarojn. Dum dekoj da jaroj li neniam inter- 
rompis sian korpo-ekzercon. En 1965 li organizis 
postlaboran trupon de longdistanca kuro. En tio 
li akumulis multe da spertoj. Li mem kreis rekor- 
dojn de 5 000-metra kaj 10 000-metra kuroj de 
maljunaj laboristoj de Ĉinio. Li fervore helpas 
trupanojn en trejnado, precipe junulojn. Dank’ al 
lia helpo, pliparto de la trupanoj progresis en la 
longdistanca kuro kaj elbakiĝis el ili kelkaj spor- 
taj talentuloj. En la Dua Sportkunveno de Ĉinaj 
Laboristoj lia trupano Liŭ Dongmej rompis la lan- 
dan rekordon de virina 3 000-metra kuro.

La pli-ol-50-jara Li Kunĵen estas laŭdita kiel 
persono dediĉanta sin al fizikkultura afero de 
laboristoj kaj oficistoj. Li estas fizikkultura res- 
pondeculo de la laborista sindikato en Ĉangŝa, 
Hunan-provinco. Antaŭ 30 jaroj li prenis sur sin 
la laboron. En la komenco de la 50-aj jaroj, li 
sola respondecis pri fizikkultura laboro en la sin-

dikato. Li mobilizis ĉ. 50 sportajn aktivulojn de 
fabrikoj al la fizikkultura laboro. Dank’ al lia ini- 
ciativo, en la urbo fondiĝis fizikkultura komisiono 
de laboristoj, kiu konsistas el fakoj de konkurso, 
trejnado, juĝado kaj servoj. Kaj krome, li ankaŭ 
starigis fizikkulturajn kursojn kaj elkulturis 6 000 
sportajn aktivulojn por diversaj entreprenoj kaj 
fabrikoj de la urbo.

Plejparton de tempo li dediĉas al fizikkulturo 
en entreprenoj kaj fabrikoj, tial li estas bone ko- 
nata de multaj laboristoj. Por pluapaŝe disvolvi 
fizikkulturon de laboristoj, li persistas en okazigo 
de korpopilka, tablotenisa kaj volana konkursoj 
en bazaj laborunuoj. Li opinias, ke tio estas bona 
rimedo por stimuli laboristojn al fizikkulturo, 
kvankam tio multe malfaciligas al li la laboron.

Nun, malgraŭ sia maljuniĝo, li pene laboras 
por realigi sian celon. En 1979, kiam lia nazo 
multe sangis, kuracisto opiniis, ke eble lin trafis 
nazkancero. Lia edzino ege maltrankviliĝis, ta- 
men li ŝin konsolis: “Ne estu maltrankvila, ĉar 
tio ne donas helpon. Homo, kiu vere kontribuis 
al la popolo, ricevas de tio konsolon.” En la pa- 
sintjara preparkonkurso de korbopilka ludo por 
la Dua Sportkunveno de Ĉinaj Laboristoj, li kaj 
liaj kolegoj faris multajn laborojn kaj per tio ga- 
rantiis plenan sukceson al la preparkonkurso.

KORESPONDI DEZIRAS

Tarifo: 1 internacia respondkupo- 
no por 5 vortoj aŭ mallongigoj. 
Por fotoj: 1 intern. resp. kup. por 
spaco de 1 linio. Niaj perantoj 
kaj kunlaborantoj ĝuas 30% da ra- 
bato. Esp. organizoj povas senpa- 
ge aperigi anonceton kun maksi- 
mume 50 vortoj. La redakcio ne 
respondecas pri la enhavo de la 
anoncetoj, nek pri la plenumado 
de la promesoj faritaj en ili.
* A1 tiu, kiu volas sendi al mi 40 

uzitajn poŝtmarkojn de sia lan- 
do, mi certe sendos reciproke 
nederlandajn pm. S-ro H. Hoo- 
gland, Keizerstraat 40 code 3135, 
CV Vlaardingen, Nederlando.

* Mi intencas viziti la Kongreson 
en Cinio kaj serĉas ĉinan kores- 
pondantinon kiu ankaŭ kongre-

sos. Mi estas sveda pensiulo kaj 
loĝas en Hispanio. Tage Pet- 
tersson, Apartado 162, Altea, 
(Alicante), Hispanio.

* 17-jara lernanto deziras kores- 
pondi tm. ĉefe el Usono, Eŭro- 
po kaj Japanio. Sayid Vahid, 
Pf.612, Tabrin, Iran.

* Arkitekto kaj radiamatoro dezi- 
ras kontaktiĝi letere pri arkitek- 
turarto kaj radie kun “DX” ra- 
dioamatora stacio. Apolonio H 
P. Melo-Py 7 Py, Rua Manoel 
Bezerra, 125, 50000-Recife-Pe- 
Brazilo.

* Kemenes Edit, N. Rusu Nr.233/ 
A, Voslobeni, HR, 4202, Ruma- 
nio, deziras korespondi kun la 
tuta mondo pri ĉiuj temoj.

UTILIGU LA PROPAGANDAJN 
EBLECOJN DE IEMW

La Internacia Esperanto-Muzeo en

Wien-Vieno (IEMW, Aŭstrio) lu- 
das gravan rolon en la informado 
pri Esperanto: Venas ĉiujare miloj 
da homoj el la tuta mondo. Grand- 
parte tiuj vizitantoj ne estas 
esperantistoj, sed simple interesa- 
toj, kiuj iam aŭdis pri Esperanto 
kaj volas informiĝi. Tial IEMW 
bezonus nacilingvajn informilojn 
pri Esperanto, ĝiaj kvalitoj kaj 
trajtoj, kaj pri la plej diversaj lan- 
daj organizoj. La adreso: Inter- 
nacia Esperanto-Muzeo en Wien, 
Hofburg, A-1010 Vieno, Aŭstrio.

* 30-jara katolika Monafto kaj 
prof. Lingvistiko, deziras inter- 
ŝanĝi poŝtkartojn, poŝtmarkojn, 
bankbiletojn kaj monerojn tut- 
monde ĉefe kun ĉinoj. Mia 
adreso: Frato Tadeu Luiz Fer- 
nandes OFM, Caixa Postal 
90.023, Petropolis 25.600 RJ- 
Brazilo.
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ĜANG ĈINGĜEN:

Pozo de belfiguriga ekzer- 
cado

Sporto beligas 
la homan figuron

Nemalmultaj el miaj iamaj kun- 
lernantinoj grasiĝis en sia mez- 
aĝo. Ili tre ĉagreniĝis, ke grase- 
co ne nur malbeligas ilian figu- 
ron, sed ankaŭ malfaciligas ilian 
iradon, premas ilian koron kaj al- 
tigas ilian sangopremon. Grase- 
co minacas ankaŭ junulinojn. La 
enketo de iu hospitalo de Pekino 
pri junaj laboristinoj kaj oficisti- 
noj sub la aĝo de 25 jaroj mon- 
tras, ke ĉiu kvina el ili estas diku- 
lino. Okazas, ke iuj junaj diku- 
linoj ĉiamaniere reduktas sian 
manĝon, eĉ ne kuraĝas multe 
trinki, nek manĝi pli da sukeraĵoj 
kaj fruktoj. Kun la tempopaso ili 
ne plu grasiĝas, sed ili aspektas 
malfortaj kaj malhavas la ener- 
gion necesan por ili.

Iu profesoro de la fiziologia in- 
stituto sub la Pekina Medicina 
Instituto diris: “Krom la fizio- 
logia kialo ankaŭ la bonaj viv- 
kondiĉoj, asimilo de nutro kaj 
manko de sporto en la ĉiutaga 
vivo estas tre gravaj kaŭzoj de 
grasiĝo.”

Kiel malkreskigi la grason kaj 
teni la ĉarmon de juneco jam fa- 
riĝis problemo atentata de mul- 
taj virinoj.

ĜOJIGA INFORMO PRI BELI- 
GO DE FIGURO

En 1984 la gimnastika trejnis- 
tino Ĉji Jufang fondis belfiguri- 
gan kurson en Dongĉeng-distrikto 
de Pekino, kun la celo malgrasigi 
dikulojn, grasigi maldikulojn, pli-

bonigi la kvaliton de la korpo kaj 
beligi ilian figuron.

En la lastaj tagoj mi vizitis unu 
el tiaj kursoj. Je la 18-a horo ju- 
nulinoj el diversaj fabrikoj, mine- 
joj kaj institucioj duope aŭ trio- 
pe venis al la ekzercejo por lemi 
belfigurigan gimnastikon. Antaŭ 
la komenco de la ekzercado ili li- 
bere sin movadis, demetinte la ĵa- 
keton. Mi vidis iun dikan kna- 
binon energie boksi. Ŝajnis al mi, 
ke ŝi faras nek ekzercojn de Taj- 
ĝ/zc/uaM-gimnastiko, nek profund- 
spirajn ekzercojn, sed iel dancas 
kaj luktas. Fininte tion post dek 
minutoj, ŝi ŝvitis kaj anhelis.

“Ĉu la ekzercado bone efi- 
kas?” mi demandis.

Iom karesinte la malseketajn 
harojn, ŝi respondis: “ Jes, mia 
korpopezo reduktiĝis je kvin ki- 
logramoj kaj mi celas malpliigi 
ĝin ankoraŭ je kvin.”

Tiam trejnistino Ĉji Jufang 
kunvokis la lernantojn per fajfa- 
do. Unue ŝi klarigis al ili la ĉe- 
fan enhavon de la ekzercado, pos- 
te imite al ŝi, ili elstarigis la brus- 
ton, retiris la ventron kaj dancis 
kun manoj svingataj gracie.

Bela muziko akompanis la ek- 
zercadon de la komenco ĝis la 
fino. La trejnado konsistas el 
kvar partoj: la unua estas pre- 
paro de la ekzercado. En ĝi oni 
devas movi ĉiujn partojn de la 
korpo. Laŭ la virinaj trajtoj oni 
ekzercas ĉefe la bruston, ventron
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Ĉ ji Jufang en instruado

kaj postaĵon por dikigi la brusto- 
karnon, malgrasigi la ventron kaj 
altigi la postaĵon.

La dua estas ekzercado de elas- 
teco. Oni ekzercas ĉefe la ta- 
lion, krurojn kaj brakojn kaj 
ĉiujn artikojn de la korpo.

La tria estas belfiguriga bokso. 
Gi kombinas modernajn dancpa- 
ŝojn kaj 7’a/g/7ĉ/uan-gimnastikon 
por fortigi kaj elastigi muskolojn, 
pliefikigi la funkcion de la inter- 
naj organoj kaj lertigi la artikojn.

La lasta estas ĝenerala ekzer- 
cado surbaze de ĉinaj kaj ekster- 
landaj dancoj, inkluzive de po- 
poldancoj, baletoj kaj modernaj 
okcidentaj dancoj. Ĝi celas plial- 
tigi la estetikan senton kaj intere- 
son de la ekzercantoj kaj fari 
iliajn movojn graciaj, elegantaj 
kaj harmoniaj.

La trejnado daŭras ĉ. du ho- 
rojn. Ĉiuj kursanoj havas trej-

nan arkivon, en kiu oni registris 
iliajn mam- kaj talimezurojn, kor- 
popezon, staturon kaj dikecon de 
ventrograso ĉe la komenco de la 
kurso, kaj oni refoje ilin ekzame- 
nos, kiam ili finos la kurson, por 
kontroli la praktikan efikon.

BELFIGURIGA MAJSTRINO
Ĉji Jufang estas iniciatinto de 

la belfigurigaj kurso kaj gimnas- 
tiko. En gimnastinaj vestoj ŝi 
montriĝis karnodika, facilmova 
kaj firmpaŝa. Estas malfacile 
imagi, ke ŝi estas jam 45-jara. 
lam ŝi estis eminenta sportistino 
de la Ĉina Gimnastika Teamo kaj 
gajnis 1a ĉampionecon de la kun- 
metita gimnastika konkurso de 
Ĉinio en 1961. Poste ŝi edzini- 
ĝis kaj naskis infanon. Sekve 
ŝia svelta korpo fariĝis dika, kun 
pezo de 70 kilogramoj.

Ŝi malĝojiĝis ne nur pro si, sed 
ankaŭ pro tio, ke multaj junuli-

noj, kvankam ili ŝatas sin beligi, 
ne bone scias tion fari; iuj meza- 
ĝulinoj fariĝas malfortaj kaj plej- 
parto de la maljunulinoj estas 
korpulentaj. Ĉji Jufang decidis 
serĉi belfigurigan vojon por si 
kaj por aliaj virinoj. ŝi komen- 
cis sin ekzerci per kuro, naĝo, 
montogrimpado kaj gimnastikaj 
ekzercoj kaj samtempe studis dis- 
pozicion de la homaj ostoj kaj 
muskoloj, lernis speciale fiziolo- 
gion kaj esploris kiel malkreskigi 
grason kaj teni la korpon belas- 
pekta. Post dek jaroj ŝi rejuniĝis. 
ŝi kreis serion da gimnastikaj ek- 
zercoj por beligi la homan figu- 
ron. ŝi preparis fondon de la 
unua belfiguriga kurso kun 150 
lernantoj, sed pli ol 5 000 perso- 
noj sin anoncis por la kurso, tuj 
kiam ĵurnalo informis pri la afe- 
ro.

“Ĉiuj amas sin beligi. Kiu vi- 
rino ne amas tion?” Ĉji Jufang 
diris al mi. “Sed al iuj virinoj 
mankas scioj pri belfigurigo, tiel 
ke ili grasiĝas kun elstara ventro 
kaj kurba dorso kaj iras kun pied- 
pintoj eksteren kaj ŝultroj klini- 
taj. Precipe post nasko multaj 
virinoj facile grasiĝas, kun gran- 
diĝanta ventro kaj malleviĝanta 
postaĵo.”

La belfiguriga gimnastiko krei- 
ta de ŝi laŭ virinaj trajtoj kombi- 
nas dancarton, luktarton kaj gim- 
nastikon. Gi ne nur beligas la fi- 
guron, sed ankaŭ liberigas la ek- 
zercantojn de monotoneco. An- 
taŭ la ekzercado ŝi ofte donas al 
siaj lernantoj rilatajn sciojn, ekz., 
tiuj pri nutraĵo kaj grasiĝo, ŝanĝo 
de kutima malbela pozo kaj kos- 
metiko, kio estas tre bonvena al 
virinoj.

En pli ol du jaroj ŝi populari- 
gis la virinan belfigurigan gim- 
nastikon en diversaj lokoj de la 
lando kaj gvidis 40 tiajn kursojn
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kun pli ol 2 000 ekzercantoj. Ŝi 
prelegis pri belfigurigo en 13 pro- 
vincoj kaj urboj, kun pli ol 
50 000 aŭskultantoj, kaj krome, 
ŝi plurfoje demonstris en televi- 
daj programeroj kaj trovis sen- 
nombrajn rigardantojn. La Eldo- 
nejo de Popola Sporto publikigis 
la libron “Belfiguriga Gimnastiko 
de Ĉji Jufang en Bildoj” kaj la 
Eldonejo de Ĉina Virino aperigis 
la libron “Belfiguriga Gimnastiko 
de Ĉji Jufang”. La sukcesoj de 
ŝiaj kursoj vekis la atenton de 
multaj virinoj kaj sportistoj. Post 
tio, oni fondis similajn kursojn 
en Pekino.

RIMARKINDAJ SUKCESOJ

“Trejnistino Ĉji, mi tre ĝojas, 
ke mi maldikiĝis je 8.5 kilogra- 
moj kaj fariĝis svelta. Antaŭe, 
neniu junulo volis ĵeti plian rigar-

don al mi. Sed lastatempe du ju- 
nuloj skribis al mi amleterojn. 
Atendu, trejnistino, post nelonge 
mi invitos vin al mia nupto.”

“ Jam en la infaneco mi admi- 
ris statuon de Venuso. ŝia korpo 
estis tiel sana, harmonia kaj per- 
fekta, dum mi tre maldika kaj 
iris malvigle. Tamen la juneco 
ne povas resti sen beleco. Kiel 
forte la beleco sorĉas nin, gejunu- 
lojn. Post unumonata ekzercado 
mi miris, ke mia mezuro pliiĝis 
je du centimetroj. Mi nepre daŭ- 
rigos la ekzercadon.”

“Mi, mezaĝa patrino de du in- 
fanoj, grasiĝis iom post iom. An- 
kaŭ por mi, instruistino, belfigu- 
rigo estas tre grava. Dank’ al tia 
ekzercado mi iras facilpaŝe kaj 
viglecplene kun elstara brusto 
kaj malgrasigita ventro. Antaŭe, 
je la 21-a horo mi sentis dorme-

mon kaj eĉ ne volis ellitiĝi je la 
7-a matene. Sed nun mi povas 
energioplene labori ĝis profunda 
nokto.”

“Unu monaton post kiam mi 
partoprenis en la kurso, mia kor- 
po, kiu estis nekredeble grasa, 
fariĝis malpeza. Artikoj ne plu 
doloras min, la talio fortiĝis kaj 
la brusto elstariĝis. Antaŭe mi 
ofte koleris pro bagatelo, kaj nun 
mi fariĝis bonhumora kaj grand- 
anima. Mia edzo estas tre kon- 
tenta pri tio kaj mia infano diris, 
ke mi fariĝis bela.”

La supraj vortoj estis skribitaj 
de iuj ekzercantoj. Kun la leviĝo 
de la nivelo de la materiala vivo 
de la ĉina popolo, pli kaj pli mul- 
taj virinoj donos atenton al la be- 
leco de sia figuro kaj enviciĝos 
inter la ekzercantoj de la belfigu- 
riga gimnastiko.

Ekzercado de la lutnbo
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Nje Er ludas violonon.

OEJ LJAŬ:

Memore al la popolaj muzik

ko “Kanto de Dokistoj” veran 
simpation al la popolo.

Memore al la 50-a kaj 40-a 
datrevenoj de la forpaso de la po- 
polaj muzikistoj Nje Er kaj ŝjan 
Ŝinghaj respektive, la Kultura 
Ministerio de Ĉinio kaj Ĉina Mu- 
zikista Asocio solene okazigis 
unu-semajnan memorigan koncer- 
ton en Pekino, en kiu oni kvar- 
foje prezentis kaj per tio sisteme 
konigis al ĉefurbaj spektantoj la 
kantaton, operon, solon, simfo- 
nion k.a. verkitajn de Nje Er kaj 
ŝjan ŝinghaj. Inter ili la “Unua 
Simfonio” verkita de ŝjan prin- 
tempe de 1941 en Moskvo estis 
unuafoje prezentita.

Nje Er naskiĝis la 15-an de 
februaro, 1912, en la suda ĉina 
urbo Kunming. Kvankam li ne- 
niam studis en muzikarta lemejo, 
tamen kiel popola muzikisto ha- 
vis intiman rilaton kun la popola 
muziko de sia nacio. Kiam li es- 
tis knabeto, lia patrino ofte kan- 
tante rakontis al li historiojn per 
la tono simila al tiu de timpano- 
no. La belsona melodio kiel se- 
mo profunde enradikiĝis en la 
koro de la juna Nje. La kompo- 
naĵo “Verda Lago en Printempo”, 
verkita de 'li en Ŝanhajo, estas 
bazita sur la ĉina popola melo- 
dio.

Nje Er kontaktis nemalmultajn 
ĵurnal-vendajn infanojn en ŝan-

hajo. Li senlime simpatiis kun 
ili, vivantaj en la socia fundo. 
Poste li verkis la vaste popularan 
kanton “ ĵurnal-vendaj Infanoj” .

Frusomere de 1932, Nje Er vo- 
jaĝis al Uhan pro publika pre- 
zentado. En la profunda nokto 
de la 11-a de majo, la vaporŝipo 
atingis ĉiŭĝjang. Tie aŭskultante 
la labor-kanton el la riverbordo, 
li kun emocio notis en sia tagli- 
bro: “ La amasa kriado skuas 
mian animon. Ci estas ĝemado 
kaj muĝado de kuli-oj!” Poste li 
plurfoje pririgardis la pezan la- 
boron de la dokistoj ĉe la rivero. 
Custe tio havigis al lia fama ver-

Ŝjan Ŝinghaj (dekstre) kaj karikaturisto Hŭa Ĝjun’u (maldekstre) 
en la Arta kaj Literatura Instituto Lusin en Jan’an en 1941

Nje Er estis fekunda kompo- 
nisto. En sia 2-jara komponado 
li verkis pli ol 30 komponaĵojn, 
esprimantajn la voĉon de la po- 
polo. Kiam li informiĝis, ke al 
la filmo “Gejunuloj en la Mili- 
taj Jaroj” mankas temo-kanto, li 
do tuj verkis “ La Marŝo de 
Volontuloj”, kiu poste estis difi- 
nita kiel la nacia himno de la 
Ĉina Popola Respubliko.

Bedaŭrinde, ke lia vivo estis 
tre mallonga. La 17-an de julio, 
1935, kiam li naĝis ĉe la marbor- 
do Kononuma de la japana urbo 
Hugizawa, li dronis en la maro 
en sia aĝo de malpli ol 24 jaroj.

ŝjan ŝinghaj naskiĝis en mal- 
riĉa fiŝista familio de Gŭangdong- 
provinco. Li forte amis muzikon 
de sia infaneco. En 1928 li ko-
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istoj Nje Er kaj Ŝjan Singhaj

mencis lerni ludi violonon kaj 
pianon en la ŝanhaja Ŝtata Mu- 
zika Kolegio. En 1931, li sukce- 
sis trapasi la ekzamenon por 
eniri en la Parizan Konservato- 
rion. Diplomite en 1935, li reve- 
nis al sia patrolando, partoprenis 
en la kontraŭjapana nacisava mu- 
zikaktivado kaj firme decidis ser- 
vi al la popolo per muziko. Inter 
1935 kaj 1938 li verkis pli ol 400 
komponajojn kontraŭjapanajn 
kaj nacisavajn, kiaj “Kanto de 
Partizanoj”, “A1 la Postfronto de 
la Malamikoj”, “Sur Tajhang- 
montaro” k. a., kiuj alvokis mi- 
lojn kaj dekmilojn da gejunuloj 
al la batalo kontraŭ la japanaj 
agresantoj kaj por savi la nacion.

Novembre de 1938 Ŝjan Ŝing- 
haj venis al la revolucia sanktejo 
Jan’an. Tie li verkis la senmortan 
kompozicion “ Kantato pri la 
Flava Rivero”. Oi naskiĝis en la

La Centra Opera Trupo ludas en la kon- 
certo operon verkitan de Ŝjan Ŝinghaj.

Nje Er kaj Ŝjan Ŝinghaj ĝuas 
altan prestiĝon inter la ĉinaj po- 
polanoj. Nun ĉie en nia vasta 
lando oni rememoras ilin en 
diversaj manieroj. En Kunming 
la tombejo de Nje Er estas en 
plikonstruado. En Kantono la 
parko Ŝinghaj estas en plikons- 
truado, tie aperos liaj tombejo, 
statuo kaj steleo. En Ŝjian, 
Hongkong kaj aliaj lokoj oni 
okazigis solenan koncerton me- 
more al tiuj du grandaj muzikis- 
toj.

La Kultura Ministerio de Ĉ P R  kaj la Ĉina Muzikista 
Asocio okazigis koncerton memore al la popolaj 
muzikistoj Nje Er kaj Ŝjan Ŝinghaj. Jen prezentas 
la Ĥoro de Veteranaj Armeanoj kaj Ĥoro de Emeri- 
taj Ŝtatoficistoj de la Kultura Ministerio.

Kontraŭjapana Rezistmilito, en 
kiu sangverŝis la ĉina popolo, vi- 
vanta en granda mizero. La kan- 
tato montris la firman volon de 
la ĉina nacio, kiu sentime kaj 
nehaltigeble batalis kontraŭ la 
agresantoj ĝis la fino por sia libe- 
riĝo kaj nacisavo. En la koncerto 
estis ree forte animskuaj kaj 
multe kuraĝigaj la lirikeca kaj 
belsona “Kanto pri la Flava Ri- 
vero”, “Kanto en Dialogo ĉe la 
Riverbordo” plena de loka gusto, 
impona “ Defendo de la Flava 
Rivero”, potenca “Kanto al la 
Flava Rivero”, ploriga kaj indig- 
niga “ Plendo de la Flava Rivero”

kaj animskua kaj alvokoplena 
“ Muĝu, la Flava Rivero”. La 
“ Kantato pri la Flava Rivero” en 
tiu koncerto atingis grandan suk- 
ceson. La kantado ne nur emo- 
ciis maljunulojn ĝis larmoj, sed 
ankaŭ rikoltis tondran aplaŭda- 
don de la junaj spektantoj.

Maje de 1940 Ŝjan Ŝinghaj 
komencis lerni en Sovetunio. Li 
malsaniĝis pro longtempa lacego 
kaj estis sendita al la Kremla 
Hospitalo de Moskvo printempe 
de 1945. Malgraŭ grava malsano 
li plenumis la orkestran kompo- 
zicion “ Rapsodio pri Ĉinio” kaj 
serion de orkestra kompozicio 
kun la melodia nomo “Manĝjang- 
hong” k. a. La 30-an de oktobro 
de la sama jaro li forpasis en la 
aĝo de 40 jaroj.
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ENCIKLOPEDIETO DE ĈINIO

ISLAMO EN 
ĈINIO
de LAN ŜAN

Samkiel budhismo, kristanismo 
kaj katolikismo, islamo estas en- 
kondukita en Ĉinion de ekster- 
lande. Historia kroniko montras, 
ke en 651 p.K. venis en Ĉinion 
araba sendito, kiu konigis al la 
ĉina imperiestro la fondon de sia 
lando, ĝiajn sociajn morojn kaj 
religion. Ĉinaj fakuloj opinias, 
ke ĝuste en la jaro islamo enkon- 
dukiĝis en nian landon.

En la periodo de la dinastioj 
Tang kaj Song (618 p .K .— 1279 
p.K.) multe da arabaj kaj persaj 
komercistoj atingis nordokciden- 
tan Ĉinion per tervojo kaj Kan- 
tonon, Ĉjŭanĝoŭ kaj aliajn lokojn 
ĉe la sudorienta marbordo de 
Ĉinio per marvojo. Multaj el ili 
fiksloĝiĝis tie kaj edz(in)iĝis al 
ĉinoj. Iliaj posteuloj estas ho- 
diaŭaj ĉinaj islamanoj.

Komence de la 13-a jc. ĉingis- 
Ĥano faris okcidenten-ekspedi- 
cion kaj konskriptigis grandan 
nombron da islamanoj mez- kaj 
okcident-aziaj, kiuj poste venis al 
Ĉinio kune kun la mongola ar- 
meo. Tiuj militistoj garnizonis 
kaj terkulturis ĉie en Ĉinio kaj 
sekve de tio populariĝis islamo tra 
nia lando. En Jŭan-dinastio 
(1271 p. K. — 1368 p. K.) mos- 
keoj stariĝis en multaj lokoj de 
Ĉinio kaj iuj islamanoj oficis en 
ĉinaj registaraj instancoj. La re- 
gistaroj de Ming-dinastio (1368

p. K .— 1644 p. K.) kaj Ĉing- 
dinastio (1644 p. K .— 1911 p. 
K.) praktikis protektan politikon 
al islamo, tiel ke ĝi disvastiĝis pli 
vaste.

Enkondukite en Ĉinion, islamo 
populariĝis ĉe hujoj, ujguroj, 
kazaĥoj, tataroj, taĝikoj, halha- 
zoj, uzbekoj, dungŝjangoj, salaoj 
kaj baŭ’anoj. Kun longtempa 
disvastiĝo kaj kreskanta nombro 
de religianoj, preskaŭ ĉiuj anoj 
el la supre menciitaj naciecoj 
kredas je islamo. Nun en Ĉinio 
vivas ĉ. 13 milionoj da islamanoj, 
kiuj loĝas ĉefe en nordokcidenta 
Ĉinio, escepte de hujoj, kiuj loĝas 
preskaŭ en ĉiuj lokoj de nia lan- 
do.

Post la naskiĝo de la Ĉina Po- 
pola Respubliko en 1949, la ĉinaj 
islamanoj, samkiel la aliaj religia- 
noj, ekhavis la rajton pri libereco 
de religia kredo sub la aŭspicioj 
de la konstitucio. En la komenco 
de 1952 famaj islamanoj iniciatis 
la Ĉinan Islaman Asocion. En 
majo de la sekvanta jaro okazis 
en Pekino la Unua Ĉina Islama 
Kongreso, en kiu oficiale fondi- 
ĝis la Ĉina Islama Asocio, la land- 
skala organizo de la ĉinaj isla- 
manoj. Gia celo estas “ kunlabori 
kun la popola registaro en ĝia 
efektivigo de la politiko pri libe- 
reco de religia kredo, disvolvi la 
bonajn tradiciojn de islamo, ami

Gŭangta, unu el la plej 
malnovaj moskeoj de 
Cinio

la patrolandon kaj defendi la 
mondpacon” .

La Ĉina Islama Asocio okazi- 
gis tutlandajn kongresojn en 
1953, 1956,' 1963 kaj 1980.
Burhan Shahidi funkciis kiel pre- 
zidanto de la unuaj tri kongresoj 
kaj honora prezidanto de la 4-a. 
ĉang  ĉ je  estas prezidanto de la 
4-a kongreso. Gvidate de la Ĉina 
lslama Asocio, establiĝis lokaj 
islamaj asocioj en multaj provin- 
coj, urboj kaj aŭtonomaj regio- 
noj. Pere de enketado, akcepto 
de islamaj vizitantoj kaj traktado 
de leteroj, ili aktive prezentaŝ al 
la registaro la dezirojn kaj pro- 
ponojn de la vastaj islamanaj 
amasoj kaj kunlaboras kun ĝi en 
solvado de religiaj problemoj. tiel 
ke la islamanoj ĝuas plenan raj- 
ton pri libereco de religia kredo.

Aprile de 1955 la asocio fondis 
la Ĉinan Islaman Instituton — la 
superan lernejon de la ĉina isla- 
mo. kiu«estas destinita por kulturi 
junajn predikistojn kaj islamajn 
esplorantojn. La asocio eldonis
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la revuon «Ĉinaj Islamanoj» ekde 
1957 por fari islaman esploradon 
kaj interkonatigi aktivadon de 
diverslokaj islamanoj. Por fari 
studon pri la islama doktrino kaj 
historio, kontentigi la bezonon de 
la islamanoj en koran-recitado, la 
asocio kolektis kaj ordigis gran- 
dan nombron da materialoj pri 
Korano, presis la verkojn «Kora- 
no», «Citaĵoj el Hadith», «Khut- 
bah» en la araba lingvo kaj «Kon- 
ciza Korano kun Notoj» en la 
araba-ĉina eldono, redaktis la 
albumojn «La Vivo de la Ĉinaj 
Islamanoj», «La Ĉinaj Islamanoj 
Marŝas Antaŭen» kaj «Religia 
Vivo de la Ĉinaj Islamanoj» en la 
ĉina-araba-angla eldono kaj par- 
toprenis en verkado de artikoloj 
pri islamo por «Granda Ĉina 
Vortaro» kaj «Plena Ĉina Enci- 
klopedio (religio)».

Ekde 1955 la Ĉina Islama Aso- 
cio dekkelk-foje organizis vizit- 
grupon por pilgrimi al Mekko kaj 
viziti la maŭzoleon de Mahometo 
en Medino. Ĉina islama amikeca 
vizitgrupo plurfoje vizitis isla- 
majn landojn aziajn kaj afrikajn. 
En la internaciaj islamaj konfe-

rencoj aŭdiĝis la voĉo de delegi- 
toj de la ĉinaj islamanoj. Ankaŭ 
islamaj vizitgrupoj kaj famaj isla- 
manoj de pluraj islamaj landoj 
invitite vizitis Ĉinion. Ĉio ĉi ak- 
celis la interkompreniĝon de la 
islamanoj ĉinaj kaj alilandaj kaj 
faciligis al la ĉinaj islamanoj ko- 
natiĝi kun alilandaj amikoj.

La Ŝinĝjang-a Ujgura Aŭtono- 
ma Regiono kaj Ningŝja-a Huj- 
nacieca Aŭtonoma Regiono naski- 
ĝis en 1955 kaj 1958 respektive. 
Post tio, en 10 nacimalplimultaj 
regionoj dense loĝataj de ĉinaj 
islamanoj unu post alia realiĝis la 
aŭtonomeco subprovinca kaj gu- 
bernia. En diversnivelaj popolaj 
kongresoj, politikaj interkonsili- 
ĝaj konferencoj kaj popolaj re- 
gistaroj troviĝas islamaj reprezen- 
tantoj aŭ oficistoj.

La ĉina registaro kaj diversna- 
ciecaj popoloj tre respektas kuti- 
mojn kaj morojn de la islamanoj 
en manĝado, religiaj festoj kaj 
funebrado kaj sepultado. Ĉie, 
kie vivas islamanoj en Ĉinio, 
funkcias manĝaĵaj vendotabloj 
kaj restoracioj aparte por ili. En

la lokoj, dense loĝataj de islama- 
noj, oni favore liveras al ili bova- 
ĵon, ŝafaĵon kaj aliajn manĝaĵojn. 
La islamaj oficistoj kaj laboristoj 
en registaraj oficejoj aŭ fabrikoj 
ĉiumonate ricevas subvencion por 
manĝaĵoj.

La islamanoj iras al moskeoj 
en la gravaj festoj kaj diservaj 
tagoj. En Ĉinio plejparto de la 
moskeoj estas templo-stilaj, kaj 
en Ŝinĝjang kaj iuj aliaj lokoj tro- 
viĝas ankaŭ arab-stilaj moskeoj. 
T iuj moskeoj havas longan histo- 
rion kaj estas difinitaj kiel histo- 
riaj konstruaĵoj protektataj de 
diversnivelaj aŭtoritatoj. Inter ili 
estas Gŭangta-moskeo en Kanto- 
no kaj Ĉingĝing-moskeo en Ĉjŭan- 
ĝoŭ, konstruigitaj de persaj ko- 
mercistoj en la dinastioj Tang kaj 
Sorig. Niŭĝje-moskeo en Pekino, 
konstruita en 996, estas unu el 
la kvin famaj moskeoj en Ĉinio. 
Krome, estas famaj ankaŭ la 
Feniksa Moskeo en Hangĝoŭ, 
Diserva Moskeo en Jangĝoŭ, mos- 
keo Hŭaĝjŭe en Ŝjian, Granda 
Ajdikar-moskeo en Kaŝi, Ŝin- 
ĝjang, kaj Granda Orienta Mos- 
keo en Jinĉŭan, Ningŝja.
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TIBETO HIERAU KAJ HODIAU (14)

NACIMALPLIMULTOJ EN TIBETO

de SUN MINGĜEN

La loĝantoj de la Tibeta Aŭto- 
noma Regiono plejparte estas ti- 
betanoj, krome tie vivas ankaŭ 
loĝantoj el pli ol 20 naciecoj, 
kiaj han-oj, huj-oj, nu-oj, naŝi-oj, 
menba-oj, lŭoba-oj, ten-oj kaj 
ŝjarba-oj. La loĝantoj de la nacie- 
coj han-a, huj-a, nu-a kaj naŝi-a 
transloĝiĝis de najbaraj lokoj en 
Tibeton en la lastaj jarcentoj. La 
menba-oj, lŭoba-oj, ten-oj kaj 
ŝjarba-oj estas indiĝenoj sur la 
Tibeta Altebenaĵo kiel la tibeta- 
noj.

Ili havas siajn proprajn parol- 
lingvojn, morojn kaj kutimojn. 
Sed mankas al ili skriba lingvo. 
Pri ilia nacieca origino tie cirku- 
las belaj legendoj, kiuj diras, ke 
en la primitiva tempo iliaj pra- 
patroj havis fratan aŭ parencan 
rilaton kun la naciecoj tibeta kaj 
han-a. Legendo diras: Antaŭ tre 
tre longa tempo iu dio edziĝis al 
simiino, kiu poste naskis tri fi- 
lojn. La filoj post plenkreskiĝo 
iris al malsamaj lokoj. La unua 
filo estis fortika. Li iris tre mal- 
proksimen kaj atingis la marbor- 
dan ebenaĵon. Li produktis gre- 
non kaj tie fiksloĝiĝis. Lia idaro 
formis han-naciecon. La dua fijo 
iris al stepo abunda je akvo kaj 
herboj kaj tie ekbredis gregojn 
da bovoj kaj ŝafoj. Lia idaro for- 
mis tibetan naciecon. Kaj la tria 
filo ŝatis arbaron en montaro, 
prenis ĝin kiel sian hejmon kaj 
sin vivtenis per ĉasado kaj kolek- 
tado de fruktoj. Lia idaro iom

post iom4 formis aliajn nacimal- 
plimultojn.

La menba-oj, lŭoba-oj, ten-oj 
kaj ŝjarba-oj vivas ĉe Himalajo 
en la suda parto de Tibeto. Tie 
la klimato estas milda, pluvo 
abunda, arboj kaj herboj prospe- 
raj kaj pejzaĝoj belaj, kio formis 
favorajn naturajn kondiĉojn. 
Tamen pro ĝia malproksima situo 
de la landinterno, altaj montoj, 
profundaj ravinoj, danĝeraj rive- 
roj kaj senlimaj arbaroj, la tiea 
trafiko estis tre malfacila antaŭ 
la Liberiĝo. La geografia medio 
malhelpis ilin kontaktiĝi kun 
avangardaj naciecoj, ke ili long- 
tempe vivis izolite de aliaj lokoj. 
Tio malhelpis ilian disvolviĝon 
en ekonomio kaj kulturo. Kaj 
plie, la antaŭaj tibetaj regantoj 
praktikis diskriminacion kaj sub- 
premadon kontraŭ ili kaj rigardis 
ilin kiel “ sovaĝajn homojn” . Tio 
faris ilin pli postiĝintaj. ĉ is  la 
paca liberiĝo de Tibeto en 1951, 
ili ankoraŭ vivis en primitiva 
stato de terkulturado, kolektado 
kaj ĉasado. En nemalmultaj 
lokoj vidiĝis spuroj de primitiva 
komunuma sistemo. Tiam multaj 
loĝis en budoj el baŝoaj folioj 
kaj arbobranĉoj kaj portis ĉifo- 
najn vestojn el bestaj feloj. Ili 
suferis malsaton, froston kaj 
malsanojn, tial ilia loĝantaro 
kreskis malrapide.

Post la liberiĝo de Tibeto 
granda ŝanĝiĝo okazis al ilia pro- 
duktado kaj vivo. En la lokoj,

kie ili vivis siatempe, aperis loĝ- 
kvartaloj, ŝoseoj, vojoj kaj pontoj 
unu post alia. Tiuj, kiuj antaŭe 
loĝis en kavernoj aŭ budoj, enlo- 
ĝiĝis en novaj domoj, surhavis 
novajn vestojn kaj bone meblis 
sian loĝejon. La ŝtato helpis ilin 
en agrokulturo, brutobredado, 
forstokulturo, flankokupoj kaj 
komerco, kaj tio ebligis al ili mul- 
te altigi sian enspezon. La ŝtato 
asignis monsumon por konstrui 
por ili lernejojn kaj hospitalojn. 
Ili senescepte ricevis senpagan 
kuracon. La ŝtato pagis por ler- 
nado, manĝado kaj loĝado de la 
lemantoj, Ilia vivnivelo nun 
jam atingis tiun de la tibetanoj. 
La ŝjarba-oj loĝantaj ĉe Gangmu, 
kiu limtuŝas Nepalon, jam envi- 
ciĝis inter la plej riĉaj loĝantoj 
de Tibeto. Antaŭ pli ol 30 jaroj 
ili kulturis teron en primitiva 
maniero, sed nun uzas traktorojn, 
draŝmaŝinojn kaj ventum-maŝi- 
nojn; nemalmultaj lokoj estas 
provizitaj per elektro kaj multaj 
familioj havas radioaparatojn kaj 
magnetofonojn.

En politiko ili estas egalrajtaj 
al la aliaj naciecoj. En la tutlan- 
da popola kongreso de Ĉinio kaj 
tiu de la regiono estas iliaj repre- 
zentantoj. En la popola registaro 
de la aŭtonoma regiono kaj tiuj 
de la gubernioj, kie ili loĝas, tro- 
viĝas iliaj propraj kadroj. En 
1984 fondiĝis 7 naciecaj subdis- 
triktoj en la lokoj, kie ili loĝas. 
Nun efektiviĝas la celo, ke iliaj

50



propraj kadroj praktikas adminis- 
tradon de iliaj propraj aferoj.

La menba-oj, lŭoba-oj, ten-oj 
kaj ŝjarba-oj vivas en preskaŭ 
sama natura medio kaj havas 
preskaŭ saman historion de dis- 
volviĝo, sed ili ankoraŭ konser- 
vas ĉiu siajn proprajn lingvon, 
moron kaj kutimon.

La menba-oj vivas ĉefe en la 
gubernioj Medo, Cona, Njingĉi 
kaj la subregiono Menju en la 
sudorienta parto de Tibeto. Ili sin 
okupas ĉefe pri agrokulturo kaj 
samtempe pri forstokulturo, bru- 
tobredado kaj ĉasado. Iliaj flank- 
okupoj estas plektado de bam- 
buaj kaj lianaj objektoj, kaldron- 
farado kaj prilaborado de tink- 
turo.

La menba-oj parolas la menba- 
an lingvon de la tibeta-birma 
lingva branĉo de la han-tibeta 
lingva familio kaj havas kompli- 
kajn dialektojn. Sed ili plejparte 
konas la tibetan lingvon kaj apli- 
kas tibetajn skribolingvon kaj 
kalendaron.

La menba-oj havas siajn nacie- 
cajn vestojn kaj morojn, iom di- 
ferencajn en malsamaj lokoj. La 
normalaj menba-aj vestoj estas 
jenaj: Cu viroj ĉu virinoj ĉiu 
portas ruĝan robon el kruda lan- 
ŝtofo kaj W-forma karmezinan 
ĉapon kun oranĝa rando. Virinoj 
portas blankan antaŭtukon ĉe la 
talio, en festo braceletojn, kolĉe- 
non kaj orelringojn. La knaboj 
kaj maljunuloj surdorse portas 
bovidan felon kaj broditajn bo- 
tojn. La menba-oj en Medo- 
gubernio vestas sin simile al tibe- 
tanoj.

Ili prenas kiel ĉefajn manĝa- 
ĵojn fagopiron, milion, maizon, 
rizon, farunon el bakitaj hordeo 
kaj faboj, laktaĵon, hordean alko- 
holaĵon, buterteon kaj kapsikon. 
Ili plej ŝatas fagopiran kukon ba- 
kitan sur maldika ŝtonplato.

Pikniko de ten-oj dum ĉasado Foto de MA ĜINGĈIŬ

lli loĝas en 2-3-etaĝaj dometoj 
kun ŝtonaj muroj kaj renverse V- 
forma tegmento ligna aŭ bambua, 
aŭ domoj konstruitaj tute el bam- 
buo kaj ligno. En la unua etaĝo 
vivas brutoj kaj en la supraj eta- 
ĝoj homoj. Menba-oj dormas.

portante vestojn, sur kruda felto 
aŭ felo sternita sur la planko.

La menba-oj praktikas mono- 
gamion, sed kun koloro de profit- 
avida geedziĝo. Antaŭ geedziĝo 
la fianĉd devas donaci trifoje al 
la familio de sia fianĉino alkoho-
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Ŝjarba-a instruistino kaj ŝiaj gelernantoj Foto de ĜAŜJI
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laĵon, viandon, monon kaj aliajn 
objektojn.

La menba-oj traktas la kada- 
vron per akva, entombiga, krema- 
cia aŭ ĉiela sepulto.

La menba-oj kredas je lamais- 
mo kaj havas intiman religian ri- 
laton kun tibetanoj. Cangjang 
Ojacŭo (1683-1706), Dalaj-lamao 
la Sesa, .estis menba-o naskita en 
Menju-subregiono. Li estis unu 
el la du estroj de la flava sekto 
(la plej granda sekto de lamais- 
mo) de la tiama Tibeto kaj fama 
poeto en la tibeta historio. La 
madrigaloj verkitaj de li grave 
influis sur la tibeta poezio kaj ĝis 
nun ankoraŭ estas legataj de 
menba-oj kaj tibetanoj.

La lŭoba-oj loĝas en Lhoju- 
subregiono en la sudorienta parto 
de Tibeto kaj en la gubernioj 
Minling kaj Zaju. Ili parolas la

lŭoba-an lingvon, sin okupas ĉefe 
pri agrikulturo kaj ĉasado kaj 
estas lertaj en arkpafado kaj plek- 
tado de bambuaj objektoj. La de 
ili delikate plektitaj kribriloj, 
dorsaj korboj, matoj, kaĝoj, kor- 
boj estas populare uzataj de ili 
kaj ankaŭ vendataj en lokoj loĝa- 
taj de tibetanoj. Ili kutimas al 
kolektiva ĉasado. Ofte okazas, 
ke ĉiuj viroj de vilaĝo kune ĉasas. 
Por 1a akiritaj ĉasaĵoj, ĉu multe 
ĉu malmulte, ĉiu vilaĝano egale 
ricevas sian porcion laŭ la antik- 
va moro. Nur la felo kaj kapo 
apartenas al la unua trafanto. 
Kiu havas pli multajn felojn, tiu 
estas heroo respektata de la lo- 
ĝantoj.

Kiam la ĉasistoj revenas al la 
vilaĝo kun siaj ĉasaĵoj. ĉiuj vila- 
ĝanoj devas eliri ilin bonvenigi. 
Se oni ĉasis grandajn bestojn, la 
bonveniga ceremonio estas pli

solena kaj oni prezentas al la 
unua trafanto hordean alkohola- 
ĵon kaj manĝaĵon.

La lŭoba-oj havas abundajn 
manĝaĵojn, kiaj hordeo, tritiko, 
milio, maizo, fagopiro, sorgo, le- 
gumenacoj; hordea kaj maiza al- 
koholaĵoj, buterteo, seka viando, 
bakita viando, brasiko, terpomo, 
kapsiko kaj bambuidoj.

La lŭoba-oj estas gastamaj, 
precipe al malproksimaj gastoj. 
Ili regalas gastojn per bakita 
viando, seka viando, laktaĵo, mai- 
za alkoholaĵo, fagopira kuko kaj 
kapsiko. La gastiganto unue 
mem trinkas iom da alkoholaĵo 
kaj prenas manĝaĵon por montri, 
ke tiuj estas senvenenaj, kaj poste 
petas la gastojn al manĝado. La 
gastigantoj ĝojas, se la gastoj for- 
manĝas ĉiujn manĝaĵojn. Kiam 
la gastoj renkontas ĉasistojn re- 
venintajn de ĉasado, ankaŭ ili 
povas ricevi sian porcion kiel la 
lokaj vilaĝanoj.

La vestaĵoj de lŭoba-oj estas 
simplaj. La viroj portas veŝton 
longan ĝis ventro, sovaĝbovan 
felon sur la dorso. Ronda ĉapo 
el ursa felo, aŭ plektita el bam- 
buo aŭ liano estas emblemo de la 
viraj lŭoba-oj. Ili ofte kunportas 
kun si arkon, sagon kaj longan 
glavon. La virinoj portas bluzon 
kun ronda kolumo kaj mallarĝaj 
manikoj kaj lanŝtofan jupon. Ĉu 
viroj ĉu virinoj ĉiu havas harfran- 
ĝon. Ili ŝatas porti diversajn 
ornamaĵojn: Viroj portas orelrin- 
gojn el bambuaj tuboj kaj kolĉe- 
non. Virinoj sin ornamas per 
dekkelkaj eĉ kelkdek bid-rozarioj, 
braceletoj, orelringoj, arĝentaj 
moneroj, kupraj tintiloj, ferĉeno, 
tranĉilo kaj konkoj, kiuj pezas 
pli ol kvin kg. entute kaj tintas 
dum irado.

La domoj de lŭoba-oj kun tera 
kaj ligna strukturo ofte havas lig- 
nan plankon.
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Ili praktikas monogamion, sed 
kun koloro de primitiva komuna 
geedziĝo. Antaŭ la geedziĝo ge- 
junuloj loĝas en komunaj domoj 
respektive kaj povas libere elekti 
siajn fianĉ(in)ojn. Por geedziĝo 
la fianĉo devas donaci al la fami-
110 de sia fianĉino 3-10 bovojn.

La lŭoba-oj sepultas la mortin- 
ton per entombigo. Parencoj 
unue vestas la mortinton per pu- 
raj vestoj, sidigas la kadavron, 
kovras ĝin per littuko, ŝnuras kaj 
metas ĝin dekstre malantaŭ la 
pordo por 2-3 tagoj, antaŭ ol 
dorsporti la kadavron al la tom- 
bejo. Tiam ili malligas ĝin, rek- 
tigas kaj metas ĝin en la tomban 
kavon, kovras la kavon per pord- 
klapo kaj poste per tero.

La lŭoba-oj kredas ne je dio, 
sed je diablo, nome natura feti- 
ĉismo. Ili opinias, ke ĉio en la 
universo havas spiriton kaj ĉio 
ajn estas gvidata de diablo. Tial
111 buĉas kokojn por fari aŭguron 
kaj kulti diablon je geedziĝo, 
funebro, domkonstruo, semado, 
vojaĝo ktp.

La ten-oj loĝas ĉefe en Zaju- 
gubernio de la plej sudorienta 
parto de Tibeto. Tie estas milda 
klimato kaj abundaj produktaĵoj.

Ili parolas la ten-an lingvon 
kun du ĉefaj dialektoj Daĵang kaj 
Geman, kies parolantoj nomas 
sin daĵangoj aŭ gemanoj respek- 
tive. Tio montris, ke ili eble for- 
miĝis el du grandaj triboj en la 
ten-a historio. Ili havas familiajn 
nomojn kaj estas malpermesate 
geedziĝi inter gejunuloj kun sama 
familia nomo, kiuj tamen povas 
geedziĝi post 3-4 generacioj.

Ili sin okupas ĉefe pri terkul- 
turo. La plantoj estas maizo, 
milio, rizo, sorgo, legumenacoj, 
kapsiko, ajlo, kolokasio, rafano 
kaj aliaj. Ĉasado estas ilia ĉefa 
kromokupo por akiri viandon. 
Krome, ili ankaŭ iras al arbaro

por kolekti fruktojn kaj drogojn. 
La virinoj scipovas ŝpini kaj 
teksi.

Ili manĝas ĉefe maizon, rizon, 
milion kaj hordean alkoholaĵon. 
Iliaj kuiriloj kaj manĝiloj plej- 
parte estas kupraj kaj bambuaj. 
Ili boligas akvon en bambua 
tubo kaj uzas bambuan pelvon 
dum manĝado. Ili ĉu viroj ĉu 
virinoj kunportas longan pipon 
kaj fumas senĉese ĉu sidante ĉu 
irante.

La tipaj vestaĵoj de ten-oj es- 
tas jenaj: Viroj portas senma- 
nikan kitelon kaj tre mallongan 
pantalonon dum virinoj portas 
bluzon kun mallongaj manikoj 
kaj jupon. Geviroj portas skar-

Ngapoi Ngaivang Jigm i (dekstre). vicprezidanto de la Konstanta 
Komitato de la Tutlanda Popola Kongreso de Ĉinio. vizitas lo- 
ĝanlm  en lŭoba-a vilaĝo. Fo(o de G A G Ŭ O L Ŭ O
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pon 2-3 metrojn longan kaj unu 
metron larĝan kaj originalan 
tornistron. Nur malmultaj viroj 
portas ornamaĵon, sed virinoj 
surfrunte portas arĝentan lame- 
non kun manplata grandeco kaj 
grandajn orelringojn.

La ten-oj loĝas en longaj lignaj 
domoj kun malaltaj balustradoj, 
fenestretoj aŭ tute sen fenestroj 
kaj kun planko subtenata de lig- 
naj pli-ol-unu-metraj fostoj super 
la tero. ĉenerale ĉiu familio po- 
sedas po unu tian domon dividi- 
tan en kelkajn ĉambrojn per- lig- 
naj tabuloj.

Ili praktikas monogamion sub 
patriarko kaj ankaŭ poligamion, 
kiu estis tamen malofte vidata en
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la lastaj jaroj. Tia geedziĝo ha- 
vas profitavidan karakteron. Por 
preni edzinon oni devas doni ai 
la familio de sia fianĉino konsi- 
derinde grandan nombron da 
brutoj, mono aŭ aliaj objektoj. 
La edzino estas propra posedaĵo 
de la edzo. Se li ne volas kun- 
vivi kun ŝi, li povas ŝin vendi. 
Post la morto de la edzo, tiu 
“posedaĵo” povas esti heredata 
de lia frato aŭ lia proksima pa- 
renco. Ankaŭ la edziniĝinta vi- 
rino konfesas, ke ŝi estas aĉetita.

La ten-oĵ praktikas kremacion. 
La kadavro devas esti metita en 
apartan lokon ĉirkaŭitan de pa- 
lisaro por 1-3 tagoj. Liaj famili- 
anoj ploras tie tutan nokton, bru- 
ligas krakfajraĵojn aŭ faras paf- 
adon por elveki la mortintan 
animon, antaŭ ol porti la kada- 
vron al kremaciejo.

Kiel la lŭoba-oj, ankaŭ ili kre- 
das je diablo.

Ŝjarba-oj loĝas en ĉangm u, en 
la sudokcidenta parto de Tibeto 
kaj Ĉentang-subdistrikto de 
Dingĝje-gubernio. Ili parolas la 
ŝjarba-an lingvon, plejparte povas

paroli la tibetan lingvon kaj ĝe- 
nerale uzas la tibetan skriban 
lingvon. Ili ankoraŭ konservas 
kastan sistemon.

Ili okupiĝas ĉefe pri agrokul- 
turo, brutobredo kaj forstokul- 
turo. En la lastaj jaroj pli kaj pli 
multaj ŝjarba-oj sin okupas pri ne- 
goco, utiligante la politikon mal- 
fermi la pordon al aliaj landoj, 
kaj riĉiĝis iom post iom. La jara 
pokapa meznombra enspezo supe- 
ris mil jŭanojn (ĉ. 3 jŭanoj egalas 
unu usonan dolaron), pli-ol-tri- 
oble multe ol tiu en Tibeto. Ĉ. 
kvinono de la familioj enspezis 
10 000 jŭanojn en unu jaro.

La ŝjarba-oj manĝas ĉefe mai- 
zaĵon, trinkas buterteon, maizan 
kaj hordean alkoholaĵojn. En la 
festoj ĉiu familio preparas frita- 
Ĵojn.

Ili estas tre puremaj. Viroj kaj 
virinoj ĉiu portas blankan blu- 
zon. La viroj portas blankan kaj 
mallarĝan pantalonon kaj kun- 
portas kurban sabron. La virinoj 
portas larĝkruruman pantalonon 
kun jupo ekstere. La virinoj ofte 
portas valorajn orajn orelringojn

kaj braceletojn. Ŝjarba-oj loĝas 
en duetaĝa domo kun ligna plan- 
ko kaj ĉambroj bonordaj kaj 
puraj.

La ŝjarba-oj kutimas edziĝi 
per raba rimedo, precipe kiam la 
manpetanto estas rifuzita, li do 
alprenas raban rimedon. Eĉ se 
la knabino kaj ŝiaj gepatroj kon- 
sentas la edziniĝon, oni ankaŭ 
prenas raban rimedon por plenu- 
mi la geedziĝon. Ili loĝas ĉe kru- 
taj montoj, tial estas malfacile 
rajdi aŭ uzi palankenon kaj oni 
devas surdorse porti la rabitan 
knabinon hejmen. Rabinte la 
knabinon, oni faras gajan nupton.

Ŝjarba-oj praktikas ankaŭ kre- 
macion. Ili unue metas kada- 
vron en lignan keston, portas ĝin 
al kremaciejo kaj ĵetas parton de 
la cindro en riveron.

Ili kredas je lamaismo kaj ha- 
vas du malgrandajn templojn. La 
lamaoj estas permesate edziĝi kaj 
ĝenerale ne loĝi en templo. Ili 
iras al la temploj nur en religiaj 
festoj por fari religian aktivadon. 
La lamaisma influo sur la ŝjarba- 
ojn estas multe malpli granda ol 
tiu sur la tibetanojn.

LOKOJ MENCIITAJ EN Ĉl TIU NUMERO

110-------120

1. Pekino
2. Hajnan-insulo
3. Kunming
4. Hezc
5. Tibcta Aŭtonoma 

Rcgiono
6. Gjangŝji-provinco
7. Fuĝjan-provinco
8. Ĉengdu
9. Daĉing
10. Linĝjang
11. Gŭangdong-provinco
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Ŝjarba-oj en paŝtcjo
Foto de MA ĜINGCIŬ

Menba-aj virinoj prezentas vinon ai siaj parencoj antaŭ ilia vojaĝo.

Foto de LIC HONGŜJAC



JUNA
PENTRISTO 
EL KAMPARO

de ŬEJ LjACJ

Nur peonioj povas prezen- 
li la ĉarmon de la lando.

“ Junaj Bambuoj Ver- 
diĝas en Frostc: IĈin- 
stila pentrajo)



En la komenco de 1984 iu 
maldika junulo timeme venis al 
la belarta sekcio de nia redakcio. 
Li malvolvis pli ol 30 ĉinstilajn 
pentraĵojn. Sur ili estas bambuoj 
kun rektaj trunkoj kaj freŝaj fo- 
lioj, agloj flugantaj en la ĉielo, 
ruĝaj floroj kun verdaj folioj, 
kuriozaj montoj kaj akvoj. . . 
Tiuj ĉinstilaj pentraĵoj terelspiraj 
kaj animitaj profunde impresis 
tri belartajn redaktorojn.

Li venis kontribui al nia revuo. 
Rezulte, oni restigis lin kaj liajn 
pentraĵojn. Nun li laboras en nia 
redakcio kiel oficiala belarta re- 
daktoro.

Li naskiĝis en kamparana fa- 
milio en Heze-gubernio, Ŝandong- 
provinco. En sia 8-jara aĝo li 
ekamis pentradon. Li gravuris 
sovaĝajn florojn per falĉileto 
kaj pentris la leviĝantan sunon 
per viptenilo surtere. Lia unua 
instruisto estis la patrino. Ŝi, 
sidante sur terlito, lerte eltondis 
unu post alia vivoverajn birde- 
tojn kaj florojn kaj teksis kolo- 
ran tolon. Belo senĉese tiklis 
lian junan koron.

Heze-gubernio estas malriĉa 
loko. ĉ i  tamen havas mil-hek- 
taran peonian ĝardenon, kiun 
vizitas nemalmultaj famaj pen- 
tristoj el diversaj lokoj por fari 
skizon. Por rigardi pentradon 
li forgesis manĝi kaj trinki eĉ 
tuttage kaj dum horoj fiksis 
siajn okulojn sur la lertaj manoj 
de pentristoj por pririgardi tu- 
ĉadon, desegnadon kaj nuanca- 
don.

Tage iu pentristo trovis la kna- 
bon, kiu lin ĉiam sekvis, kaj in- 
teresiĝis pri li, demandante: “ Ĉu 
vi volas lerni pentradon? Mi in- 
struu vin.” Tiel la pentristo fari- 
ĝis lia dua instruisto.

De tiam li des pli profunde 
absorbiĝis en lernado de pentra- 
do. Foje, reveninte de la peonia

U Dongkuj en pentrado

ĝardeno, li preparis manĝon, pen- 
trante. Kiam la gepatroj eniris 
la ĉambron de kamplaboro, ili tuj 
flaris karbiĝan odoron. Ho ve, 
la maizkaĉo kuirata surforne jam 
karbiĝis. Vidinte tion, la patro 
eksplodis de kolero, forprenis la 
pentraĵon kaj ĝin ĵetis en la for- 
non.

Tiam la filo ploris.

En 1974, kiam li laboris en la 
Metiartaĵa Belarta Fabriko de 
Heze-gubernio diplomite el supe- 
ra mezlernejo, li ekhavis kvietan 
medion por pentrado.

La kondiĉoj de la fabriko estis 
malfavoraj, sed H energie lernis 
kaj laboris. Vintre liaj manoj 
vundiĝis de frosto, somere li ĉir- 
kaŭvolvis sin per malnovaj ĵur- 
naloj por gardi sin kontraŭ atako 
de moskitoj. Li vivis modestan 
vivon, ne postulante manĝaĵon 
bongustan kaj vestaĵon modan. 
La pentraĵoj sur ovŝeloj faritaj de 
li por la fabriko tamen estis pli 
okulplaĉaj ol tiuj de liaj kolegoj.

En la aŭtuno de 1976 okazis 
grava ŝanĝiĝo al la fabriko: la fa- 
briko intencis redukti la nom-
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bron de laboristoj pro depresia 
vendado de la produktaĵoj. In- 
formiĝinte pri tio, li pentris be- 
lulinojn duflanke sur pli ol 150 
ovŝeloj, maldormante tri sinsek- 
vajn noktojn. Tiuj ovŝeloj kaj 
aliaj novaj specimenoj de tiaj 
ovŝeloj faritaj de liaj kolegoj bal- 
daŭ komencis produktiĝi pogran- 
de post sankcio. Dank’ al tio la 
fabriko saviĝis el depresio.

Kun la pliboniĝo de la produk- 
tado en la fabriko, lia enspezo 
plimultiĝis iom post iom. Tiam 
li volis ĉesi esti ordinara pentro- 
laboristo, kaj li ekhavis pli altan 
ambicion fariĝi pentristo. De 
tiam li komencis strebi kun pli 
granda energio al la vera esenco 
de pentrarto.

En 1978 li decideme forlasis 
sian komfortan vivon kaj trapasis

la eniran ekzamenon de la fako 
pri ĉinstila pentrarto de la Mal- 
pez-industria Belarta Lernejo de 
Ŝandong-provinco. Nun li, kiel 
fiŝo en akvo, libere naĝis en arta 
maro. Li kaj studis pri pentrarta 
teorio kaj lernis verkojn de famaj 
antikvaj kaj nuntempaj ĉinaj pen- 
tristoj. Li persistis en la principo 
lerni de antikvuloj senblinde 
imiti iliajn verkojn, lerni de nun- 
tempuloj sen kopii iliajn pentra- 
ĵojn, sed ĉerpi iliajn fortaĵojn kaj 
krei sian propran stilon.

Arto fariĝis lia spirita apogilo 
kaj donis al li senliman energion. 
Liaj kunlernantoj loĝantaj kun li 
en sama dormoĉambro eĉ ne 
sciis, kiam li enlitiĝis kaj ellitiĝis.

Iun noktomezon lia kunlernan- 
to eta Li, ne povante sin deteni 
de scivolemo, elŝteliĝis el la dor- 
moĉambro.

En la malluma nokto vidiĝis 
nur lumo el la klasĉambro. Tra 
la fenestro eta Li vidis, ke li kaŭ- 
rante trempas la plumon en akvo 
de vazeto kaj pentras sur la 
planko strekon post streko. Ha, 
li ekzercis sin en pentrado, pre- 
nante la teron kiel paperon kaj 
akvon kiel inkon. Li difinis al 
si la taskon, ke li ne dormos, an- 
taŭ ol foruzi en pentrado tri va- 
zetojn da akvo.

Riĉaj artaj fruktoj rekompencis 
lian strebadon. Per libera imago- 
riĉa pentrado li kreis sian pro- 
pran stilon. Li kunfandas siajn 
riĉan vivobservon kaj solidan ar- 
tan bazon kaj faras siajn verkojn 
kuriozaj kaj imponaj. Li donas 
grandan atenton al plum-uzo kaj 
aplikas diversajn tuĉoteknikojn, 
tiel ke liaj pentraĵoj montriĝas 
antikvecaj, elegantaj kaj hifmuro- 
plenaj.

En bela aŭtuno
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Sur lia pentraĵo “ Vulturo kaj 
Pino” staras forta vulturo sur 
maljuna kurba pino. ĉ i ,  kun 
akraj beko, ungoj kaj okuloj kaj 
fortaj flugiloj, montras sin aro- 
ganta kaj grandadigna. Oi im- 
presas per imponeco kaj inspiro.

Lia pentraĵo “ Bambuoj” sur- 
havas nur dekkelkajn dikajn 
bambuojn, tamen ilia formo re- 
liefe prezentas la fortan kaj ne- 
flekseblan karakteron de bam- 
buoj.

Sur lia pentraĵo “ Testudo kaj 
Gruo” gruo staras sur unu piedo 
en senzorga humoro; la testudo 
kun levita kapo aspektas energio- 
plena kaj kurba pino staras flan- 
ke. La bildo impresas antikvece 
kaj vivovere.

Nun li estas fama juna ĉinstila 
pentristo. Li faris pli ol mil pen- 
traĵojn. Liajn verkojn kolektas 
belartaj amatoroj de dekkelkaj 
landoj, kiel Japanio, Usono, 
Francio kaj FR Germanio. Ren- 
min Ribao (Popola ĵurnalo), 
Guangming Ribao (ĵurnalo Lu- 
mo), Zhongguo Oingnian Bao 
(ĵurnalo Ĉina Junularo) kaj aliaj 
kelkdek centraj kaj lokaj ĵurnaloj 
kaj gazetoj publikigis liajn pli ol 
cent verkojn. La Centra Televi- 
zio dissendis televidan filmon 
speciale pri li. Nun li preparas 
individuan pentraĵo-ekspozicion 
okazontan eksterlande en 1986. 
La famaj ĉinaj pentristoj kaj ka- 
ligrafo Li Kuĉan, Ŝu Tong, Fan 
Zeng kaj aliaj donis al li varman 
direktadon kaj kuraĝigon. Sinjoro 
Li Kuĉan skribis kuraĝigajn vor- 
tojn sur lia pentraĵo: “ La pen- 
traĵo gustoplena kaj la aŭtoro 
promesplena.”

Li famiĝis. Pli kaj pli multaj 
vizitas lin. Iu volis aĉeti lian pen- 
traĵon “ Bambuoj” por 2 000 jŭa- 
noj (ĉ. tri jŭanoj egalas unu uso- 
nan dolaron). Li rifuzis tion,

“ Testudo kaj G ru o ”  (Ĉinstila pentrajo)

dirante: “ Al arto mi strebas. Kaj 
plie, mia pentrarto ankoraŭ ne 
estas perfekta. Mi kuraĝigos min 
ĉiam per malriĉeco. Arto ne ko- 
nas limon. Mi ne haltos, ĝis mi 
atingos la celon.”

Iuj legantoj eble jam vidis liajn 
pentraĵojn. Li faris por nia revuo 
dekkelkajn ilustraĵojn. La kov- 
rilo de la romano “ Montara Vila- ‘

ĝo” de la fama ĉina verkisto 
Chun-Chan Yeh en Esperanta 
eldono estas projektita de li. 
Estas lia verko ankaŭ la bildo 
“ Fazanoj en Ruĝa Foliaro” , kiu 
surhavas vortojn de Fan Zeng. 
(Vd. la dorskovrilon de EPĈ, n- 
ro 6, 1984.)

Li nomiĝas U Dongkuj kaj ha- 
vas apenaŭ 30 jarojn.
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EL REALA VIVO DE ĈINIO

DOMMASTRINO KAJ EDZINO

Fotoj de ŬANG GJAN

Mia amiko Gjan Ĉong havas lertan edzinon 
kaj obeeman knabon. Ili vivas feliĉe.

Antaŭ nelonge ili transloĝiĝis. Pro tio mi 
vizitis ilin. Ilia loĝejo ne estas granda, tamen 
bone meblita kaj bele ornamita. En ilia domo 
mi sentis min kvazaŭ en malgranda arta mondo. 
La mastrino laboras kiel belarta redaktoro. Ŝi 
iras al sia redakcio unu aŭ du fojojn ĉiusemajne

por ĉeesti kunvenon aŭ trakti oficajn aferojn. Ŝi 
laboras preskaŭ ĉiutage en sia hejmo kaj pentras 
kelkfoje en antaŭurbo. Krome, ŝi devas zorgi 
ankaŭ pri ĉiuj hejmlaboroj, ekzemple, prepari 
manĝon, eduki la infanon k.a. Vere ŝi povas esti 
nomata hejma “ĉefministro".

Mi faris fotojn pri ŝi. Eble ili povas speguli 
iom el la vivo de la junaj ĉinaj dommastrinoj.



En la redakcio Ŝia infano en matenmanĝo

Ankaŭ tio estas agrabla.
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BAJ ŜJAŬJI:

*Kapsdc& dc ta  pjtuva
(  Mikronovelo )

Plumbaj nuboj fortimigis plej- 
parton de la ekskursantoj kaj 
la loko sin plaĉigis per aparta 
kvieto. Li iris laŭ rivero. Estis 
neniu vento. Vergoj de salikoj 
falis malsupren ĝis la riversur- 
faco. La ŝvela rivero fariĝis pres- 
kaŭ samnivela kun la herboriĉa 
bordo, kaj la akvo en la larĝa ri- 
verkurbiĝo estis tiel glata kiel spe- 
gulo.

Distriĝis gajaj knabinoj an- 
taŭe. Tamen ili ne rompis la kvie- 
ton. Ĉu ili ne timis pluvon?

Pluvo faladis nek haste nek 
lante, frapetante la akvon de la 
rivero. La delikataj herboj kli- 
niĝis sub la atako de la pluvo.

Ekventis. La pluvo faris pli 
fortan bruon sur la herbejo. Eks- 
plodis pli laŭta rido de la knabi- 
noj. En la bruon de ilia kurado 
enmiksiĝis de tempo al tempo ga- 
ja akuta krio.

Ne malproksime estis kiosko. 
La knabinoj kuris en ĝin, ĉar la 
pluvo fariĝis pli forta.

Estiĝis pli forta rumoro. Kaj 
lia apero energiigis ilin en la ŝer- 
cado. Ili ŝercis unu kun alia kaj 
senbridigis la ridegon. Ŝajnas, 
ke ili tute ne rimarkis la ĉeeston 
de la nekonata junulo. Baldaŭ li 
sentis sin ĝenata.

Plaŭdis la pluvego. Eksonis 
tondro post nuboj. Baldaŭ ĉesos 
la pluvo. Li apogis sin sur balu- 
strado de la kiosko. Ankoraŭ pe- 
tolis la knabinoj. Li ne povis 
rigardi ilin, tamen li trovis, ke du 
el ili estas tre bonaj. Unu el am- 
baŭ, en blanka jupo, montriĝis pli 
kvieta kaj ŝajne rimarkis lin.

Ĉesis la pluvo. Li iris el la 
kiosko supren al monteto.

Denove ekpluvis, kiam li atin- 
gis la monttalion. Li tuj ekkuris 
en galerion de steleoj. Tie estis 
li sola. La monto aspektis pli 
ĉarma en pluvo. Susuris la plu- 
vo. La diafanaj pluvfadenoj ri- 
cevis verdon de la monto.

Alportiĝis de la vojeto rido de 
la knabinoj. Inter branĉoj kaj 
florplantoj flagris iliaj buntaj fi- 
guroj. Ili kuris rekte al la gale- 
rio. Tuj ili okupis la lokon.

|am ne estis la unua renkonti- 
ĝo, kaj li klopodis sin ŝajnigi in- 
diferenta. Ŝercu, ridu, kaj fakte 
vi ne ridas min, kaj mi ne bezo- 
nas zorgi.. . sed post nelonge. . .

“ Nu, ĉu ankoraŭ ne sufiĉas 
por vi?” eksonis milda voĉo. Li
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trovis, ke diris ĝuste la knabino 
en jupo. Ŝi paŭtis kontraŭ siaj 
kamaradinoj. Tamen tio ne halti- 
gis la ridadon, sed male, vekis pli 
fortan rumoran ridegon. Nun 
ruĝiĝis ne nur la junulo.

Feliĉe, ĝuste tiam ĉesis la plu- 
vo. La knabinoj elflugis el la ga- 
lerio, postkuris unu alian kaj di- 
siĝis kun ĝojbruo.

Kiam li atingis la kulminon de 
la monto, denove pluvegis. Li 
tuj sin pafis en la kioskon sur la

kulmino. Kia pluvo! La arbaro 
sur la monto vaporis per blanka 
fumo. Ho, li vidis ŝin. La kna- 
bino en blanka jupo kuris en tiu 
ĉi direkto. Evidente ŝi perdis la 
kunulojn. Sur la kulmino nur la 
kiosko povis servi kiel ŝirmejo. 
Forte ekbatis lia koro.

Li fiksis sian rigardon sur ŝia 
pli kaj pli proksimiĝanta figuro. 
Ŝi baldaŭ atingos. Ŝi trovos ne- 
niun alian ŝirmejon, se daŭros la 
pluvo. Sur la montosupro estis

nur tiu kiosko. . . ankaŭ ŝi vidis 
lin.

Subite eksonis sinsekvo da 
tondroj, simile al disfalado de 
domo. La pluvo ĉesis. En palpe- 
bruma daŭro malaperis la lasta 
pluvoguto. . .

Li vidis, ke ŝi haltis. Ŝi levis 
la vizaĝon flagrantan per rideto 
kaj pluveroj kaj ekrigardis al la 
ĉielo.

(Esperantigis Ŭang Ŝiĵong)

KORESPONDI DEZIRAS

* Maljunulo, kiu fotografas bes- 
tojn, birdojn, florojn kaj naiu- 
ron, kaj pentras sur porcelanon, 
deziras korespondi. Adreso: 
Bengt Hallin, Abbekasgatan 10 
C, S-214 40 Malmo, Svedujo.

* La esp-ista junulargrupeto en 
Leipzig (GDR) alvokas ĉiujn 
esp-istojn traduki popolajn fabe- 
lojn. Sendu ilin al: Kulturbund 
der DDR, Bezirksleitung Leip- 
zig, Jugendgruppe Esperanto, 
GDR-7010 Leipzig, Kathe-Koll- 
witz-Str.l 15. Ĉiujn kontribuojn 
ni uzos, kelkajn ni aperigos en 
Saksa Kuriero kaj multajn ni 
premios per jarabono de tiu ĉi 
ĵurnalo.

* Geiranoj (15-35j.) dez. kor. 
tutm. pri ĉiuj temoj kun ĉiuj 
aĝaj ges-anoj. Ĉiuj leteroj estas 
bonvenaj. Via adreso aperigos 
en nia monata revuo “Ŝiraza 
Espero”. Skribu al la Omid 
Kultura-Asocio, P.O. Box 749, 
71365 Shiraz, Irano. Vi ricevos 
ekzempleron de nia revuo sen- 
page.

* Rondo Kato por ĉiuj katpose- 
dantoj kaj -ŝatantoj atribue ĉiaj 
ebloj je la kato. Skribu, planu 
kaj utilu niajn internaciajn a- 
gadmultecojn. Pertti Tormala, 
Kirkkolatu, 9, SF-06100 Porvoo. 
Finnlando.

* 17-jara Ngangu-Md. Moliere, 27, 
Rue de Madimba no. 27, Kim, 
N’Djili Q6, Zairio, deziras ko- 
respondi tutmonde.

* Mezaĝulino deziras korespon- 
dant(in)ojn ĉinajn antaŭ Kon- 
greso: Jean Smvthe, 48 Columbia 
Place, Calgary, Alberta, 
T2LOR5, Kanado.

* S-ro Ryszard Swiergocki, Slo- 
wackiego 64 6, Jelenia Gora, 
Pollando, dez. kor.

* 18-jara junulo (sportisto), de- 
ziras korespondi kun geesperan- 
tistoj tutmonde, Muhamed Kara- 
hodzic, Rakovcani 5, 79000 Pri- 
jedor, Jugoslavio.

* 15-jara hungara knabino Ga- 
briella Mester, Nyiregyhaza, 
Pipacs ut 107, 4405 Hungario, 
vol. kor. kun ĉinaj esperantistoj.

* 20-jara studento Mehran Khak- 
pour, 236-Ferdowsi ST 11, 
Shahin Shahr-Esfahan, Iran, vol. 
kor. pri ĉiuj temoj, precipe pri 
medicino.

* 35-jara infana pedagogino de- 
ziras korespondi tutmonde pri 
diversaj temoj, interŝanĝante 
bildkartojn. Sonja Senj, p.k.16, 
BG-5000 Veliko Tirnovo Bul- 
gario.

* 27-jara elektronikfaklaboristo, 
dez. kor. tutmonde, kol. bk., 
esperantaĵojn. Bernd Mann, 
GDR-7024 Leipzig, Baunackstr.
3.

* 36-jara scienca agronomo deziras 
interŝanĝi maksimum-kartojn kaj 
bildkartojn kun samhobiuloj 
tutmonde: Leonid Senj, Poŝtens- 
ka kutija 16 BG-5000 Veliko 
Tirnovo, Bulgario.

* Mi volas korespondi pri diversaj 
temoj esperante, rumane kaj 
hungare: 16-j. knabo Eross 
Lajos, Frumoasa 11. R-4135, 
Harghita Rumanio.

* 19-jara Nagy Terezo, Belso 1233. 
Joseno Harghita 4206. Ru- 
manio. dez. kor. tutmonde pri 
muziko, sporto kaj literaturo, 
esperante kaj hungare.

* 55-jara sperta esperantisto kun 
pluraj interesoj deziras kores- 
pondi pri diversaj temoj, ankaŭ 
pri ĉiutaga vivo. Jerzv Dem- 
bicki. Daszvnskiego 1 34, 33- 
300 Nowy Sacz, Pollando.

* 3lj. instruisto dez. kor. tutmon- 
de, int. pri vojaĝo kaj infanli- 
broj kaj kol. insignojn. Tiu, kiu 
sendas al mi insignojn. ricevos 
egalan nombron da germanaj 
insignoj. Christian Paapenmeiev, 
GDR-9156 Delsnitz Db. Ha- 
uptstr. 104.
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Dudekunua Leciono
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En hotelo

Ofte uzataj vortoj

e « s a - T
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Dialogo

A: =
A: Xiansheng, zhe jiŭshi ninde fŭngjian.

sinjor-, tio est-' via ĉambr- 
A: Jen via ĉambro, sinjoro.

B:
B: Xiexie. 

dank-
B: Dankon.
A:
A: Xingli nin vao fangzai nar? 

pakaĵ- vi vol- met- kie
A: Kien vi volas meti la pakaĵon?
B: « m £ i W E o  
B: Jiŭ fŭngzai zher ba.

met- en ĉi tie 
B: Metu ĝin ĉi tien.
A:
A: Nin hŭiyou biede shiqing ma?

vi ankoraŭ hav- ali- afer- ĉu
A: Ĉu vi havas ankoraŭ alian aferon?

zheshi ninde fŭngjian 
xingli fangzŭi nar 
nin you shiqing ma 
zang yifu yao xi yi xia 
fŭjin you meiyou youjŭ 
dianhua zenme ydng 
shŭnbian wen yi xia 
shenme shijian kaifan

jen via ĉambro
kien meti pakaĵon
ĉu vi havas aferon 
malpuraj vestoj bezonas lavon 
ĉu troviĝas poŝtejo proksime 
kiel uzi telefonon
okaze demandi ion 
kiam ekfunkcias restoracio

B: # 7 ,
B: Duile, vou jijian zang yifu yao xi yi xia.

jes, hav- kelk- malpur- vest- dev- lav-
B: Jes, mi havas kelkajn malpurajn vestojn,

kiuj bezonas lavon.
A:
A: Qing ba zang yifu fŭngzai xiyidai li. 

bonvol- malpur- vest- met- en lav- vest- 
sak-

A: Bonvolu meti la malpurajn vestojn en
la sakon por malpuraj vestoj.

B:
B: Zhege dianhua zenme yong?

ĉi tiu telefon- kiel uz-
B: Kiel uzi ĉi tiun telefonon?

A: “ O *  ,

A: Da wŭixian dianhua dei xian bo ge ling,
zai bo nin yao de dianhua haoma. 
telefon- ekster- lini- dev- mov- nul-, poste67



mov- via bezon- telefonnumer-
A : Se vi volas telefoni eksteren de la hotelo, A : 

uzu unue nulon kaj poste vian bezonatan A: 
telefonnumeron.

B:
B: Shŭnbiŭn wen yi xiŭ, canting shenme

shijian kaifan? A :
okaz- demand-, restoraci- kiam ekfunkci-

B: Okaze mi demandus, kiam la restoracio

ekfunkcias?

Zaofan qi dian, wŭfan shfer dian, wanfan 
shiba dian.
matenmanĝ- sepa, tagmanĝ- dekdua, 

vespermanĝ- dekoka 
Matenmanĝo komenciĝas je la sepa, 
tagmanĝo je la dekdua kaj vespermanĝo 
je la dekoka.

Klarigoj:

1. # 7  ĉi tie esprimas subitan rememoron pri io, kion oni devas fari aŭ diri.

2. esprimas sinsekvajn du agojn. ĵfc signifas “ unue” kaj H  “poste” .

3. M (prononcu dei) estas uzata ofte en parolo por Ja senco “bezono” .

4. — T  estas nombro uzata ofte por montri fojon de ago. — uzata post verbo esprimas la 

mallongecon de ago.

Emajlita bronza elefanto 

kun vazo surdorse
Artikolo de ŜJU CJIŜJAN

Foto de HU CUJ

La emajlita bronza elefanto kun 
vazo surdorse, kiel ornamajo de 
palaca domo en Cing-dinastio, kon- 
serviĝas nun en la Muzeo de la 
Imperiestra Palaco en Pekino. 
Ĝi altas 171 centimetrojn, longas 
120 centimetrojn kaj larĝas 60 
centimetrojn. La elefanto estas 
kolore emajlita. Oia tuta korpo 
surhavas desegnitajn nubojn kaj

sur ĝia dorso estas selo kun deseg- 
noj similaj al drakoj kaj nuboj. 
Ĝiaj antaŭa kaj malantaŭa partoj 
estas garnitaj per kvastoj. Sur la 
selo sidas vazo kun bronza torĉo 
sur la kovrilo. La elefanto, staran- 
ta sur emajlita ortangula soklo, as- 
pektas impona kaj forta. La artaĵo 
estas elegante farita kaj versimila 
kun delikataj desegnoj. Ĝi envi-

ciĝis inter la plej bonaj emajlaj 
artaĵoj de Cing-dinastio. La ele- 
fanto simbolas feliĉon kaj pacon 
kaj la vazo kun greno abundan 
rikolton kaj riĉan vivon de la po- 
polo. La artaĵo estis farita en la 
regperiodo de Cjanlong en Cing- 
dinastio. En 1776 la gubernatoroj 
de Gŭangdong kaj Gŭangŝji dona- 
cis ĝin al imperiestro Cjanlong.
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